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PREFACE 


\ 


The Vrttajatisamuccaya or Kaisitthachanda of Virahanka is the 
second important text of classical Indian metres that is being published 
in the Rajasthan Purarana Granthamala. The first one to be included 
in the series was the Stayambhitechandas of Svayambhtideva, which 


has been published as no. 37. 


The wealth and richness of the metres, especially the Prakrit and 
Apabhrarhsa ones, treated in Hemacandra's Chandonusasana, are 
indeed greatly impressive, but adequate idea of the importance, func- 
tion and currency of various metres could be had either from their 
actual use. in literature or from the accounts of earlier prosodists. 
Svayambhücchandas of Svayambhu supplied an important missing link 
in the prosodic tradition reaching upto Hemacandra. It showed that 
the Gatha (or Skandhaka)-Khafijaka — Galitaka-S'irsaka system of 
Prakrit metres and the Sandhibandha-and Rasabandha-based systems 
of Apabhrarhs'a metres were established since long in the metrical tradi- 
tion. But through what stages such classification systems gradually 
evolved and reached perfection can be seen only with the help of still 
earlier works on prosody. Vrttajatisamuccaya of Virahanka is one of 
these works. 


It primarily describes Prakrit and Sanskrit metres. The few 
Apabhrarns'a metres, it also describes, appear to be rather incidental. 
They were included in the treatment possibly because description of 
the structure of the Rasakas involved defining the Prakrit as well as 
the Apabhrarbsa variety. Any way, it is quite clear, as has been 
pointed out in his introduction by the learned editor, that Virah nka 
was principally concerned with describing the metres of Prakrit 
lyrical poems. His elaborate treatment of the Dvipadi's is unique and 
points to a metrical-form which was favourite upto possibly eighth 
or ninth century, and which later on went out of vogue. 


Virahanka's treatment of the Prakrit metres other than the 
Dvipadis’ shows that till his time the clear-cut divisions into sections 
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É Gatha, Khafijaka, Galitaka and S'irsaka (as found with 
Svayambhü and Hemacandra) had not yet developed. His sore 
tion of a few compound metrical structures too (like the Rasaka, 
Adhikaksarasirsaka, Trikalaya) bears the stamp of an earlier tradi- 
tion as ‘ean be gathered from their quite similar treatment in the 
Chandoviciti of Janasraya (vide Appendix to Hemacandra's Chandonu- 
sasana, Singhi Jain Series, No. 49, 1961; pp. 240]1 to 210/16, and 
Prof. Velankar's introduction thereto, p. 22). 

Virahanika’s reference to the metres Adila (IV .32) and Dhosa 
(IV. 35-36) as specialities respectively of the Abbir and Maravi lan- 
guages is highly significant. In the first instance we are immediately 
reminded of Dandin's definition muffi: काव्येष्वपश्र श इति स्मृताः 
(Kavyalaksana, I. 36) and of Namisadhu's allusion to a prevalent 
view accepting a three-fold classification of Apabhrarnsa into the 
Upanagara, Abhira and Gramya varieties. One peculiarity of the 
Apabhrarnsa as found with Virahanka, viz., preservation of a 
posterior ‘r’ in consonant clusters (fa 1V. 31, भ्रमराहुं IV. 34. ज्राम्भरणु 
and wifex IV. 35), has been looked upon as a characteristic ofan 
early variety of Apabhrarhsa. Cf. the r-preserving forms in the 
E and Apabhrarhsa illustrations in Rudrata's Kavyalankara (IV 
IS, 21) inthe Svayambhücchandas (I, 1.5), in Puspadanta's Mahar 
purana, in Hemacandra's Apabhrarnsa illustrations (Siddhahema, VIII. 
4. 391, 393, 398, 414, 418 and numerous others), supported by a 


specific rule (IV. 398) Pischel, Grammatik, p. 268; A. N. Upadhye; 
Pramatmaprakasa Introduction, pP. $5. 


The reference to Maravi Bhasa ranks with the early Prakrit refer- 
ences to the Maru region and its speech, such as we find 1n the Ghatiala 
inscription of Kakkuka (862 A.D.) and in Uddyotanasüri's Kuvalaya- 
mala Katha. It is an evidence of popular verse literature in characteristic 
verse-forms cultivated in the Rajasthan of that period. The Adila in 
Abhiri and the Dhosa in Maravi are defined by Virahanka in C 
tion with the treatment of the Rasa, which is said to be composed in 
numerous metres including Adila, Dhosa, Duvahaa, and Radda. This 
implies popularity of the Rasa poems in the Maru region. The great 
vigour of these early metrical and literary traditions is demonstrated 


by the two £ 
y amous post-Hemacandra poems: the Sarndegarasaka ( 


D B which 
1s the only preserved Rasa composition and 


closely connected with 
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Rajasthan) and the Dhola-Marü-rà-Düha (the most poetic of 
Rajasthan; ballads.) 

Virahanka’s authority and popularity was maintained for centuries 
as becomes evident from the Sadesrasaka of Abdala Rahamana (edi- 
ted by me in the Singhi Jain Series, No. 22, 1945), who has moulded 
his Nandini, Bhramaravali, Khadahadaka, Ramaniyaka and Phullaka 
(i.e. Utphullaka) in accordance with the definitions and illustrations of 
the Vrttajatisamuccaya (vide Dr. Bhayani's introduction thereto, pp. 
61, 65, 69 and 71). Hemacandra went so far as to quote twice from 
Virabanka: विद्धकइ निरूविश्रं, given under Siddhahema 8,2,40 as a counter- 
illustration of the rule of z in zz and others becoming se (so azat 
etc.) in Prakrit is taken from Vrttajatisamuccaya 1.8 (though our MS. 
reads here gzz#z”). More significantly इग्रराइं जाण लहुश्रवखराइं पायंतिमिल्ल 
सहिश्राण, given under Siddhahema 8, 3, 134 to illustrate for Prakrit the 
use of the genitive for the ablative, is taken from Vritajatisamuccaya 
L 13. This clearly implies that Hemacandra considered the Prakrit 
of Virahanka’s work authentic and respectable enough to serve for 


illustrating the standard grammatical use. 


Incidentally we get from Virahanka's work some allusions to ea rlier 
Prakrit authors. Bhujagádhipa, Satavahana and Vrddhakavi are referred 
to as authorities on the treatment of Prakrit Dvipadis. One is here re- 
minded of Svayambhü's reference to Satavahana's treatment of various 
Dhavalas (vide Seayambhiicchandas, 8, 18, p. 97). Again, one Ava- 
lepacihna is saluted at the very outset (I. 1). Heis possibly the same 
as Abhimanacihna, whose Desi lexicon (afaarafaaqa with स्वोपज्ञ बत्ति) 
has been quoted five times by Hemacandra in his Destnamamala 
(vide Pischel’s edition, revised by Ramanujaswami, Introduction, 
p. 12). He is also likely to be identical with Ahimanaiddha, whose two 
stanzas are cited in the Svayambhiicchandas to illustrate the S'irsakas 
called Dvipadikhanda and Dvibhangi (vide Svayambhucchandas, 4, 
1-2, p. 114 and 4, 2-7, p. I 15). The Commentary on I. 1 describes 
this Avalepacihna as कविमुख्य. This finds a confirmation in the fact 
that Uddyotanasüri has praised in his Kuvalayamala Ahimananka 
along with Parakramanka and Sahasanka asa महाकवि and an author of 
a कथाबन्ध (vide Kuvalayamala, ed. by Dr. A. N. Upadhye and publi- 
shed in 1959 as No. 45 in the Singhi Jain Series). 
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t Velankar has in his learned introduction sought to discuss 
fully the structure and significance of the Dvipadis and the six Pratyayas, 
besides examining the question of Virahanka’s date. It is interesting 
to note here that a चचेरी given on pp. 4 and 5 of the Kuvalayamala 
very likely illustrates a'Dvipadi of Virahanka's description. It has 
four stanzas or Vastukas in the सौम्या द्विपदी metre (5+5+4+4+18) | 
each of which has the ram in a shorter metre (each half having j 
13-15). When more early Prakrit texts come to light we can hope 


to ‘get more clarification about the nature and functions of these 
Dvipadis. Prof, Velankar's explanatory and comparative notes are 
helpful in this direction and they go to illuminate several intricate 
points in this difficult and somewhat obscure text, which can be 


improved only by a find of carly MSS material. 


There is some special propriety in the fact that this work is being 
published in the Rajasthan Puratana Granthamala. The unique i 
manuscript which has formed its basis is from the Jain Bhandar at | 
Jaisalmer. Prof. Velankar has utilized for constituting his text a | 
freshly prepared transcript of that MS. made available by me. Our 4 } 
thanks are due to him for readily acceding to our request for inclu- 


ding this important manual of prosody by an early non-Jain author 
jn our series. 


—MUNI JINAVIJAYA 


Rajasthan Oriental Research Institute, 
Branch : Chittedgadh (Rajasthan) 
28-2-'63. 
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BE I, 


INTRODUCTION 


1. Vrttajatisamuccaya of Virahanka is a very important and old 
work on Prakrit Prosody. It consists of six chapters called Niyamas, 
and is written in the Pràkrit language except the 5th chapter which de- 
fines and illustrates by the definitions themselves a few Sanskrit Varna 
Vrttas and is wholly composed in Sanskrit. The opening $loka contains 
obeisance to Goddess Sarasvati and to two or three predecessors of his 
| in the field of Prakrit Prosody. These predecessors of his bear. names 


i which are similar to his own; they are Sadbhavalinchana and 
Avalepacihna. Pingala is of course mentioned by the author here; but 
about the two others we do not have any knowledge whatsoever, though 
the commentator tries to explain that the first was the author’s Guru and 
the second was a distinguished poet. As regards the name of the author, 
its significance is altogether lost to us; nor does the commentator seem 
to know anything about it. He refuses to discuss whether the name is 
Rüdha or Yaugika, as it was not likely to serve any useful purpose. After 
the opening Mangala Sloka, the author promises to define and illustrate 
by the definition itself the two kinds of metres, namely, the Matra Vrttas 
and the Varna Vrttas, which were known and current at his time 
(vv. 2,3). The words are addressed to his beloved by Virahanka, who may 
be supposed to have composed the treatise during the period of his viraha 
from her; or what is more likely, this beloved may have been an imagin- 
r ary one, just a sort of pretext to fill the gaps of his illustrative definitions j 
of metres. For our author employs whole stanzas of metres to define 

them instead of single lines as is done by J ayadeva and those who follow- | 
ed him, or Sütras as is done by Pingala and Hemacandra. Nevertheless, 
it is evident that Virahànka was possessed of a romantic bend of mind, 
from his love for Prakrit poetry and the adjectives which he heaps 
upon his beloved in his address to her, together with the variety of ex- 
pressions which he employs for the Matra Ganas, the Varna Ganas, as 
well as the individual letters or Varnas. The definitions of the Dvipadis 
in chapter III are also interesting from this point of view. In modestly 
referring to his own ability he compares his intelligence with the almost 
invisible woolly growth on the cheeks of a lovely lady. 


OE ee 


2. The first chapter enumerates the Prakrit metres which are defined 
in the sequel. The enumeration contains the names of all the Prakrit 
metres so defined except the 52 varieties of the Dvipadi given in chapter 
III and the Sanskrit Varna Vrttas given in chapter V. The enumeration 
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ii सदीको बृत्तजातिसमुच्ययः [ INTRODUCTION 
is followed by the preliminaries such as (1) (ue oa ee 
long letters and the signs used for representing them; (2) rae 
forms of a Caturmatra Gana together with the technical panes i 

i : ecial directions for the 
used for them generally and specifically, (3) ae PS i 
employment of one of them, namely, Narendra or | ayo a E ae 
later known as the Jagana (ISI), both names pemg BENS ७ E 
being broad in the middle and narrow at the sides (a long leuig: 2 ; e 
middle and a short letter on either side); (4) special poora names 
employed for the three out of the eight forms of a Paficamatra Gana, 
each of which has a long letter at the end; (5) terms employed for the 
Dvimatrika and the Trimatrika Ganas, for individual short and long 
letters and for the odd and even Padas or Arhsas in a Pada; (6) and lastly, 
the common name Purohita or Mantrin used to signify any kind of a 
Caturmatra or Pancamatra in general, especially in the definitions of 
those seven Dvipadis which are called Ganasama, since they must con- 
tain the same number of Ganas in each line, though the number of the 
Matras in each of these Ganas may optionally be four or five, according 
to the directions (vv. 13-33). 


3. In the second chapter the author first defines what he calls a 
Dvipadi, as consisting of 4 Vastukas, i.e., metres of four lines, each follow- 
ed by a Gitika immediately after it. He immediately proceeds to define 
the Gitika which forms the latter part of the strophic Dvipadi mentioned 
above. This Gitika is identical with the Giti of the later prosodists (it 
is also defined by Virahanka at IV. 13 below) having two lines or rather 
halves, each containing 2 lines of 12 and 18 Matras respectively, but with 


the addition of 1 Matra in each of the two lines of both the halves. This — 


additional Matra must be uniformly added either in the 1st and the 5th, 
or the 2nd and the 4th, or the 3rd and the "th Caturmatras in each half, 
which contains, as we know, 7 and a half Caturmatras in it, the first line 
having 3 and the 2nd having 4 and a half (vv. 2,3). The later prosodists 
like Hemacandra! and the author of the Kavidarpana? mention only one 
of these varieties, namely, the last one, and call it Bhadrikà, but ioy 
two more varieties according as only one Matra is addqd in each half 
either in the 3rd or in the 7th Caturmatra, the former being called Lalita 
and the latter Ripucchandas. As a concession to the old prosodists, how- 
ever, both of them admit one more variety where a Matra may be EE 
at will in any of the Caturmatras or Dvimatras in any of the two halves, 


1. See Chandonusasana IV. 1-3. 
2. See Kavidarpana 1I. 11. 
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except the 6th Caturmatra in each half which must be either a Madhya- 
guru or a Sarvalaghu only and no other. A significant name is given to 
this variety, namely, Vicitra, by them. Thus then a Strophic Dvipadi 
contains ordinarily 4 pairs of a Vastuka and a Gitika as defined above. 


Vistaritaka may be interposed between the Vastuka and the Gitika in 
each of the four pairs. This would make the Strophic Dvipadi a short 
poem or a Lyric of 12 stanzas. But if the Vidàri is employed in this 
manner and if its contents are such that they form a predicate or supple- 
ment which is common to all the four Vastukas, there will be no need 
for the following Gitikà in any one of the four pairs. In this case the 
Vidàri gets the significant name, i.e., Dhruvaka, and this alternative view 
is ascribed to older prosodists, namely, Bhujagadhipas (ie., Kambala and 
| Agvatara according to the commentator), Satavahana and Vrddha Kavi, 
who according to some, says the commentator, is Hari Vrddha. 
Virahànka explains the terms Vidari, Ekaka, Dvipathaka and Vistaritaka 
| in vv. 5 and 6; but what he exactly means is not very clear. He defines 
j Vidārī as a metre which is shorter than the Vastuka and the commentator 
explains that this means that the Vidàri must be shorter in length than 
| the Vastuka that is used for the Dvipadi. This shortness may be secured 
। either by a smaller number of Ganas in each of its four lines, or by using 
| a metre of three lines only instead of the four in the Vastuka, as the 
| 


| 

| Sometimes, however, even a Vidari, an Ekaka, a Dvipathaka or a 
| 

| 

| 

| 

| 


commentator explains. A Dvipathaka is a metre of two lines only, | 
3 while an Ekaka is a metre consisting of a single line. Virahanka’s defini- : 


tion of the Vistaritaka is less clear, according to him it is a metre which | 
partly resembles the Dvipadi (i.e., the Vastuka employed in the formation 
| cf the Dvipadi) and partly differs from it, but has the sweetness of ex- 
| pression produced by the employment of suitable sounds. Unfortunately 
the commentator’s explanation also is not very intelligible to me. So far 
as I can see, this Vistaritaka is almost the same as one of the three, name- * 
ly, a Vidari, a Dvipathaka or an Ekaka, but differing from them in its arti- 
ficially produced sound effect, according to the explanation of the 
commentator. I am, however, not satisfied with this explanation, since 


jt does not explain the name Vistáritaka in any significant manner. To 
me it appears that this Vistaritaka is a metre of four lines like the 
Vastukas employed in the Dvipadi; its main purpose, however, is to 
elaborate the meaning (vistarita) of what is already said in them in a 


| different but charming manner. We often find such an elaboration in 
$ lika - 
1 the strophic metres like Kundalika, Candrayana and Candrayani 
| 
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illustrated and defined by Ratnaéekhara in his Chandahkosa.? Co 
also the remarks of the commentator of the Kavidarpanat on a Dvibhangi : 
atra amnayak: Dohaka-padani pratilomam vastuvadanakapadesu 
üvartaniyüni. ‘Here there is a convention : The words of the Dohaka should 
be repeated in the reverse order in the Vastuvadana’. 


4. We thus see that Virahanka’s Dvipadi, i.e., the Strophic one, is an 
intricate affair and is almost a short lyric complete in itself. He mentions 
two such strophic metres called Rasaka in the sequel, ch. IV. vv. 37 and 38. 
The former of these contains the use of the Dvipadis and the Vistaritakas 
and is perhaps another name of the Strophic Dvipadi detailed here, while 
the latter is a short composition, a lyrical poem, containing stanzas in a 
variety of metres like the Adila, the Dvipathaka, the Matra, the Radda 
and the like. Thus the former is composed in the Prakrit and the latter in 
the ApabhramSa language. The commentator calls this latter the ‘well 
known Rasaka’, probably because even'in his times such Rasakas or short 
lyrical poems were quite commonly known. I believe the existence of such 
strophic Dvipadis and Rasakas at the time of Virahanka in particular is 
very significant; it very probably suggests the absence of longer narrative 
poems in the Apabhramsa languages and the general tendency of the 
Apabhraméa and Prakrit poets to indulge in composing shorter love lyrics 
or short poems of popular interest. Virahànka was a non-Jain and very 
likely belonged to a time when the Apabhraméa and the other Prakrit 
dialects had not yet been claimed and monopolised by the Jain laymen 
for pris their devotional and narrative poetry for reasons suggested by 
me in Para n of my introduction to the Gathalaksana of Nanditadhya5 In 
this connection it ‘else relevant to bear in mind that Virahank 
PES न De pnl 
of the absence of longer erus pe NUN " N SDS SERENE 
of some narrative metre which is hot M EN TOM e यन De tan 
for descriptions. It is significant also mt ae a ee 
well known narrative metre of Apabhrarnéa fae ow the 

OMEN Sa poetry, namely, the Pajjhatika 
or Faddhatika$ ven the Dohaka" is not yet fully developed in all its 
varieties at Virahanka's times and it is still considered as only a Dvipadi 


a mentions 


“3 See Chandahkosa vv. 32 and 39. M 
4. See Commentary on Kavidarpana 11. 35.2. 
5. See Annals, Bhandarkar Oriental Research Institu 
» Bha te, Vol. XIV. 5 
6. See Chandonusasana of Hemacand : Pra Men aa 
Gaia ae ndra VI. 30; Prakrta Paingala I. 125; Chandah- 


7. See Apabhramsa Metres, para 22. 
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5. We shall now turn to the name Dvipadi which Virahanka has given 
to this strophic metre or this short lyric, where a Vastuka and a Gitika 
are alternately employed for four times. It is evident that the Dvipadis 
enumerated and defined by Virahanka in chs. II and III are intended to 
be primarily the Vastukas which should form the basis of the strophic 
Dvipadi mentioned in vv. 1 to 7 here. At IV. 41-42 Virahanka mentions a 
strophic metre called Adhikaksara-Sirsaka which is made up of a stanza 
in the Adhikaksari metre (IV. 24) and a Gitika. Here we find that the 
name of the constituent metre is given to the strophic one and the same 
might be expected in the present case. Dvipadi of four lines is mentioned 
by Virahànka's successors? and it contains 28 Matras in each of the four 
lines. Similarly they mention? a Dvipadi-Khanda which is a strophie metre 
made up of two stanzas in the Khanda metre followed by a Giti. Here 
too we find that the constituent metre namely the Khanda lends its name 
to the strophie one; it is therefore not impossible that the name Dvipadi 
was first given to a Catuspadi and then transferred to a strophic metre 
which had this Dvipadi as its basic metre. But the question remains as 
to why a Catuspadi was called Dvipadi at all and the difficulty only 
increases when we know that the word has become a common name, in- 
stead of a proper name, in Virahanka’s treatise. I have discussed this 
problem some years back!9-and tried to arrive at some solution by postulat- 
ing that the name was probably given to a Catuspadi in view of halves of 
it being treated as musical units in the stanza. This explanation may be 
satisfactory in the case of the Ardhasama Vrttas, whether Catuspadi or 
Satpadi, since the application of the name Pada to lines of unequal length 
may have been felt awkward and so it could have been used with refer- 
ence to the Ardhas or the halves which are equal and similar to each other. 
But there is no sound reason for assuming that the name Dvipadi could 
have been given to a Catuspadi all whose lines are equal and similar. The 
case of the Vedic metres is slightly different. Their halves in the case of 
the metres of four lines are no doubt considered as a single unit, so far 
as Sandhi and Accent are concerned; but nevertheless they are never 
called Dvipadis. The use of the name Dvipadi with reference to a 
Catuspadi by the later writers cannot be used as an evidence to 
show that that was the original signification of the word and that it 
was later transferred to the Strophic metre; for in the case of the 


8. See Chandonusdsana of Hemacandra IV. 56; Prakrta Paingala I. 152-153; 
Chandahkosa v. 35. 

9. Chandonusásana of Hemacandra IV. 77; Kavidarpana 11. 36. 

10. Apabhrarhga Metres II, para 43 (pp. 49-51). 
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that the name Dvipadi was given to 
there is nothing corresponding to Dvipadi 
as we saw above, two Khandas and a 
e that the name may have been given 
ferred to its constituent Vastukas, 
See also the explana- 


name Dvipadi-Khanda we find 
the group as a whole even when 
among the constituents, which are, 
Git. It is therefore quite possibl 
to the strophic metre first and then trans 
as was done in the case of the Abhanga in Marathi. 
tion of the name adhikaksara in the commentary on IV. 42. The same may 
be said of Sangataka. See note on IV. 64-65; 77-78. The illustration of two 
lines only (instead of four) given for the Catuspadi called Dvipadi 
mentioned above by Prákrta-Paingala, I. 155 cannot be used as an evid- 
ence to show that this metre was originally a Dvipadi as is suggested by 
a commentator; for there is nothing to show why it was later transferred 
to a metre of four lines and then to a group of several stanzas. On the 
other hand, the remark of the commentator can be easily understood as an 
attempt to account for the name Dvipadi, which, however, is clearly against 
tradition. It is therefore quite likely that the name was first given to a 
pair of two stanzas, say a Vastuka and a Gitika, where each stanza was 
regarded as Pàda by which the metre seems to advance. Such couplets 
and triplets are called Dvibhangis and Tribhangis by later prosodists.!! 
Older writers might have called them Dvipadis and Tripadis. This assump- 
lion may also explain why only a few Catuspadis are called Dvipadis by 
Virahanka; for the name was given only to those Catuspadis which were 
regarded by convention as fit for the constitution of the Strophic Dvipadi. 
This also gives us a reason why of all the Catuspadis defined by 
Virahanka in his work only these were separately and prominently 
treated. Among Virahanka’s successors, only Hemacandra™ mentions these 
Catuspadis by their names, but considers them as unfit for special treat- 
meni since, according to him, they somehow and somewhere become 
included among the Catuspadis defined by him elsewhere. The obvious 
sese from this is that the 45 Dvipadis which are mentioned by both 
Virahāñka and Hemacandra had become quite obsolete at the time of the 
MR EU a आ 
theorist and a Co A OT be HOES 
pleteness of treatment in his RENE ce pe sone 
practical writer, desirous of putting non x e M s eM igen uy 
times, without much regard for either the ds E क peeps a his Te 
presentation of his material. This is dea f m = See or a Systema 

rom his hotch-potch treatment 


11, Chandonusasana of Hemacandra IV. 78-81; Kavi 
T - 18-81; Kavid 
12. Chandonusasana of Hemacandra IV. 56, Grn 1I. 35-37. 
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of Catuspadis, Dvipadis, Ardhasama Catuspadis and even the strophic 
metres without any underlying principle in Chapter IV. Even in Chapter 
III the only principle of division which has been observed is the classifica- 
tion of these 45 (or 52, counting those 7 which he merely mentions, but 
does not define as they were not in vogue) under the three broad heads. 
namely, 1 Matraganasama, 2 Ardhasama, and 3 Visama. But beyond this 
there does not seem to be any guiding principle according to which these 
are arranged under each of the three heads. 


6. Chapter IV opens with the definition of the chief Prakrit metre 
namely the Gatha which, in ancient India, was handled more by the learned 
versifiers writing treatises on different subjects for propagation and 
instruction, than by the Prakrit poets singing or composing for the com- 
moners their emotional songs. Virahanka here indicates and mentions the 
26 varieties of a Gatha, obtained by substituting 2 short letters for one 
long letter in succession in the shortest of the Gathas which may contain 
27 long and 3 short letters. He illustrates only the first and the last contain- 
ing 30 and 55 letters in them respectively. Gatha is then followed by the 
definitions of its derivatives, namely, Skandhaka having 8 Caturmatras in 
each half with its 31 varieties (obtained like the 26 of the Gatha), the Giti 
having 7 and a half Caturmatras in each half and the Upagiti having 27 
Matras in each half, distributed like the latter half of a Gatha. Hereafter 
the author defines and illustrates by the definition itself 41 Sama Catus- 
padis, 11 Ardha Sama Catuspadis, 1 Visama Catuspadi, 7 more Dvipadis (in 
addition to the Gatha and its derivatives) and 11 strophic metres. 


A. Among the 41 Sama Catuspadis many are unknown to the later 
prosodists except Hemacandra, who too mentions only a few of them. See 
notes on the stanzas for the structure of these metres. 


B. Among the Ardhasama Catuspadis Vaitaliya (v. 48), Aupacchandasika 
(v. 49) and Apatalikd (v.50) are well known to the later writers. Of the 
rest Khanjaka(v. 18) and Khandodgata (v. 47) are regarded as Sama 
Catuspadis with 23 and 34 Matras in a line respectively, by Hemacandra.!4 
Hemacandra mentions only one out of the four varieties of the Mukha- 
Galità (v. 101) mentioned by our author, all of which have, however, 7 
Matras in their uneven lines like the Khandodgata (v. 47). Magadhika (v. 28) 
is only the Vaitaliya composed in the Magadhi language. 


C. Dvipathaka(v. 27) and Utfullaka(v. 63), mentioned as Sama Dvi- 
padis by Virahanka, are considered as Ardha Sama Catuspadis by later 


13. Apabhramsa Metres II, para 44 (pp. 51-53). 
14. Chandonusasana of Hemacandra IV. 42 and 32. 
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writers. They are really the 2 varieti 
odd and even Padas. 


metre Dohà, having 14, 12 and 12, 12 Matras in their 
The metre had, however, not yet attained that eminence which it did in 
Jater days; and this may be the reason why Virahanka does not attach 
Gatha and Giti were Very important metres at his 


{ime and so he treats them at great length. Dhosa (vv. 35-36) is nothing 


hut a Gàthà whose 4th Caturmatra is either a Samanta (ISI) or a Vipra 


(IIIT) and which is composed in the Maravadi language. Vicchitti (v. 91) 


is a Sama Catuspadi with 95 Matras in a line according to Hemacandra." 


any importance to it.!6 


D. The only Paficapadi metre Matra is an Apabhrarga metre; it is 
mposed in that language even by Virahanka. It seems, 


accordingly cor 
however, to have been supplanted by Doha in course of time and later 


on by Paddhatika as narrative poetry began to flourish in the Apabhrarnga 
language? Virahanka mentions only 4 kinds of Matra as against 16 of later 
writers. 

E. All the 11 strophic metres except the well known Raddà? of the 
Apabhramsa language are Virahànka's own and all of them except the 
Radda, as also Ekaka (v. 70) and Rasaka (v. 38) must contain a Gatha in 
“hem. Ekaka and Rasaka are more in the nature of short lyrics than 
strophic metres. The predominance of Gatha as against Doha in the days 
of Virahanka is significant; it surely speaks for a high antiquity of ihe 
author. Three of these bear the name Sirsaka since the Gatha stands at 
the top of all, and forms the head as it were. The significance of the other 
names is not so obvious. 


7. Virahanka defines 50 Varna Vrttas in the 5th chapter and employs 
the Sanskrit language for this purpose. He has indeed followed this 
principle in defining Adila, Dhosa, Magadhika and Matra-Radda, where 
he has used the Abhiri, the Maravadi, the Magadhi and the hasan 
languages respectively. Asa matter of fact, Abhiri and Maravadi are but 
the other names of the Apabhramsa as seen from the illustrations and 


15. ChandonuSisana of Hemacandra VI 
a : l , 20.100; Sv ü d 
b pe. r 5 Kavidarpana II. 15 and Aa त ETE eee 
. See also Sandeáarüsaka (published in the Si hi i Seri 
| 1945) v. 108 and Introduction, p. 65 for UE bisa Ea 
x MCN. of Hemacandra IV. 35 : 
. See my remarks on these metres at A | ns 
E m T pabhram, ar 
19. Peang pt Hemacandra V. 17 to 22s monum E १ 
E i "५ IL 27-28 and Commentary; Svayambhichan d. HE en 
mpare Prakrta and Apabhramsa Metres, Classified List VL 1 i on ie 
I- pp. 30-31). 


. Chandonuśāsana of Hemacandra v. Kav 
. 2 ^ i 
MG ea 3; idarpana II. 35; Prakrta Paingala 
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from the author’s remark : the end of IV.36. The Sanskrit meires which 
are defined in this chapter are all of them Sama Catuspadis. Virahanka 
was probably not aware of any genuine Sanskrit Vrttas other than the Sama 


pe 
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Catuspadis which were a rightful legacy from the Vedic metres. The 
Ardha Sama and the Visama Vrttas in Sanskrit are of a later growth. 
They are very likely developed out of the Prakrit Matra and Tala Vrttas 
ss said by me elsewhere. Virahanka does not use the 8 Aksara Ganas 


— ma — ण 


or Trikas, which have been "almost invariably used in denning—the e 
Sanskrit metres since the days of Pingala. On the ot her hand, he emplo: hand, he employs 
the terms and names which he has | given at the beginning of his work. 
This is probably because he has followed his own method of spreading his 
definition over a whole stanza of the particular metre instead of restricting 
it to a single line as was done by Jayadeva and his successors or putting 
down the definition in a Sütra as is done by Pingala and Hemacandra. ' 
This latter device secures brevity of expression for which Virahanka did 
not evidently care. At the beginning of his treatise in v. 3 he has promised 
to give the definitions and illustrations in one and the same stanza and 
so his method gives not only the definition and th definition and the structure of a metre, 
but also its full extent. The division of metres into 26 heads which is as 
old as the Pratigakhyas, is not actually mentioned by Virahanka, though 
he has virtually followed it as is clear from his arrangement of his defini- 
tions and his references to Ukta (VI.3), Brhati (VI.18) and Utkrti (VI.19, 44) 
as well as vv. 4, 5 of ch. 6 which formed a part of our text according to the 
commentator. I also draw attention to the name Misra or Saika-tripada 
given to what is afterwards known as Upajati. The former is a signific- 
ant name, while the latter similarly suggests that originally the mixture 
consisted of the two metres namely Indravajra and Upendravajra in the 
proportion of 3 to 1 generally. Actually the illustration contains lines 1,3 
and 4 in the Indravajra and line 2 in the Upendravajra metre. It is also 
to be noted that Virahanka starts his treatment with the definition of a 
metre having a single Jong letter in each of its four lines, while Pingala 


starts it, as we know, with metres whose lines contain 6 letters each.” 


| Another curious thing about Virahanka’s treatment of Sanskrit metres is 


that it does not contain any references to the Yati, namely, the Caesura 
within the body of a line. It is quite likely that our author did not accept 
the theory of Yati in the middle of a Pada or a line. In his opinion, it 


“seems, the Yati is more or less a matter of convenience even in Sanskrit 


21. See Jayadaman, Introduction, para 17 (o. 24). 
22. See Jayadaman, Introduction, para 9 (p. 18). 
23. Virahanka mentions the Yati only in the case of the Adhikaksara at IV. 24. 
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metres as it is in the Prakrit ones as a general rule, though in some cases 
a convention of the poets is mentioned in respect of it. AOE the 
Prākrit writers on Metre Svayambhu expressly states that Mandavya, 
Bharata, Kasyapa, Saitava and others do not recognize a Yati (in the 
middle of a line) in Sanskrit; it is recognized only by Jayadeva and 


Pingala.*4 


8. In the sixth or the last chapter the author proceeds to describe 
the six Pratyayas or Proofs as promised at I. 19. The six Pratyayas are :— 
1 Prastara 2 Nasa, 8 Uddista, 4 Laghukriya, 5 Samkhyà and 6 Adhvan. 
Among these the first or the Prastara is of various kinds; our author de- 
scribes 8 different varieties of it, namely, 1 Süci, 2 Meru, 3 Pataka, 4 Samudra, 
5 Viparita Samudra, 6 Patala, 7 Salmali and 8 Viparita Salmali. Of these 
the Süci Prastara consists in putting down the numeral 1 as many times 
as there are letters in a Pada of a given metre and once more(v. 7a) and 
adding 1st to the 2nd, 2nd to the 3rd, 3rd to the 4th and so on, leaving the 
last figure every time in the process of addition(v. 8). The process is to 
be repeated until the 2nd figure becomes the last one and is left out in 
the process of addition(v. 9a). Thus in the case of a metre with 5 letters 
in a Pada, put down the numeral 1 six times (thus 1, 1, 1, 1, 1, 1) and go on 
adding as directed above. We then get in succession I (1, 2, 3, 4, 5, 1), II (1, 3, 
6, 10, 5, 1) , 111 (1, 4, 10, 10, 5, 1) and IV (1, 5, 10, 10, 5, 1). The last stage gives 
us the Süci and the figures in it represent respectively the number of 
permutations of the metre containing (1) no short letters or all long 
letters; (2) one short letter; (3) two short letters; (4) three short letters; 
(5) four short letters; and lastly (6) five or all short letters. Naturally, 
the total of the different figures represents the Samkhya, ie., the total 
marmita of all possible permutations of the metre. This Samkhyā is 
Pratyaya No. 5 and is incidentally mentioned here. In the case of the 
pete) oD letters in its lines, the Samkhya is 32. The 2nd or the Meru 
nr » ML ea B me p» Prastaras of metres GOREN: 
Succession, Its purpose is the oe ह t a ae d M 
all the Sücis together in one place. Be m " ae oe T 3 
at the figures is different. It is थिई f * i um pcd cn 
ei त क का fe K ollows ceu two small squares in 

? e second, four in the third and so on, 


adding one square in each subsequent line. Write the numeral 1 in each 


of th i i 
९ two squares in the first line. Thereafter write the same figure in 


pe first and Ehe last squares in each of the following lines. Then in each 
24. See Svayambhtichandas Y. 144, 
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of the intervening squares, write out the figure which is obtained by 
adding together the figures in the two squares just above it in the upper 
line. The squares in the lower lines are to be so placed as to be midway 
between the two squares in the upper line. See p. 85 below. The resulting 
figures in the different lines will be the Süci Prastaras for the different 
metres containing from 1 to 26 letters as said above. The lines will of 
course be 26, each representing the Süci of metres containing from 1 to 26 
letters in each of their four lines (vv. 10-12). 


9. The third or the Pataka Prastara is intended for showing the 
structure of all the different permutations of a metre. It is to be arranged 
in as many vertical lines as there are letters in the Pàda of a given metre. 
Thus there will be three vertical lines for a metre with three letters in 
a Pada. In the first of these lines long and short letters should be arranged 
in succession one after the other. The total number of these letters is to 
be determined in the following way :—In the case of a metre having only 
1 letter in its Pada, it will be 2. Now this number should be continuously 
doubled for each additional letter in a Pada. Thus for a metre with 2 letters 
in a Pada it will be 4; for a metre with 3 letters in a Pada it will be 8; for 
a metre with 4 letters in a Pada it will be 16; and so on. The number of 
short and long letters following each other in succession is thus fixed for 
the first line. The same number of letters shall be contained in each of 
the other vertical lines; but the manner in which short and long letters 
follow each other differs, the rule being that the number of long letters 
in succession followed by an equal number of short letters in succession 
for each succeeding line is double the number of those in each previous 
line. Thus in the first vertical line in the case of a metre with three letters 
in a Pada one long letter shall be followed by one short letter; in the second 
vertical line there will be two long letters followed by two short letters 
jn succession. In the third line, there will be four long letters followed 
by four short letters in succession. The same process is to be followed 
for metres with four or more letters in their Padas, the number of vertical 
lines in each case being determined by the number of letters in a Pada 
as said above. For a metre with 4 letters in each of its Padas, there will 
thus be 4 vertical lines and each line shall contain long and short letters 
in succession as indicated above, the last line containing 8 long letters 
followed by 8 short letters in succession. We have to remember, of course, 
that the number of letters in each of the vertical lines for a particular 
metre is the same; only the manner of the alternation of long and short 
letters differs. Thus in the case of a metre with 4 letters, each vertical line 
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as explained above. When the Pataka Prastara is 


in 16 letters 
nal Cos izontal lines and we 


thus completed, we should begin to read it in hor ae 
shall get all the different permutations of a metre as regards पगड struc- 
ture of short and long letters. The serial number of each permutation also 


{hus becomes fixed. 


10. The fourth or the Samudra Prastara is in form exactly like the 
Pataka and is intended for the same purpose. But the process by which 
it is done is different. Here the Prastara is arranged in horizontal lines 
and not in vertical ones. In the first line put down as many long letters as 
there are letters in a Pada of a given metre. Then, in the second line, 
place a short letter under the first long letter in the upper line and 
then copy out the other letters as they are in the upper line. Follow the 
same process in the subsequent lines until we get all short letters in the 
jast line. Only, when there are short letters preceding the first long 
letter in the upper line, we should write all long letters under all these 
in the lower line. Both these Prastaras serve the same purpose, namely, 
showing the structure of the different permutations of a metre. This same 
method is to be followed for doing the Prastara of Matra Vrttas, but where 
by following the process the required number of Matras is not obtained 
in a particular Gana, one short letter should be added in the beginning of 
that Gana and thus the required number should be completed. This extra 
short letter or Matra is to be disregarded in the process, ie, no long 
letter is to be written under it in the next lower line. Only, in the case 
of the odd Ganas of a Gatha this extra short letter is to be placed under 
the last long letter of the Gana in the upper line and not at the beginning, 
as said above, thus avoiding the Narendra group (ISI) which is forbidden 
for Hueso Cenes Again in the case of the Ganas containing an odd number 
दका es 9, A e the A permutation should have the first letter 
DE lentes to pecu 
'Thus in the first uc we shall Qr 5 m Pn v go EU 
sa tine e C EM ve m" short letters. Then in each succeed- 
E emu dS canens c M ae andar the first short cg in the 
o ee रा AM PS in the CUP line. Under 
Ben Ee zi etter in the Upper ne, we should 
Eum teenage deter ess in the dou line and go on in this 

s in the last line. 


11. ee ain or the Patala Prastàra consists of five figures represent- 
ing, respectively, 1 the total number of the permutations of a metre: 2 the 
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iotal number of letters contained in these permutations taken together; 3 the 
total number of Matras similarly contained in them; 4 the total number of 
short letters in them; and 5 the total number of long letters in them. Of these 
figures the first is obtained from the Süci Prastara; the second is obtained by 
multiplying the first by the number of letters in a Pada of the given mene 
The fourth and the fifth figures are obtained by halving the second and 
the third is obtained by tripling the fourth or the fifth(vv. 24-25). Thus 
ihe Patala Prastara of a metre with three letters in a line would be 
8, 24, 36, 12, 12. The seventh or the Salmali Prastara consists of several lines, 
each containing three figures, which respectively represent the number 
of short letters, the total number of letters and the number of long letters 
contained in each of ihe different permutations of a Matra Vrtta. In the 
text, the author explains the Salmali of a Gatha. In the first line which 
represents the first permutation of a Gatha, are given the smallest number 
of short letters and the largest number of the long ones contained in it. 
They are 3 and 27. Thus in the first line of the Salmali of a Gatha the 
three figures will be 3, 30, 27. In each of the succeeding lines which repre- 
sent the other succeeding permutations of a Gatha, the first heap shall 
increase by 2, the second by 1 and the third shall decrease by 1. The figures 
in the second line will thus be 5, 31, 26, those in the third will be 7, 32, 25 
and so on until the last figure is reduced to 2, i.e., in 53, 55, 2(vv. 26-27). 
The eighth or the Viparita Salmali Prastara is the opposite of the Salmali. 
Here the figures in a line respectively represent the number of short 
letters, the total number of letters and the number of long letters in 
each permutation. Only, in the first line we have the largest number of 
short letters and the smallest number of the long ones. Thus we have 53, 55, 2 
in the first line. Then in each of the subsequent lines, the first heap shall 
decrease by 2, the second by 1 and the third shall increase by 1, so that 
the last line of the Viparita Salmali of a Gatha shall be equal to the first 
line of the Salmali and vice versa (vv. 28-29). 


12. Out of these eight kinds of the Prastara, only three, viz., Pataka, 


Samudra and Viparita Samudra are concerned with the different forms 
or permutations which a metre with a given number of letters or Matras 
may assume. The remaining five are intended for ascertaining the differ- 
ent numbers connected with these forms, e.g, the number of short and 


long letters, the total number of Matras, the total number of the permuta- 


lions of a metre and the like. Prastara really means ‘spreading o: out’ so as 


to exhibit; and usually the term is understood as referring to the ‘spread- 


ing out’ of the various forms which a metre may assume. This is how 
MERIT 
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Hemacandra understands the word. According to this connotation only 
three of the eight kinds mentioned above may be regarded as Does 
Prastáras. But our author seems to have understood due word a little 
differently. Prastara according to him is (1) the 'spreading out' of the 
various forms of a metre, as also (2) the ‘spreading out? of the figures 
connected with it, so as to indicate the number of short and long letters 
and the like. Secondarily, the word is also used in the sense of ‘one of 
the various forms of a metre’. Virahanka seems to have neglected the 
fact that according to this double connotation of the word, Prastara may 
include also the Laghukriya and the Samkhya, which are mentioned among 
the six Pratyayas, of which Prastara is the first. Accordingly when 
Virahanka comes to treat of these two, namely Laghukriya and Samkhya, 
he finds that the subject has already been treated under Prastara and 
so he only gives additional methods of doing these two. On the other 
hand, Hemacandra took the word in the first of the two senses mentioned 
above, and therefore, he describes only the two, namely, the Pataka and 
the Samudra, under Prastara, without of course giving these names.?6 
The third, namely, the Viparita Samudra, is neglected by him as it is not 
an important variety, being only the reverse of the Samudra. From the 
remaining five Prastaras, he describes only the Süci under the Pratyaya 
Laghukriya. Here too, he does not mention the name. As for Pingala,” he 
mentions Meru and Pataka, but does not call them Prastaras. His Meru 
is for knowing the total number of the permutations of a given metre 
containing one or more short or long letters, while from his Pataka, the 
serial number of any of these permutations is ascertained. Pingala 
mentions two varieties each of Meru and Pataka, namely, Varnameru and 
Matrameru; Varnapataka and Matrapataka. Virahanka’s Meru agrees 
with Pingala’s Varnameru, but his Pataka is entirely different. Pingala 
again does not use the word Pratyaya though he seems to know the term 
Prastara used in the sense? of a ‘permutation in particular’. Hemacandra 
knows both the terms and his division of the Pratyayas is more logical 
than that of Virahanka as seen above. If we are permitted to assume that 
A Pu z the Prākrta Paingala is but an amplification of an 

, y perhaps remark that the treatment of Pingala, 
25. 


oe PR ds ea, Nirnaya Sagara Press edition of 1912 by 
eee eer ae » Pp. , line 4: prastaryate iti prastarah vrttanam 
. Chandonusdsana of Hemacandr: i 

a, Nirnaya Sagar P iti 
Devakaran Mulchand, 9. 46b, line 6 to p. 47b tine 12 B em 
27. Prákrta Paingala I. 43-50. 


28. Prà in us 
rakrta Paingala uses the word Prastara in its Secondary sense of ‘one of the 


permutations of forms’ at 1.44 and in the passage which introduces 1.50 
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Virahanka and Hemacandra roughly represents the three successive stages 
jn the development of Prakrit prosody.?? 


18. The second of the six Fratyayas is the Nasta. Its purpose is to 
find out the unknown (nasta) structure (०१६०) of a particular permuta- 
tion of a given metre, the serial number (anka) of this permutation in 
the midst of the whole of its Prastara being given. As opposed to this, 
in the third Pratyaya, namely the Uddista, the structure of the particular 
permutation is given and we are to find out its serial number in the midst 
of its Prastara. Thus the terms Nasta and Uddista are used with refer- 
ence to the structure or form of a permutation and not with reference 
to its serial number. To find out the unknown structure or form of a 
permutation when its serial number is given, we should write down in 
the first place a long letter (S) if the given number be an odd figure, but 
a short one (1), if it be an even one. Then halve the given number further 
and further, every time writing down a long (S) or a short (I) letter 
according as the number obtained by halving is odd or even. The process 
is to be continued until we obtain the required number of letters. The 
letters obtained in this manner represent the required structure or form 
of the particular permutation. When, however, in the process of halving, 
the figure 1 (natthanka) is reached, all the remaining letters should be 
written down as long (S), since 1 is an odd number (vv. 30-35). Now, to 
find out the serial number of a permutation whose structure or form is 
given, take the last short letter (antam farisam) in the structure and 
double it, counting it as equal to 1. Thus we get 2; this number then should 
be doubled further and further for each letter which precedes this short 
letter, always deducting 1 from the figure obtained by doubling if the 
letter is long, but not when the letter is short. The final figure thus 
obtained is the required serial number of the given permutation. These 
are, of course, the Nasta and the Uddista of Varna Vrttas; those of the 
Matra Vrttas are given in vv. 36-40. Here too, in vv. 37-38 the Nasta and 
the Uddista of the Matra Vrttas is given in connection with the number 
of letters contained in a particular form. Thus when the total number of 
letters in a certain permutation of a Matra Vrtta is asked (i.e., is unknown 
pr Nasta), the serial number of it being given, deduct 1 from this number 
and add to this the total number of letters which obtains in the first 
of the permutations of the Matra Vrtta. This, total number is called 
29. See also Kavidarpana VI. 1-2; Chandahkosa vv. 11-73; among the Sanskrit pro- 

sodists compare Jayadevachandas VIII. 1-3; Chandonusdsana of Jayakirti 


VIII. 1-6 and Vrttaratnakara VI. 1-2 (the last three at Jayadaman, pp. 37, 69 and 
92 respectively). 
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<i, A, NG mala of a Gatha 
The figure 


xvi 


mula (vv. 37-38) or prathamasthah varnah in i 
for example is 30 as we know from the Salmali prastara i fist 
that is thus obtained by deduction and addition as directed above i the 
required number. In the same way, when the number of leuen in a 
mutation is given and its serial number in the midst of 
wanted, we should add 1 to this 
The resulting figure is the serial 


particular per 
the permutations of the Matra Vrtta 3s 


number and deduct the mila from it. 
number that is wanted. Thus if the number of letters in the 5th variety 


of a Gatha is asked, remove 1 from 5, which is its serial number, and add 
30 to this which is the mila of a Gatha, we get 34 which represents the 
number of letters that was required. On the other hand, if the number 
of letters in a Gatha is known (uddista), we can ascertain its position 
in the midst of its Prastara, by the opposite process. Thus add 1 to this 
number (of letters) and deduct the mila from it; so if the number of 
letters is given as 36, add 1 to it and deduct mula, i.e., 30, from the same. 
The resulting figure namely 7 is its serial number in the Prastara 
(vv. 31-38). 

14. Vv. 39-40 teach further how to find out the unknown (nasta) 
structure of a Gatha and the like, when its serial number in the midst 
of its Prastāra is given, as also the unknown serial number of a Gāthā 
end the like whose structure is actually given (uddista). V. 39 teaches 
the latter and v. 40 the former. The commentator illustrates the pro- 
cess of Uddista from v. 39 itself. It is this:—First of all let the figure 
representing the possible number of the permutations of a Caturmatra or 
an 31159 be put under each of the 16 Améas of the Gatha (see p. 95). 
Tops Under an odd Arisa put the figure 4, since out of the five possible 
permutations of a Caturmatra, one namely the Narendra (ISI) is not 
permitted her di eee जली T 
CMS seen to n 23 above; similarly under each even Amsa 
CONUM 3 employed, put the figure 5 since all the five per- 
OR S e e employed here. Under the 6th Aga put the figure > 
since here only t ti yaN s 3 
dus y two permutations namely a Narendra (ISI) and a Vipra 

) are allowed, according to IV. 1 above, whick 
ont h " . ove, which also lays down that 

y a short letter shall be employed at the 14t ng 1 - 
Second Int ne 14th AmSa (the 6th in the 

id half) and only a long letter is permitt 
PT der e permitted at the 8th and the 16th 
Am$as. Then multiply the Tan r = im m Ma nie 

: e under the last Arnsa, i : 
that under its predecessor, ie, the 15th A ML oer 
multiplieation a figure which represents th e de 
tions that are left out by the one which i e Sesa, that is, the permuta- 

ich is actually employed at the pre- 


ceding Amsa. T i 
g 2 hus multiply 1 by 4 and deduct 1 which in the particular 
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case i ४०७ Sesa; for the Caturmatra which is used at the 15th Arnéa in 
the Gatha e SII? and this is No. 4 among the 5 permutations of a Catur- 
matra OE in the commentary on I. 15. So we get 3; multiply this 
by 1 which is the figure under the 14th Amáa and deduct nil as there is 
no Sesa in this case. So that we get 3 again. Further multiply 3 by 
4 which latter is under the odd or the 13th Am$éa and deduct the Sesa 
which in this case is 3 (the Gana here is SS, i.e, the 1st; but out of the 
remaining 4 only 3 can be employed here; so that the Sesa is 3 and not 4); 
the result is 9. Multiply this by 5 under the 12th 81159 and deduct 3 
(the Gana used here is the 2nd, Le., IIS, and since all the 5 can be used 
here, the Sesa is 3), getting 42. Multiply, this by 4 which is under the 11th 
37158 and deduct 3 from it which is the Sesa, since the very first per- 
mutation (SS) is used here and only 3 of the remaining are allowed 
here in the odd Amśa. We get 165. Proceed in this manner (for the 
details see the commentary on pp. 95-96) until we get the final figure by 

multiplying the figure that we get under the Ind Amáa by 4 which is 

under the lst Arh$a and deducting the Sesa namely 2 from it since the 

Ist Gana has the form IIS, i.e., the 2nd, and Sesa would have been 3 but 

the 3rd or the Narendra Gama is not permitted here at the odd An$a. 

This final figure is as given by the commentator 41,996,966, and this re- 

presents the serial number of our Gatha in the midst of the Prastara of 

a Gatha which has 81,920,000 different forms as said at VI. 53 below. 


15. The unknown, structure of a Gatha (nasta) is to be found out by 
following the reverse process which the author explains in v. 40, of 
course when its serial number in the Prastara is given. It is to be start- 
ed with the first Gana; after writing down the figures representing the 
possible number of permutations under each Gana as above, divide the 
given (serial) number by the figure under the 1st Gana or AmSa. If there 
is no remainder, put down the last (i.e. III) of the five permutations of 
a Caturmatra mentioned at 1.15, as the structure of that Gana or Amsa 
But if the remainder is 1 put down the first among them, i.e., SS; if it is 
2, put down the 2nd, i.e., IIS, and so on. But when there is a remainder, 
add 1 to the sum every time before it is further divided by the figure 
under the next Amśa. Thus if the serial number is given as 41,996,966, 
divide it by 4 which is the figure under the Ist Gana or Amśa; the re- 
mainder is 2, so the structure of the Gana is IIS. Further, as there is 
a remainder, add 1 to the resultant and divide it by 5 which is the figure 


GS ee eee 
30. See foot note No. 2 on p. 96 of the Text. 
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under the next or the 2nd Gana. Even here the DET a 2 A “ae 
down the second permutation, namely, IIS, as the अमर पर 0 2 oe 
Add 1 to the resultant as there is a remainder, and divide it by = a 
is under the 3rd Amsa. The remainder is 1; so put down SS for E e 3rd 
Gana or Arhga. Add 1 and divide by 5 which is under the oez शर ie, 
the 4th; the remainder is 4, so put down the 4th ea Bes ISI, as 
the structure of the 4th Arsa. Add 1 and divide by 4 which is under 
the 5th Amśa. The remainder is 1; so put down SS as the structure of 
the 5th 3४158, Add 1 and divide by 2 which is the figure under the 6th 
Amáa; the remainder is 1; so put down the 1st of the 2 possible permuta- 
tions, namely ISI, as the structure of the 6th Am$a. Add 1 and divide 
by 4 which is the figure under the 7th Arnga; the remainder is 1, so put 
down SS as the structure of that Améa. Add 1 and put down S as this 
alone is possible under the 8th Arisa. Then divide the resultant by 4 
which is the figure under the 9th (or the Ist of the Uttarardha) Amsa. 
The remainder is 2, so put down IIS as the structure of the 9th AmSa. 
Proceed in the same way, putting, however, only a short letter at the 
14th 1158 and a long letter at the 16th Amsa as these are compulsory 
according to IV. 1 above. Thus we get the following structure?! of the 
particular Gatha whose serial number is given:—IIS, IIS, SS, ISI, SS, 

. ISI, SS, S;/IIS, SS, SS, IIS, SS; I, SII, S (v. 40). 


16. The fourth Pratyaya is Laghukriyà. It is a process to find out 
either the number of permutations containing a given number of short 
or long letters in them each, or the total number of short or long letters 
in all the permutations of a Vrtta taken together. Under Langhukriya, 
Virahanka gives only the latter method since the former is already ex- 
plained under the Süci and the Meru Prastiras in vv. 9 and 11 of this 
chapter. Hemacandra gives only the former and in this connection, he 
explains what is known as the Süci Prastara without Senne ihe 
name. Thus in v. 41, Virahanka tells us that the number of short and 
long letters in all the permutations together of a Vrtta is to be obtained 
by multiplying the number of the possible permutations of a Vrtta by 
the de of letters contained in its Pada, and dividing this fi gure à 
2. Thus the total number of short and long letters in the permutati 4 
s P Vrtta with 3 letters in its Pada, will be 8 multiplied by Santi dng 
y 2; thus there will be 12 short and 12 long letters in all the 8 permuta- 
31. For the actual process see ‘pp. 97-98 a 


Hemacandra, Nirnaya Sagar Press editi pa of 
pp. 470, 48a and 48b for the two pro 
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tions of that Vrtta taken together. As the commentator says, even this has 
been shown under the Patala Prastàra.? Virahanka, therefore, gives one 
more method for the same in vv. 42-44. It is this:—In the permutations 
of a Vrtta with 1 letter in its Pada the number of short and long letters 
will be 1 each; in those of a Vrtta with 2 letters in its Pada, it will be 4 
each. In those of a Vrtta with 3 letters in a Pada it will be twice as much, 
ie. 8, but with the addition of 4 to it; thus 12. So in the permutations 
of a Vrtta with 3 letters in its Pada the total number of short and long 
letters will be 12 each. Hereafter, for getting the required number, the 
number of the immediately preceding Vrita is to be doubled; to this then 
is to be added the figure that is to be obtained by doubling the figure that 
was added in the case of the last Vrtta. Thus in the permutations of a 
metre with 4 letters in its Pada, we have 12 multiplied by 2, equal to 
24; to this is to be added 4 multiplied by 2, i.e., 8. Thus we get 32 as the 
number required. Similarly in the permutations of a Vrita with 5 letters 
in its Pada we shall have 32X2—64 plus 8%X2=16; thus 80 short and 80 long 
letters in all. In the case of-a Vrtta with 6 letters in a Pada, the number 
will be 80xX2—160 plus 16X2—32, thus 192 short and 192 long letters in 
all The process is to be. continued until we reach the Utkrti Vrttas 
which have each of them 26 letters in their Pada. The method of know- 
ing the short and long letters in a given Matra Vrita is given by 
Virahanka in v. 45. Count the number of letters and deduct them from the 
total number of Matras that are possible in that Matra Vrtta: the re- 
sulting number is the number of long letters in it, while the rest are short 
ones. 


17. The fifth Pratyaya is Samkhya. This too has been already ex- 
plained under the Süci and the Meru Prastaras.? In vv. 46-48, therefore, 
Virahànka gives only an additional method of arriving at the Samkhya, 
j.e., the total number of the permutations of a given metre. It is this :— 
The Samkhya for a Vrtta with 1 letter in its Pada is 2; this is to be dou- 
bled continuously for Vrttas having an additional letter in their Padas. 
Thus the Samkhya for a Vrtta with 2 letters in a Pada will be 4, that for 
a Vrtta with 3 letters in a Pada will be 8; that for a Vrtta with 4 letters 
in a Pada will be 16 and so on, until we reach the Utkrti Vrtta having 
26 letters in their Pada. The Samkhya in this last case is 67,108,864 
(v. 48). For the Matra Vrttas the rule is slightly different. The 
Samkhya for a metre with only 1 Matra is 1; that for a metre with 2 


32. See para 11 above. 
33. See para 8 above. 
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a metre with 3 Matras is 3. Hereafter, the 
an additional Matra is equal to the Samkhya 
gether (v. 49), Thus the Samkhya 
hat for a metre with 5 Matras is 


Matras is 2 and that for 
Samkhya for a metre with 
of the two preceding metres added to 
ior a metre with 4 Matras is 24-3—5; t : 
8-- 52-8; that for a metre with 6 Matras is 5 + 3 13 and 38 en. l On the 
other hand, the Samkhya of the Amsaka Vrttas like the Gatha is to be 
determined as follows :—As before, put the figure, which Mosca dig 
possible permutations, under each Amsa and then go on multiplying 
these figures together until you reach the last. In the case of the Gatha, 
this resulting figure is 81,920,000 (vv. 52-53). For the Vaitaliya, however, 
a slightly different operation is required; it is not given in the text and 
so, we are told, the commentator has added a Gatha of his own for that 
purpose (v. 54). It is this:—After putting the figure representing the 
possible permutations of an Améa under each of the Amsas of the four 
Padas of a Vaitaliya, go on multiplying as in the case of the Gatha until 
you reach the 8rd and the 4th Amsa of the 2nd Pada. Here after the 
usual multiplication deduct in each case the figure arrived at at the end of 
the Ist Pada. Similarly, after multiplying as usual in the 3rd Pada and 
the first 2 Amsas of the 4th, multiply again by the figure under the 3rd 
Am$a and deduct from that amount the figure arrived at at the end of 
the 3rd Pada. Multiply again by the figure under the 4th Améa and 
deduct from the amount the same figure arrived at at the end of the 
3rd Pada. This gives the required number of the possible permutations 
of a Vaitaliya (v. 54). To illustrate: Put down the figures 2, 2, 2, 1, 1 
under the 5 Arh$as of each of the first and the third Padas and 2, 2, 2, 2, 
ieu; (ON EU of the 2nd and the 4th Pidas of the 
we get the figure 8 scs xou: Nou x x: SUM z SESE 
multiplication is 32. After aan 1 à E i: Pu don 
get 64; now deduct from this 8 m m. x 5 ana URS लेख dived Wie 
of the first Pada. We get 56; multi E bs e figure arrived at at the end 
mui qudm ae ipd " Ap yt is by 2 under the 4th Amáa and 

gure, ie, 8. Thus we get 104 at the end 


of the 2nd Pada. Repeat the same i 
process until we get 1 ipli 
by 8 equal to 832 at the end of the 3rd Pada. Mites: 


this by 2 and 2 under the 1st and the 2nd AmSas o 
we get 3,328, multiply this by 2 under the 3rd 
432 which we get at the end of the 3rd Pada 


f the 4th Pada, by which 
Am$a and deduct from it 


£) 


thus getting 11,648 — 832—10,816 which represents the total number of th 
LE 


permutations of a stanza in the Vaitaliya metre 
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18. The sixth and the last Pratyaya is Adhvan. Adhvan or the ‘way’ is 
the space required for writing out the letters in a given stanza or in all 
permutations taken together of a particular metre as the case may be. This 
is explained by Virahanka in the remaining stanzas of the chapter. In 
this connection, he gives an interesting table of the measures of length. 
Jt is as follows :—4_Angulas=1 Rama, 3 Ramas=1 Vitasti; 2 Vitastis 
— | Hasta; 4 Hastas = 1 Dhanus; 2000 Dhanus = 1 Kroga and 8 Kro$as = 1 
Yojana. All these are well known except the Rama, which is probably 
the same as the palm of a hand with extended fingers, leaving out the 
thumb. Virahanka tells us that one letter whether short or long re- 
quires the space which is covered by 1 Angula. He also tells us that 
the blank space to be left between 2 letters should similarly be 1 Angula. 
(Thus the writing out of 2 letters requires the space of 3 Angulas, which 

/ is approximately equal to 2 inches. So much space could not obviously 

| have been allowed when they were written on birch bark or palm 
leaves. But it had to be allowed when copper-plates or surfaces of rocks 
or wooden slates were used for writing. These directions about the 
space required by lefters must naturally have originated at a time when 
writing was rather rarely indulged in by private persons owing to the 
scarcity of writing material. They belong to a time when royal edicts 
and copper-plate grants were quite in vogue. It is difficult to say 
whether Virahanka belongs to such a time or whether he was merely 
reproducing what he had learnt from tradition in the matter. The former 
looks more likely as he seems to be quite serious in handling the topic. 
"This Adhvan is treated with scant regard by Hemacandra, who says that 
he has mentioned the same following the practice of the older writers 
on the subject, though it was altogether useless for the purposes of Pro- 
sody, since the space required for individual letters depended upon the 
will and inclination of the writer and cannot be prescribed by rules. 


| 19. We know practically nothing about the personal history or date 


| of Virahànka either from this work cf his or from other sources. Among 
the predecessors whom he mentions, Pingala alone is well known, but 
is not helpful in deciding the date of our author. Other authors that 
| are mentioned are Sadbhavalafichana, Avalepacihna, Visadharas (whom 
the commentator explains as Kambala and  Aévatara), Salahana, 
Bhujagadhipa and Vrddhakavi. Salahana is undoubtedly Hala, the 
famous compiler of the GathasaptaSati and himself a great Prakrit poet. 
The “predominance of the Gatha in the strophic metres described by 
Virahanka suggests that Virahànka was mainly a Prakrit poet and that at 
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his time, which may not have been far removed from that of Hala, poetry 
written in Maharastri Prakrit was flourishing. It is 6 really very 
unfortunate that Virahanka has not chosen to illustrate his ee by 
stanzas from the Prakrit and Apabhrarhsa poems existing at his time. I 
have already suggested that Virahanka probably lived in 402 san or the 
lOth century A.D. or even earlier But the following considerations may 
permit us to push back his date by a couple of centuries. He छाए have 
lived a little after the 6th century A.D. when the Apabhramsa dialects 
had just begun to rear their heads in the midst of other Prakrits and had 
begun to attract the attention of even royal poets like Guhasena of 
Nalabhi, who is described as ‘clever in composing poems in Sanskrit, 
Prakrit and Apabhram$a languages’. He, however, must be ascribed to 
a period much earlier than the 9th and 10th centuries when these 
Apabhraméa and other dialects had already passed into the hands of Jain 
Jaymen who composed devotional and love lyrics as well as narrative 
poetry in them. This conclusion is supported even by the following 
considerations which arise as a result of a closer study of the work under 
consideration : — 


(i) Predominance of the strophic metres like Dvipadi which some- 
limes extends over 12 stanzas and the popularity of others like the Rasaka 
consisting of several stanzas in different metres whether composed in 
Prakrit or Apabhrarh$a, indicates the beginning of lyric poetry in these 
languages, but the non-emergence of longer narrative poems in them 
composed by popular poets for devotional or religious purposes. 


७) Influence of Gatha and Giti in the field of strophic metres, as 
-against Doha and its derivatives which appear to have entered the field 


a Bixophio metres a little latter, is very clearly seen in Virahànka's 
directions. - 


f (2) The comparative position of the Matra and the Doha metres in 
Virahanka's treatment, suggests that the Apabhramsa poets had not yet 
pie resorted to Doha in preference to Matra in their c D 
S m d metres which are peculiar to Apabhram$a poetry, Matra is 

one and seems to have held the field till the rise of longer 


34. See Journal of the Bombay B 
Beets ao y Branch of the Royal Asiatic Society, Vol. V(New 


35. Compare Indian Antiquery, Vol, X p. 284 


36. See Introduction to Gathalaksana of Nanditadhya p 14. 
£ 4 , para 14. 
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narrative poems in that language. Doha is suitable for this latter while 

the Matra is not. It is also worthy of note that Doha, as its name Dvipa- 

thaka clearly suggests, is still regarded as a Dvipadi by Virahanka and 

pot as a Catuspadi as is done, for example, by later prosodists like 

Hemacandra and the authors of the Kavidarpana and Prakrta 

Paingala. Yet the strophie combination of a Matra and a Doha was 

sufficiently well known together with its specific name Radda at | 
Virahanka’s times. That Doha was originally conceived as a Dvipadi js 
obvious when we compare similar strophic metres with a Giti, or a Gatha 

or an Ullalaka at their end, all the three being Dvipadis. 


(iv) The very commonly used metre Pajjhatika of Narrative Apa- 
bhrarhéa poetry from the 9th century onwards is wholly absent from 
Virahanka’s work. On the other hand, the so-called Dvipadi of four lines 
has occupied a good deal of Virahanka’s attention and space. Two full 
chapters are devoted to the enumeration and definitions of the different 
varieties of this metre. Hemacandra’s treatment of this particular 
Dvipadi should be contrasted with that of Virahanka. Hemacandra has 
clearly said that these different kinds of the four-lined Dvipadi had be- 
come obsolete as Dvipadis at his times. Prosodists who came after Hema- 
candra do not even refer to the many varieties of it, but merely define 
the single remnant of all these, which has 28 Matras in its Padas. 


(v) A reference to stray compositions in dialects like the Abhiri and 
Maravadi which are but two forms of the literary Apabhrarnsa and the 
Separate names given to the same metre when composed in a different 
dialect (like Dhosà given to Gatha when composed in the Maravadi 
language or Magadhika given to Vaitaliya when composed in the Magadhi 
Janguage) suggests an earlier stage in the growth of Prakrit and Apa- 
bhrarnga prosody. As a matter of fact the state of Apabhramsa poetry 
and prosody is well reflected in Virahanka’s treatment of the peculiarly 
Apabhraméa metres namely Matra, Doha, Adila and Dhosa in vv. 27-35 
jn Ch. IV, where the Apabhrarnsa language?" itself is used for the de- 
finitions and illustrations, which latter seem to have been composed by 
the author himself. The name Magadhika given to the Vaitaliya when 
it is composed in the Magadhi language, is also significant and indicates 
the predominance of the bards of Magadha in the field of bardic poetry 
at the time of Virahanka, who felt the necessity of mentioning this name 


37. The. commentator uses the word Apabhrasta for the Apabhramsa language. on 
- IV. 29, while the word Avabbhamsa is employed for the same in a remark of 
the Text itself at the end of IV. 36. Mv n sem wath t 
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separately in addition to the common name Vaitaliya, E. d “a 
name too implies that it was 8 bardic metre sung by the b i e 
different Talas. Its inclusion in the midst of other popular metres s 
liar to Apabhramsa poetry, may also suggest that the pards 5 the 
court poets were probably the first breeding centres of Apabhramsa 


poetry. 


(vi) Among the six Pratyayas or Proofs described in Ch. VI by 
Virahanka, there is one peculiar Pratyaya called Adhvan. It is the 
method of finding out the exact amount of space reguired for writing 
out of a stanza or a couplet etc. The table of the measures of length is 
interesting, but particularly important is the statement about the space 
required by a short or a long letter and the space that must be left between 
two letters, According to Virahànka one Angula (ie. nearly 3/4ths of 
an inch) is the space that is to be allotted to each letter and so much 
again is the space that ought to be left between two letters. At I. 14, he 
has similarly stated that the signs for short and long letters must be as 
long as the joint of a thumb, ie. nearly an inch or so. The number of 
stanzas which Virahànka allots to this topic and the seriousness with 
which he handles it are both an unmistakable indication of the state of 
writing and the nature of writing material in general use at Virahanka’s 
times. The size of the letters itself suggests such writing materials as 
rock surfaces, copper plates, wooden boards and the like. Virahanka 
could surely not have meant palm leaves, or paper, or birch bark, or pieces 
of cloth etc. It is very likely that these latter were either unknown at 
his times or rather, at least not in general use of the writers and the 
poets. Jayadeva and Kedàra refer to this Pratyaya namely Adhvan as 


a matter of mere formality without any comments. But Hemacandra 
clearly sees the absurdity of the directions as applied 
own days and so remarks that 


be €commended. Nor is there in 
Sead the space of the characters’, This is ane LN HA 
US Ri BE UT practised and when writing materials were 
uA ze A men. But when letters had to be carv- 
vee T anc copper-plates and the like, such a restriction 
for an inscription, to er Eee Tough idea of the space required 
Na s * Person who wanted to get it written through 
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(vii) The group of the manuscripts written on palm leaves and pre- 
served at Jesalmere contains 6 works on prosody as we shall see below 
(para 21). Of these the first is dated Samvat 1190 and the last Samvat 
1192. Virahanka's work and its commentary are Nos. 3 and 4 among 
these. Now the author of this commentary, Gopàla, must be regarded 
as removed from Virahanka by several centuries, from his description 
| of the condition of Virahanka's work at the time when he undertook to 
| write the commentary on it. He tells us how several words and expres- 
| sions in the work had been distorted thrcugh the mistakes of the writers 
i { of the manuscripts  (pustaka-lekhakadosát), which apparently had be- 
| come rather common at his times, or by the mispronunciation of uneducat- 

ed persons in the course of oral transmission, or by an intentional mani- 
| pulation of interested persons, and how he tried to restore the lost or 
| distorted words of the text by consulting trustworthy persons and by 


| arriving at the proper text with the help of many copies of the work of 
Virahanka which he had collected for that purpose. This statement of 
Gopàla proves the existence of a number of manuscripts of Virahanka’s | 
| work at the time when the commentary was composed. Similarly it 
| proves that the work was vastly used both by the educated and the un- 
| educated persons and was regarded as an authoritative or standa or standard 
| manual of Prakrit prosody, so much so that interested persons, both poets 
and prosodists, sometimes felt tempted to change or manipulate its words 
so as to be favourable to their own views. Gopala also quotes the views 
of older commentators of Virahanka’s work in some places like II. 3, 6, 7; 
IV. 8, 101 etc. but does not mention any by names. Again he does not 
| evidently know anything about Virahanka and has no traditional 
| knowledge about the significance of the name Virahanka. He imagines 
| that Sadbhàvalàfichana was the name of his Guru, who, he says, was him- 
| self a great poet. He does not know who Avalepacihna was, but merely 
| guesses that he was a great poet. All this would suggest that Virahanka's 
name had almost become legendary at the time of his commentator 
Gopala, though his work was still regarded as an authoritative manual 
on Prakrit prosody. 
| 20. All these considerations lead us to the natural conclusion that 


| | Wirahànka must have lived some time between the 6th and the 8th 
| | century A.D. Virahanka was a non-Jain and this may be the reason why 
| | he was neglected in the coming centuries by the Prakrit poets and pro- 
| sodists who were mainly Jain. The great Hemacandra very likely knew 
| 38. This tendency of ignoring non-Jain authors where possible and giving promin- 


| ence to the Jain ones is seen among the Jain writers as said by me in my 
| Introduction to Jayadevachandas, at Jayadaman, Introduction, pp. 32-33. 
i 
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him as appears from his remarks on the different kinds of Dvipadis like 
Sumanas, Tàrà etc.59 Virahanka was a Jearned Brahmin (IV. 35-36) well 


krit and the Prakrit languages as is clear from his 


versed in both the Sans 
work itself. He has a predilection for an analytical treatmen of his sub- 


ject as seen from his introductory remarks as well as his full QU a 
of metres which he intends to define, at the commencement of ue work. 
His treatment of the Sanskrit Varna Vrttas in chapter V is aleo 
methodical. But he seems to have yielded to practical considerations 
when he defines the Dvipadis and other Matra Vrttas in chapters IH and 
IV. Here there is no apparent principle on which the order of defining 
the metres is based. It is possible that he has followed the practice of 
older writers. As regards Gopala, the commentator, we know that he was 
the son of Cakrapala, from the colophon at the end of the commentary. 
As we saw above he was separated from Virahanka by several years, 
perhaps by a few centuries. He lived at a time when manuscripts of 
such works were freely written and were available in abundance. At 
the beginning of his commentary, Gopala tells us how he had collected 
many manuscripts of Virahanka’s work and prepared a reliable text of 
it. The term pustaka-lekhaka in v. 3a may suggest even the existence of 
professional writers of manuscripts; but at the same time the words 
asamskrtanam mukhe ca patitatvat in v. 3b shows the existence of an oral 
tradition and transmission of Virahanka's work, side by side with the 
written one. The idea of preparing a critical edition of an old text by the 
collation of different manuscripts of it procured from the learned users 
(apta) of them is naturally an old one. Only these manuscripts were 
usually procured where possible from the aptas (v. 4a), i.e. trustworthy 
E eius TR used them and corrected them where necessary 
ME PA ce a XR pe holp of the oral tradition. Our 
MEE text zd or two in the last chapter (cf. VI. 54, 
the sense or to avoid a um ie PREES (VI. 59, 61), either to complete 
Sanskrit, introducing it by th E. Dn. Vi, Q9 o GUESS E 
stanza is identical with J ९ words etad eva uktam anyair yatha. This 
ayadevachandasi VIII. 12 and may have been 
quoted from it. Two more metrical quotations are gi y 

and IV. 108, but I am Me : given by him on II. 6 
ne १ unable to identify them at present. On IV. 25, how- 

ever, Gopala quotes a Sanskrit Sutra“! in support of i 5 
a peculiar manipula- 


= aa mkn get Ma उन 


39. See note on v. 45 at the 
5 . end of i 
40. Compare Jayadaman, Texts, PM 0 aa 


41. Th ü T 
e correct form of the Sutra seems to be atah sa de pumsi na kutak 
ake. 
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tion of a Visarga at the end of a line when it is preceded by the vowel 
a in the case of masculine nouns, which is prescribed by Virahanka for 
the metre Narkutaka. That the manipulation was not intended for all 
Narkutakas by Virahanka is clear from his illustration of Narkutaka at 
JV. 34. The circumstances under which it was to be done are, however, 
not mentioned by him. This is supplied by the commentator and in this 
connection he quotes from an old writer on the subject. The quotation 
proves the existence of works on Prakrit prosody written in Sanskrit 
Sutras, like Hemacandra's Chandonu$asana written in later times. The 
peculiar manipulation mentioned by Virahanka and Gopala is indeed not 
corroborated from any other sources so far known. 


21. The following edition of the Vrttajatisamuccaya is based upon two 
copies separately prepared at two times from the same palm leaf manu- 
script at Jesalmere, which is described at Dalal's Catalogue (Gaek. O. 
Series, XXI, Baroda, 1923), p. 30, No. 238. This Number 238 is said to con- 
tain 6 different works on Metre of which our work and its commentary are 
counted as 3 and 4. It is, however, to be noted that out of the 6 works, 
namely, 1 Jayadevachandas, 2 Jayadevachando-vivrti, 3 Kavisista-Vrtta- 
iatisamuccaya, 4 Kavisista-Vrtti, 5  Vrttaratnakara and 6 Chando- 
nuśāsana of Jayakirti, the 2nd, the 3rd and the 4th have their leaves con- 
tinuously numbered as 1-44, 46-89 and 90-183 respectively. The other 
three have their leaves separately numbered. The date is first given at 
the end of No. 1 (Samvat 1190, Marga Sudi 14 Some) and then at the 
end of the 6th (Sarnvat 1192 Asidha Sudi 10 Sanau). Since No. 2 is only 
a Vrtti on No. 1, it is evident that all the six were written one after 
another between these two dates namely Sarnvat 1190 and 1192. Prof. K. K. 
Shastri who prepared the copy described in para 22 describes the palm leaf 
ms. thus:—(3) Kaisittha 46-89 leaves; Kaisitthavrtti 90-183 leaves. 46 A 
blank, 183 B also blank. Size 13" x 2”; 3 to 5 lines on each side written 
in two pieces 4”-+ 687; near 20 and 30 letters (in them respectively) 
with legible hand, but mostly incorrect. The first of the two copies 
of the palm leaf manuscript was prepared for Dr. Bhau Daji at Jesai- 
mere in Sarnvat 1918. I have called it A. As in the original manuscript, 
so here too, the commentary is copied out at the end of the text. The 
folios of the text are numbered from 1 to 15; but the folios of the com- 
mentary are not marked in continuation. As a matter of fact, only folios 
1-31 are numbered continuously at the right hand bottom as usual The 
other folios are marked as follows :—Folios 32-37 are numbered as 1-6 at 
the left hand top; hereafter only the even numbers of the folios are mark- 
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ed on folios 38-53 at the right hand bottom as usual; thus we get only the 
numbers 2, 4, 6, 8, 10 12. 14 and 16. The reason for this sort of number- 
1 i> ? ? > १ १ , S : 
ing is evident, for even though the ms. seems to have been written in the 


iti T < a break for a while after p. 31b with 
same handwriting, there clearly was a break for ६ 


the last word catu being abruptly left unfinished. At some later date the 


writing was continued on the next 6 folios which are 12१0०८ Penataan 
numbered; here too on the last folio, i.e., on fol. 6b, there is again a break 
with the words yathà hi ma-, the last word being completed at some later 
date with là sitasitadikusumaih etc. These last folios then are numbered 
as said above, i.e., every second folio is marked, the odd folios being left 
unmarked. The handwriting is uniformly small and neat in the first part, 
ie, the part containing the text. In the second part it is so upto fol. 24a; 
from here onwards it grows almost double in size upto the very end, even 
though as said above the writer of the different parts is the same person. 
The size of this ms. is 14x44 inches and has about 7 or 8 lines to a page. 
The ms. is corrected in many places in its first part by the use of yellow 
pigment and seems to have been compared with the original, correct 
letters being noted just above the cancelled ones or sometimes in the 
margin, This attempt at correcting, however, seems to have been given 
up in the second part, i.e., in the commentary after folio 9. Part one of this 
ms. ends as follows : — समाप्तोयं छन्दो ग्रन्थः | दा क्रे १८७४ वर्ष लेखने समाप्तम। डाक्टर भाउ दाजी 
तेषामिदं पुस्तक जेसलमीरराजधाम्यां जेनभ।ण्डारस्थितप्रतेर्लिखितोऽबम्‌ ॥ राम || ४८० | Go) The 
first half of the first stanza in part one and the whole of the first stanza 
in part second are copied out in red ink. The second part ends as follows 


in red ink :--संवत्‌ १९१९ फालयुनशुद्ध चतुथ्यो इन्दुवासरान्वितायां समाप्तोयं ग्रन्थ; | 


22. The second copy of the Jesalmere palm leaf manuscript was pre- 
pated for Muni Shri Jinavijayaji of the Bharatiya Vidya Bhavan under 
his direct Supervision at Jesalmere in March-April 1943. I have called it B. 
Its size is 1139 inches; it has 147 folios in all, written on one side only. 
Each page contains about 17 lines on an average, the number of letters in 
each line being quite indefinite. The handwriting is rather big, but not 


uniformly so. Pages are contin 
uously numbered: pa - i 
text and 44-147 contain the commentary. ख 7 0 RN 


This copy is cl [ i 
M die र py is clearly more faith- 
न den REA = 1 Was prepared under the careful and critical eye of 
t scholar Muni Shri Jinavijayaji. T i 
à yaji. The scribe h 
र 7 as only ver I 
ried to correct his model. But afterwards, someone h ee correct 
the very obvious mistakes ति cen 


cau: A 
Inanuscript. One of the ea E 1 ae Eu o o original 
" Stake of this kind i द 
sa for $a and na fo i T nd is the reading of 
7 na and vice versa, he other similarly written ed 
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(and so mistaken for one another), are la and pa; pa and ९; ra, pa, va, ca, 
ta and na. A Matra and an Anusvara are added at random; a 
Kana, a Matra and Anusvara are interchanged. Similarly a letter or two 
or even more are often repeated or dropped. But these peculiarities are 
noticed in both the copies and it may safely be concluded that the mis- 
takes belong to the original manuscript itself. (See above its description 
by Prof. K. K. Shastri in para 21.) The doubling of consonants according 
to Panini’s rule aco rahabhyam dve (VIII. 4. 46) is another peculiarity of the 
palm leaf manuscript which is faithfully copied out in this second copy 
in particular. I have generally indicated the common mistakes of these 
two copies in the foot notes; but I have corrected the very obvious ones. 
Where only one of the copies drops or adds a letter or misreads it, I have 
neglected it and not shown it in the footnotes, but followed the other 
copy which contains the correct form or letter. The commentary gives 
a literal translation in Sanskrit of every stanza at the commencement. 
fn a very few cases it is dropped; but I have supplied the same and put 
it within rectangular brackets. Letters given within the circular 
brackets are intended to be corrections suggested by me for the imme- 
diately preceding letter or letters. Letters or words whether in the text 
or in the commentary, which are put within rectangular brackets are ad- 
ditions suggested by me for completing the sense of the sentence. 


23. I had published only the text of Virahanka’s Vrttajatisamuccaya 
in the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society for 1929 
and 1932, from Dr. Bhau Daji's copy of the Jesalmere manuscript men- 
lioned in paragraph 21 above. By the kind favcur of Muni Shri Jinavi- 
jayaji, the Founder and the Hon. Director of the Rajasthan Puratattva 
Mandir, Jaipur, I also got the recently prepared second copy of the same 
Jesalmere manuscript and so decided to re-edit the work together with 
its commentary from these two copies. Muni Shri Jinavijayaji very kindly 
offered to publish the work in the Rajasthan Puratan Granthamala for 
which favour of his I feel very grateful to him. I am also obliged to the 
Hon. Secretary, Bombay Branch of the Royal Asiatic Society for granting 
me permission to publish the work independently. 


H. D. VELANKAR 
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ADDITIONS AND CORRECTIONS 
J. Additions 


‘Add the following names in rectangular brackets at th 
e indicated after the name : 


e end of the stanzas in the 
fourth Niyama, the numbers of which ar 4 x 

गाथा १; लक्ष्मी ३; गीति १३; उपगीति १४; विलासिनी १५; निर्वापिता १६; MUKA १७; 
Ree मत आनन्दित २०, औडनक २१; तरंगक २२; शम्पा २३; QU B Read 
this as a stanza of 4 lines: 1st ends with AIT; 3rd with भाग); अधिकाक्षरा २४; नकुटक २५; 
रमणीयक २६; द्विपथक २७; मात्रा २९; रडा २१; अडिला ३३; दोसा ३६; रासक ३७ (ReneS: 

‘Add the following in Index on pp. 108-110: 

p. 108: Add ४:७० after एकक RV. 

p. tog: Add ‘also cf. ¥-R¥ after नर्कुटक.. RA, 

, Add निर्वापिताशीषक s. त्रिकलक, 
„ तत मुखगलिता (च) वि. 7. 
स. 31, 41, 51, 61. ४१०१. 
p. 11० : Add शुभा s. सुधा. 
p. 110 : Add सालभन्जिका s. शालभञ्जिका. 
II. Corrections in Text 

p. 2, l 11 ; Read फलवत्त्वातू for FEAT. 

9. 2, ll. 28-29 : Ms, B drops letters सम in 1. 28 and first eleven letters in line 29. 

P: 9, l 10:11, 1 on this page is for नामभिः in line 10 and not for aE inl 4. 

p. 9, ४. 29 : Trans. line 2 : Mss. drop the word em. 

p. 13, 1. 27 : Read द्विपदीनां for द्विपद्यादीनां. 

9 19, l 7 : Read मध्यल्घुमादी ...मध्यगुरुं 19 HASJ.. HAGE. 
20, ]. 17 : Read इच्छया for इच्छाया. 
p. 23, 1. 23 : Read चंदक्कंदिआ for AGRA. 
p. 24, L 3 : Read [वारणब्राण इति] for वारणजाण इति. 
p. 27, L 1 : Mss, wrongly read पंचचतुथोर्मात्रा: for पञ्च AGAN. 
p- 30, |. 9 : Perhaps the correct reading may be :— 

कस्यचित्पादे चतुर्थस्य मात्राश्चतस्रो घटन्ते कस्यचिच्च पञ्च इति | 

40, 1. 6: Perhaps the correct reading is: अतः स आए पुंसि नकुटके. 
p. 41, 1. 18: Mss. wrongly read Sum for स्तनहारे. 
p- 42,1 6: Mss. wrongly drop the word रूप from रूपयुग, 
P- 44, 1. 24: Add आरभ्य between HATI: and Wea. 
p. 44, L 27: Read रुचनीयेत्यप्युदाहरणेन as in the Mss. 


Y 


P 


9. 47, L 2: The Mss. wrongly read मागधी here and in lines 3 and 12; but the words 
in line 14 show that माखी is correct. 


p: 48, 1. 18: Read सी(से)सएसु for सी[से]सएसु. 
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सटीको बुत्तजातिसमुञ्चयः xxxi 


. 50, l. 8 : The Mss. read द्वितीयस्य शीर्षकमिति (not noted), could it be द्वितीयमस्य दीपक - 


मिति 2 See below 1. 19. So that the reading of the Com. may have been 
बीअं से सीस. See f. n. 2 on this page. 


. 52, l. 10 : Mss. wrongly read यमनियमेन for नियमेन. 


p 

p. 67, Il. 4-5: The wording of the commentary in these lines is conjectural and based 
. upon what is given in f. n. r on this page. 

p. 67, l. 15 : Add the reference (४१०६) after वश्ष्पति, 


, 69, f. n. 5 : Read AZA} for AZ. 

, 69, l. 25 : Ms. B correctly reads मुखगलितायाः, 
. 76, 1. 13 : Read SGT यत्र रूपं for HAFAI रूपे, 
. 84, 1. 7 : Read गतिरम्यूह्या 07 गतिरभूह्या. 


, 84, 1. 11 : Remove the figure 5 from the word लभ्यते. F. n. 5 refers to लभ्यते in 1. 13 


and गणना in |. 14. 


84, ll. 13-14 : Ms. B wrongly reads गुणेन क्रियमाणे उपरि यत्फलं भवति. 
, 84, 1. 19: Read प्रतिलोम [ग] त्या for प्रतिलोम (ग) em. 
, 86,1 2 : Read यूच्यास्त्वेकस्प for TART, 


, 86, Il. 22-25: The correct representation will be — 


ह्यक्षरपताका SS cmm 555 
TAS Iss 

SI SIS 

II MNS 

SSI 

Si 

SET 

TNNT 


, 87, 1. 6: Read स्पर्शोऽप्यन्तिमो for स्पश5प्यन्तिमो, 

. 92,1. 29 : Read उतान्यस्मिन्‌ for उत्तान्यस्मिन्‌, 

. 94, f. n. 7 : Add ‘in line 187 after नशे and ‘in line 22’ after aris. 

. 95, 1. 4 : Mss. wrongly read प्रमे for TA and चत्वारः after Fag in 1. 5 and not after 


aaga in l. 4. 


p. 95, 1. 13 : Perhaps read द्वितीया उत तृतीया उतान्या, 


co) 


. ror, l. 10 : Perhaps read गायत्र्यन्त तदन्तफल. 
, 103, L 25 : Read शीषैकानां [चं] for शीर्षकानां च, 
p. 


ros, L 4 : Read अशक्षराध्वपरिमाणात्‌ for अ्टाक्षरपरिमाणात्‌; 
and पङ्क्तिः for पङ्क्ति 


p. 105, 1. 22 : Read चतुभांगे ed for ague. 
p. 105, 1. 23 : Read त्रिभागे zà for त्रिभागेह्दते 
p. 106, 1. 6-7 : Mss. wrongly read कृतेभहचक्रपालसूनुगापालस्य. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


xxxii 


p. 108 : 


p. 109 : 


p. 110 : 


PALI 


After अधिकाक्षरा (a) read 4, 


सरीक्रो ब्रत्तजातिसमुश्चयः 


III. Corrections in Index of Prakrit Metres 


4, ISI, or III, 4, 4, 5 for 4; ISI or 
TUN, ८७ १७ Be 


After उत्फुलक read (द्वि) for (च). 

After उद्गता (च) read 4, 5, 5, 4, (x 4) for 4, 4, 5, 4 (x 4). 

After AZAR (च) read SII or SS SIS, 5, IIS, IIS, ISI, ४ for 

IIS or SS, SIS, 5, IIS (x 3), S. 

4101 क्रीडनक (च) read 4 (x3), SIS or IIIS, IS for 4 (x 3), SIS or 
IIIS, S. 

After मागधिका (च) etc. read ४-२८ for १:९८ 

After मालाशीपैक (च) etc. read ४९३९-४० for ३-४०-४६. 

After रचिता (च) read 4, 5, 5, IIS, JIS, ISI, 5 for 

4, 5, 5, 4, 4, ISI or JI, 8. 
After सोपानक (च) read [911 (x5), 8 गाथा for SIL (x 4), S गाथा, 
Read तोमर 5. प्रहरण = 5 for प्रहरण = 4. 
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E गोपालक्रतटीकयोपेतः 


_ विरहाडुकृतः बृत्तजातिसमुच्चयः । 
प्रथमो नियमः । 


एतैर्निजातितसरोजदळाभिरामा कान्तिजितेत्यसहमान इवाञ्जनेन | 
शून्यानि यख्निदशवैरिविलासिनीनां नेत्रोत्पलानि विदधेऽस्तु स वो हिताय ॥ १ || 
नत्वा पिङ्गल सैततरकाव्यायन भरतकम्बळाश्वतरान्‌ | 
विरहाङ्कविरचितायाइछन्दोविचितेः करोम्यहं व्याख्याम्‌ || २ ॥ 
पुस्तकलेखकदोष(बा)दसंस्कृतानां मुंखे च पतितत्वात्‌ | 
TA ये पाठा ये चान्यैरन्यथा रचिता: ॥ ३॥ 
तानाप्तेभ्यो नामा(ना)पुस्तकसंदरानात्समाहृत्य | 
अन्येभ्यः mera: स्त्रिया च विचार्य रचितेयम्‌॥ ४ N 
प्रथमं तावद्गाथायुगलेनाभिमतदेवादिनमस्कारश्च व्यापारो (१) दर्शयितुमाचाय॑ आह-- 
देई सरस्सइम्‌ इति | 


देई सरस्सइं पणमिऊण गरुअकइगंधहत्थि च | 
सब्भावलंछणं पिंगलं च अवलेवइण्हं च ॥ १ ॥ 
कामिणिकवोळपंम्हपरितणुवत्रद्धिविहवोवि दइयाए | 
साहुइ समुच्चयं विरहलंछणों वित्तजाईण ॥ २ ॥ 
देवीं सरस्वतीं प्रणम्य गुरककविगन्धहस्तिनं च । 
सद्गावळाञ्छनं पिङ्गलं चावलेपचिह्णं च ॥ १॥ 
कामिनीकपोळपक्ष्मपरितनुबुद्धिविभवोऽपि दयितायै 1 

साधयति समुञ्चयं विरहळाञ्छनो वृत्तजातीनाम्‌ ॥ २॥ 


वृत्तजातीनां समुच्चयं छन्दोवचयविशेषणा(षाणां) सारसंग्रह॑ विरहलाञ्छनाख्य आचारो) 
दयितायै साघयाति कथयति | किं कृत्वा, देवी सरस्वती भगवतीं वागीश्वरीं प्रणम्य IAI सद्भाव- 
लाञ्छनं enm च स्तुत्वा | Heat | गुरु[क]क़विगन्धहस्तिनम्‌ | गुरव एव गुरुकाः स्वार्थ कः। 
अन्ये ag: | प्राकृतभाषायामेव लालित्यार्थमेवं रूपं न तु संस्कृते | अथीन्तरासंभवात्‌ | तेन गुरवश्च 
ते कवयः गुरुक्रवयः इत्येतं साधीयः | गन्धहस्ती वरगन्धहस्ती | गुरुकवीनां गन्धहस्ती गुरुकवि- 
गन्धहस्ती तं हि । गन्धहस्तिभयाद्वि सामान्यंद्रिपाः स्वजन्मभूमिं बनमप्युत्सृजन्ति | किसु संसुखा 


१ एतैर्दामितसरोज० AB. २ मुखं च 88. : ३ लक्ष्म Com. ४ साधयन्ति कथयन्ति AB. ५ सांमान्यसामान्ये 
द्विपाः AB. 23 TAN 3 
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‘ON AN 
भविष्यन्ति । कि च पिङ्गे प्रणम्य छन्दःदाख्नाचार्यम्‌। gada as च afe विशेषेण «afa 
न] ष्य ri th $ । e ds ES 3 र 
योजनीयम्‌ | किंभूतो विरहलाज्छन: p कामिन्या उत्तमाया योषितः पोललक्ष्मणा गण्डशोभा 

जन E ol ao » M 2 S3 2 : E 
अवयवेन सदृशः परितनु(नुः) बुद्धिविभवो मतिविस्तारो यस्य | अनन षणद्वारेण नासू& 


दशितारो5स्मिन्‌ मुखेराववगतिरिति (°) दर्शिता | द cp NM 
सवकार्यारम्भेषु अभिमतदेवतानमस्कारो विधेय; पुंसी(से)ति या Rura is Sue 3 | 
अन्यच्चास्मन्प्रयोजनमस्त्येव | देवतागुरुपर्वाचाभैसत्कविनमस्कारेण।स्मिन्‌ साल TE 
शाल्रपयोछोचना तन्रिबन्धनदशनानि कारणलेनामिमतान्याचापस्प | ferien zu । 
भगबतीप्रसादादन्येयन्न दर तन्मयेह संगृहीतमिति दर्शितम्‌ । गुरूणा नमस्कारेण स्वविकल्प- 
बिरचनया शात्रमार्गातिक्रमदोषः परिहृतः | पिङ्गलप्रणामे[न] gen तस्मादव्याप्ति- 
नेहास्तीत्युक्तम्‌ | YAAA तन्निबन्धविवेकेन यानि महाकाविप्रबन्थेषु eee [sa Jeet 
बिपरीतानीह निबद्वानीति आविष्कृत[म_] | द्णाद्टफलत्वातू | RAAG) हि वृत्तानां भगवद्वाल्मीक- 
TASHA: प्रयोजनं ६४ TELAT | तेन २ 


Q 


भेरिदानींतमैराचार्यः “अनेन प्रन्थशतेन निबद्धम्‌, 
अहे सहस्तेण विरचयिष्यामि' इत्येतावता प्रयोजनेनाविक्यममिधीयते | तन्नाभिमतं विमलधियाम्‌ | 
यदि नाम प्रन्यगौखमेव शाखकरणें प्रयोजन स्यात्‌ तदूम्रन्यकोटिमिरपि छन्दोविचितेर्दुखगाहत्वान्न 
किंचिदुक्त॑ स्यात्‌ | तस्माल्ललितं नानाप्रबन्धळट्यं च भेदजातमतिक्रम्य यैर्बहुस्वमात्रप्रयोजनेन 
प्रयासः क्रियते न तत्रादरः साद्विबिधेय इति | यथा च दपितायै साधयति; तथा सकललोकप्रसिद्ध- 
मिह नोईते नि'प्रयोजनग्रत्यगौखभयात्‌ | विरहळाञ्छनादीनां किमियं रूढिरुताहो व्युत्पत्तिमती 


ANG 


संज्ञा इति नाभिनिवे्ट[व्यम्‌] | निःप्रयोजनत्वादेवेति || २॥ 
वृत्तभेदानां दिक्प्रर्शनद्वारेण स्प्रतिज्ञामाह--जं जिअलोअ इति | 
st जिअठोए दुविहं मत्तावित्तं च वण्णवित्तं च । 
तस्स मए तुह लक्खेण ढक्खणं सीसइ नअंगि ॥ ३ ॥ 
यज्जीवलोके द्विविधं मात्रावृत्त॑ च वर्णवृत्त च । 
तस्य [म]या तव लक्षणे(क्ष्येण) लक्षणं शिष्यते नताङ्गि ॥ ३. ॥ 
तस्य वृत्तस्य मया तवर नताङ्गि तन्ति लक्ष्यणोदाहरणद्वारेण लक्षण त्रिधानं शिष्यते कथ्यते | 
` a लोके YN AN! A 5 NN - ` C. 
कऱ्येत्याह | जीवळोके संसारे यदू BAY द्विप्रकारं मात्रावणभेदेन गायाशोकादिरूपेण प्रासिद्धमिति 
शेषः । जीवलोकस्य प्सिदरदविप्रयोजने पूरवोक्तमेव । caged स्वत्वसुपलक्षण(णं) प्राधान्यात्‌ । 
संकर्येणास्यानेकभेदा; संभवन्ति | तथया । मात्रावर्णसमं खग्धरादि । मात्रासमे(म) वर्णाविषमं 
Sud T IN 5 & > Xs १३०. विषम 
विलासित्यादि | मात्रा्धसम वर्णविषम द्विपथकादि । मात्राविधर्म, वरणविषमं मात्रादि | मात्राविष 


[XS ` (on ७ £x i 
वर्णसम च छादि । मात्राधसमं वर्णाद्दसम च सारसिकावस्तुकादीनि | अन्ये च शतशो वृत्तानां 
भेदाः संभवन्त्येवेति ॥ ३॥ 

1 In the tran. Com. has qe, but he the tran. Com. has yay; but here 


a 
ani र SAM! gum AB. -३ सत्कविः स्तुत्वा AB. 
४ Rae नोक्तं repeated in B, ५ भेदद्यमन्येषामुप० ? ६ मात्रा्धसंवणे० AB. bs 
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वृत्तजातीनां समुच्चयं शिष्यजनसुखावबोधनार्थमाह--दुवई इत्यादि | 


दुवईगीइअगाहाखंधअगीईविळासिणीआण | 
उवगीईनिद्धाइअवाणासिअखंजआणं च ॥ ४ ॥ 
परिणंदिअआणंदिअकीलणअतरंगआण सम्माण | 
अहिअक्खरनक्कोडअरमणिज्ञअदुवहआणं च ॥ ५ ॥ 
मागहिआमत्ताणं ARTIG ढोसरूआण | 
रासअसीसअतिअळअदंडअखंडु[ग्ग]आणं च ॥ ६॥ 
वइआठिअउवछंदसआवा[अ]लिआण उग्गआणं च। 
कुटुंथअछित्तअभित्तभाण स(सा)मुग्गआर्ण च ॥ ७॥ 
गाहस्स ANTAL ठलिअभमरावळीकुमुअआण | 
उप्फुछभसंगअआण विंदुतिळआण वीहीण ॥ < 
ओलंबचउप्पयएक्कआण विंटळअहंसिणीणं च | 
खडहडअखेडआणं सोवाणअसालहंजीण ॥ ९ ॥ 
तळताळवेण्टआणं उग्गीआणं मणोरमाणं च | 

sig (तु) छअचंदुज्े (जो) अआण तह रासआणं च॥ १०॥ 
संदाणिअअविसेसअचक्कळआणं च कुलअगलिआण | 
गोवित्तप्पमुहाण अ कमेण तह वण्णवित्ताण ॥ ११ ॥ 
सब्वाणं पत्थारं Wf च लहकिअं संखं | 

अद्धाणेण समग्गै कहेमि छप्पच्चए तह A ॥ १२ ॥ 


द्विपदी गीतिकागाथास्कन्धकगीतिविलौसिनीनाम्‌ | 
उपगीतिनिर्वापिताबाणासिकारवञ्षकानां च ॥ ४॥ 
परिनन्दिर्तेञानन्दितक्रीडनकतरड्भकानां श्योमानाम्‌ । 
झधिकाक्षरानकुटकरमणीयकद्विपथकानाँ च ॥ ५॥ 
मागधिकामात्राणामडिलारड्डानां ढोषरूपाणाम्‌ t 
रासकशीपैकत्रिक्रलकदण्डकखण्डोद्वतानाँच ॥ ६॥ 
वैतालीयोपच्छन्दसकपातलिकानासुद्रतानां च । 
कोईम्भकछित्तकभित्तकानां सामुद्वकानां च ॥ ७ ॥ 
गाह(थ)स्य सनाराचस्य ललितश्रमरावलीकुसुदकानाम्‌ | 
उत्फुलकसंगतकानां बिन्दुतिळकानां वीथीनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
अवलम्बचतुष्पदैककानां वृन्तकळ (लक) हँसिनीनां च। 
खडहडकखेटकोनां सोपानकसालभञ्जीनाम्‌॥ ९॥ 


१ उफुछअसंगअसंगआण AB. २ गीतिचविल[० AB. ३ रिवापित्ता AB. ४ पारिनन्दनानन्दक क्रीनक AB. 
५ gerai AB. ६ रशनां भेष. .७-कौपातलि० AB. ८ कोट्‌ंडभारेआछित्तक AB. ९ खोडकानां AB. 
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9 सरीको वृत्तजातिसमुच्चयः [ प्रथमो नियमः 


तरताछवृन्तकोनां उद्गीतानां मनोरमाणां च । 
झन्घु(न्तु)छकचन्द्रोच्चोतकानां Tamat च ॥ १० 1 
संदानितकविशेषकचकलि(ऊ)कानां च कुलकगलितानाम्‌ | 
गोवृत्तप्रमुखानां HAT तथा वर्णवृत्तानाम्‌ ॥ ११ ॥ 
सर्वेषां प्रस्ताराक्नणोहिएो च लघुक्रियां संख्याम्‌ | 
अध्वना समग्रां कथयामि षर्‌ प्रत्ययांस्तथा ॥ १२ ॥ 
एतेषां यम्बो(थो)दिशनां बृत्तानां प्रस्तारोदीनां(नू) पट्रप्रत्ययान्‌ कथयामीति संबन्धः | ढोषस्य 
रूपाणि ढोषरूपाणि तेषाम्‌ गोनाम वृत्तं एकाक्षरं तनु(न्‌)सुषा(खा)नाम्‌.। अध्वनेति «en dud 
मत्ता मात्रा ASG) दोपं ढोसे(सा)मिति नाम्नि छन्दस्काराणां टीकाइतां च विप्रतिपत्तिरनेका 
eum तत्रा(ना)मिनिवेश्यं सद्विः | dad तावनैते aed | संज्ञायाश्च फल संशिप्रत्यायण(ने) नच्च 
मत्तादिरुपेणापि न विरुध्यते | तेनात्राभिनिवेशो निष्प्रयोजन एव । सामुट्वकादोनाम्‌। सासुः 
कस्येति वक्तव्ये यत्सासुद्रकानामित्युक्तं तदापि न दोषाय। एता जातयो हि summi 
प्रत्यकस्याश्व सहस्रशो. भेददष्रो(ऐ)बहुवचनमपि साधीयः || ४-१२ ॥ 
गुरूणां लघूनां च भेदादनेकस्य वृत्तजातस्य निवृ(तै)तिरतस्तत्स्वरूपमेव प्रथममाह 
इअराइ इति | 
इअराइ जाणं लहुअक्खराइ पाइंतिमेछसहिआण | 
संजोअपढमदीहरसबिंदुसविसग्गवण्णाण ॥ १३ ॥ 
इतराणि जानीहि रष्वक्षराणि पादान्तिमकसहितेभ्यः | 
संयोगप्रथमदीधेतरसबिन्दुसविसरीवरणेभ्यः ॥ १३ ॥ 
क्विशनन्त्यञ्जनसमुदायः संयोग; प्रक्रमप्रभतिः | तस्य प्रथमा गुरवः | इन्द्रलष्वादीनां सर्वो- 
दयो(?) यथा | दीर्घा एव दीर्धतराः । स्वार्थ तरप्‌ | आईऊऋएएऐओओ प्रमृतयः | सबिन्दुः प्रसिद्धः 
कं खं प्रभृतिः | सविसर्गो नः वः | एवंभूतेभ्यो वर्णेभ्यो यानीतराणि तानि sagu जानीहि । 
ननु चाह्टमे(४-१)त्यादिना अष्मषोडरायोर्गाथयो(थाया); शुरोविधानं न च तदस्यां गाथायां wad 
इत्युत पादान्तिकमक(न्तिमक)सहितेभ्य इति | तेन पादान्त(न्ते) संयोगा दिव्यतिरिक्तेऽपि अइउक्रप्रभति 
गुरु एव। अन्तिम एवान्तिमेछो। en इप्त्ययः। पादान्तम्रहणमुपलक्षणम्‌। अब(9)समस्तदृत्तान्त- 
योरपि दर्शनात । केचिद््राव्याष्यतिव्याप्ती उद्घावयन्ति यया--यदुक्तं संयोगस्य प्रथमगुरुत्व तन 
aAa ATE, अपि तु तौत्रप्रयत्नसं[यो]गस्य get | अतोत्रप्रयत्नसंयोगपूर्वस्य लाधवमेव 
मात्रिकस्य यथा-- 
` तक्खणण्हाणमणहरे तरुर्णाण KAREENA) | 
सहसहयरणमु(गु)णेहि अलआ णिवडंति as सलिलअणा T 


इति | ग्हाशब्दस्यातीत्रप्रयत्नाद्योय र(ण)शब्दादकारः स्तस्य लघुत्वभेव । तथा न्हिशब्दाद- 


a Ea ENTER 
मरीरप S का 
१ मरीरपानां च AB. २ गनां AB. ३ पूर्वोदिष्टानां 4. v प्रस्तारानिदार्नी A. ५ नाईण AB. 
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Ü 


(दि)कारस्प erage | तथा न्तिशब्दादिकारस्य द्रपृर्वस्पेति | तस्मादतिव्याप्तिरिति । अन्य- 
(न्यच्‌)च कैश्विद्रस्क(नच्क)हस्यूतस्प मातृकस्य गौरवमुक्तं पृथक्‌ प्रथगित्यादो थकारस्य | vase 
नास्तीत्यव्याप्तिः | अत्रोच्यते | यदुक्तं तीत्रप्रयत्नपूरवस्थ गोंरवमिति तदमिमतमेत्र आचार्यस्य | येन 
रहालक्षणे प्रोक्तं wem Hug अंतिमउ जब्बिहि दुवहउ शरोद्रि | तो ag णामें रडु फुडु daz 
कइअणु भ्रोदि॥ ” (४-३१) इति । इह च अनेना[भि]प्रायेण नोक्तम्‌ | तव्कदाचिदस्य लक्षणस्य 
सामान्यात्‌ संस्कृते भ्रान्तिभैविष्यति जनानाम्‌। तस्मानातिव्याप्तिः | यच्चोक्तमनच्कहसूर्वस्य गौरं 
नोक्तं तदप्यसाधु। अनच्कहत्पूव[स्य] पादमध्ये ताबदसंभवः | यस्मात्तत्रावश्यतया संहिता भवति 
झगिति वगित्यादिवत्‌ | तस्मान्मध्येऽनच्को न भवति | अन्ते च सत्यपि तस्मिन्‌ [न] प्रयोजन 
गौरवातिदेदास्य पादान्तिमकत्वेनैव गतत्वात्‌ । यद्यपि हलोन्तस्थितिर्नाचस्तथाप्यचः प्राधान्यं, 
यस्माद्वौरवं लाघवं वाचि स्थितं न तु हलि। उक्तं च तैः “अन्यो वर्णो हळु सं निवे 'ति ()॥ १३॥ 


एवं गुरुळ्युस्वरूपमुक्‍तम्‌ | इदानी प्रस्तारे याद्रगनयो: स्वरूपं तथा दर्शयति-- कुणखु इति | 


कुणसु कुडिळोज्जुझग्गं गरुअं अंगुट्टपत्वपरिमाण | 
लहुअं च उज्जुअं तित्तिएण द्‌इए प॒साणेण ॥ १४ ॥ 
कुरु कुटिलज्यग्रं गुरुमङ्गुष्ठपर्यपरिमाणम्‌ | 
लघु ada तौवतैव दयिते प्रमाणेन ॥ १४॥ 
ऋजु स्पष्ट अग्रं प्रान्तं यस्य den! कुटिलं वक्रम्‌। कुटिलं च des कुटिलञ्चेग्रम्‌ | 
उदाहरणम्‌ || 5॥ लघु स्पष्टमेव | प्रमाणसंख्यापरवत्वमात्रमुभयोरापि स्थितम्‌ | एतदध्वयोग उपयुज्यते 
लाघवेन | इदानीं अशेषलक्ष्यव्याप्त्य्थ चतुर्मात्रांशविभागेन विविधसंज्ञाभिश्चेदं प्रकरणमारभ्यते || १४ || 
तत्र प्रथमं तावदंशविभागमाह--सब्वंत इति | 


सब्वंतमज्झगरुओ We गरुओ अ सब्वलहुओ अ | 

चउमत्तंसो भणिओ पंचविहो छंदआरेहिं ॥ १५ ॥ 

सर्वान्तमध्यगुरवः प्रमुखे गुरुस्तथा सर्वरघुश्च | 

चतुमात्रांशो भणितः पञ्चविधरछन्दस्कारैः ॥ १५॥ 

लघुकला मात्रा | चतच्नो मात्रा यस्यादौ(सै) चतुमीत्रः | अंशो गण इति पर्यायः । छन्दस्कारैः 

पिङ्ग्छादिभिः पञ्चविधः पन्चप्रकारो भणितः उक्तः | कयमित्याह | सर्वश्रान्तश्न मध्यश्च सर्वान्तम्याः। 
स्ान्तमध्याः गुरवो येषां ते तथा | अन्यच्च | प्रमुख आदौ RAMAI प्रमुखगुरुः तथा सर्वे- 
लघुश्च | तेन प्रथमः सर्वलघु(गुर)कषरोन्यश्चतरक्षरः रोप्रास्त्रयक्षरा इति | अकारअत्यन्ते () | तेषां 
चाद्यन्तयोमध्ये च गुरोरवस्यानात्‌। शेषं लघुद्र्‍यं स्थितमेव | उदाहरणम्‌ SS; IS; ISI; SU; II. 
West 


१ senang अंतिमतं जम्वद्ववहओ ओदि 1 RE णामउरत्वात्तच्छंद कट्टा प्रोदि । AB. २ अयं संभवः AB. 
३ ww तावतावएव AB. i 
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पश्चमात्रस्याह--पढम इति | A 
USAGE बीअलहू चउत्थगरुओ अ तइअलहुओं अ। 
तइअअबीअअगरुआ पसुहगुरू KACER अ ॥ oY 
प्रमलधुद्।ितीयलघुक्रतुथगुरुस्वतीयलुघुः । ५ 
दृतीयकद्वितीयकयुरः TASTE: ATRA ॥ १९ ॥ 
अंशः कयित इत्यनुवर्तते। qaa eror बहुत्रीहिः प्रथम(मः) egeta qu एवंविधेषु 
प्रभेदेषु अन्यमात्राम्यो5नुपपत्तेरप्रे च पञ्चमात्रस्यैव ETAST Seal eee a | 
तेन एतदुक्तं भवति | छन्दस्कारे प्रथमलब्बादिभदेरष्टविकत्प: पञ्चमांत्रः उक्तः कथित इति । 
प्रयमगुरप्रयमलव्वादीनां अक्षितं परिशिष्टे लाधर गौरबं च | SS Ss 
रिस्तारोक्तं saka शिष्याणां पुखाय | न ह्याचायीणां शिष्यदितप्रवृत्तानां तद्विस्पष्टार्थ पुनरुक्तता 
दोषाय । ते हि पर्युपत्तये sra (gar) न लामत्रोधार्थम | तस्माचुक्तमेतत्‌ ॥ (151; 9181118 
SSI; IISI; ISH; SII; III. ) ॥१६॥ 
इदानीं तेषां संज्ञाथमाह---गअरह इति | 
गअरहतुरंगपाइकजोहनामेहि जाण चउमत्तं | 
बहुविविहपहरणाणं [च] पंचमत्तं पिहुलसोणि ॥ १७ ॥ 
गजरथतुरङ्गपदातियोधा (घ) नामभिर्जानीहि चतुमांत्रम्‌ | 
बहुविविधप्रहरणानां च पञ्चमात्रै एथुरश्रोणि ॥ १७॥ 
हे विस्तीर्णकटि चतुमात्रं गजादीनां यानि मातङ्गवारणादीनि [नामानि ] तेरुपलक्षितं जानी- 
हि. पञ्चमात्रो(्रY गणं बहूनामनेकेषां विविधानां च नानासंज्ञोपलक्षितानां प्रहरणानां नामभिरुप- 
लक्षितम्‌ | चतुमीत्र पञ्चमात्रं चेत्येकचनेन जातिमात्रं [ लक्ष्यते ] प्रयाणा(प्रयोगे १) लक्ष्ये च तथा 
देरे च विशेषसंज्ञाभिधानात्‌ यथासंख्य मतिने विधेया ॥ १७॥ 
विशेषसंज्ञाथमाह--कण्ण(न्न)कर इति | 
कन्रकरपओहरचलणविप्पसन्नाई जाणसु SATE | 
अन्नाई वि चउमत्तंसआण दइणए जहासंखं ॥ १८ ॥ 
गुरुजुव कण्णं गुरुअंत करअळं Wet च गुरुमञ्झं । 
आइगुरुणा अ चलणं विप्पं सव्वत्त GETS ॥ १९ ॥ * 
कर्णकरपयोधरचरणविप्रनामानि जानीहि इमानि । 
अन्यान्यपि चतुर्मात्रांशकानां दयिते यथासंख्यात्‌(ख्यम्‌) ॥ १८॥ 
[ गुरुयुग कण giri करतलं पयोधरं च गुरुमध्यम्‌ । 
040. आिगारणा च चरण fis aia Bye ॥ १९ ॥] 
Y M Am पंचम: Ne, i PRESSE AB. v A drops sqei to नानासंज्ञो (in next line). 
» drops Sanskrit rendering of this stanza, The translation given here is by the editor. 
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पद्यानि १६-२२ ] सटीको ब्रत्तजातिसमुञ्चयः ७ 


हे दायिते प्रिये चतुमात्रांशकानां अन्यान्यपि कर्णादीनां Saras श्रवणादिऱूपादिणि(दीनि) 
यथासंख्यं नामानि जानीहि । तेनैतदुक्तं भवति ge avüsage करो मध्यगुरुः पयोधरः 
आदिगुरुः चरणः aegra sid || १८-१९ || 
इदानीं परमतेन संज्ञान्तरमाह गणवबिशेषस्य--एआणमिति । 
एआणं चिअ ASA गुरुमञ्झंसस्स जाण अण्णं पि। 
आअरणिरूविअं सण्णअंगि नामं नरेंदोत्ति ॥ २०॥ 
ठाणट्रिओ पसोहइ टाणअरहिओवि जेण विनडेइ | 
मज्ञोअं पि न daz तेण गुरु(रू)मञ्झभओ राआ ॥ २१॥ 
सामण्णेहिं पउज्ञइ चउमत्तो जत्य GAY नामेहिं । 
तत्थ नरेंदो न निउज्ञइत्ति भणिअं विसहरेहिं ॥ २२ ॥ 
एतेषामेव मध्ये गुरुमध्यरोय(ध्यांश)स्य जानीह्यन्यदपि । 
आदरनिरूपित सम्म(न्न)ताङ्गि नाम नरेन्द्र इति ॥ २० ॥ 
स्थानस्थितः प्रसाधयति स्थानाद्रहितो[पि] येन विकोट(प)यति | 
मयादेव जातीस्तेन गुरुमध्यमो राजा ॥ २१ ॥ 
सामान्यैः प्रयुज्यते चतुर्मात्रः gag यत्र नामभिः | 
तत्र नरेन्द्रो न नियुञ्यते इति भणितं विषधराभ्याम्‌ ॥ २२ ॥ 
इति इस्थंप्रकारों गाथातृ(त्रि)तयस्थार्थ उक्तो भणितो विषधराम्यां कम्बलाश्चतराभ्यां हे सुतनु 
जानीहि | एतेषां नामै (AA) पूर्वोक्तानां मध्ये यो गुरुमध्यांशो गणस्तस्य नरेन्द्र इति नामान्यदपि 
निरूपितं आदरेण अतिशपेन विषधराम्यामेव हे सन्नताङ्गि ळलितगात्रळते | कस्मात्ताम्यामादरेण 
निरूपितमित्याह--स्थानस्थित इति | यस्मादयं मध्ययुरुः स्थाने गाथादीनां षष्टे प्रदेशे स्थितो 
निविष्टः संप्रसाधयति तत्सकलमेव वृत्तं भूषयति विशिष्टरचनात्वाचेन क(का)रणेन तेन गुरुमध्यमो राजा | 
येन च कारणेन तस्मादेव. विहितात्स्थौनाद्रहितो भ्रष्टस्तदेव ad विकोपयति विनाशयति तथापि 
गुरुमध्यमो राजा। मयादेवेति दान्तो यथा मया(यी)[दा] ब्राह्मणादीनां जातीनां यथोचिते स्याने स्थितास्ता 
भूषयति तस्माद्युता बिकटयति तद्वदयमपि | अतएव राजा | राजा हि स्याने शाख्रोचिते स्थितो वर्ण 
(णान्‌) भूषयति सम्यक्रपाळनात्‌ | तस्मादेत च्युतस्तान्तिस्नस्तीकरोति | किंच सामान्येनाम- 
मिश्रैस्मिन्वृत्तविशेपे चतुमीत्रः प्रयुज्यते विधीयते तत्र तन्मध्ये नरेन्द्रो [न] विधीयते राजत्वादेव | 
राजा हि सामान्यम्ुँष्पमध्ये [न] गण्यते इति | Aga (किं सुधा ) मतोपन्यसनस्य तस (तस्य) 
फलमित्युच्यते । अनेन दर्शयति न किंचिन्मयेह स्वबुद्धिविरचितं विनद्ध न (2) | किं तहिं अनेक- 
शाख्राणामेकेदेशलाधथास्थितवस्तुसप्रहेणैतच्छाख्ने मया विरचितम्‌ । सकळलक्ष्यव्यापकं(क)संज्ञाः सत्राश्च 
संकेतेन क्रियन्ते तास्वपि पारतरूयमस्य | अन्यच विषधरी उपहासायोपन्यस्तौ | अंशकविशेषस्य 
संज्ञामात्रेण प्रयोजनं तच गाथापादमात्रेण सिध्यति तस्किमनेन वृथा हंत (हेतु) विशेषणादि- 
१ Com. seems to read मज्जाआ विभ जाईण तेण गुरुमज्झिमो राआ, २ ध्यानाद्रहिताध्यानाद्रहितो AB. 
३ स्मां विसंभ्स्वीकरोति AB. ४ मनूय AB. ^ Fr 
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| बृत्तजातिसमुञ्चयः [ प्रथमो नियमः 
सरीको 3 
é 
N निब > 32 
प्रयासेनेति । अतएव KATA तेषां वृथाविस्तरत्वादव्याप्तेश्वानेन निबद्धमिदमिति ॥२०-२२॥ 
यहुक्तं सामान्येन प्रयोगो यत्र तत्र Ra [न] विधानमिति तस्यापवादमाह- 


गाहाखंधअ इति। E 
गाहाखंघअगीईउवगीईगीइआण अ नरिंदो | 
चउमत्तेसअगणणागओवि विसमे ण ठाणस्मि ॥ २३ ॥ 
गाथास्कत्धकगीव्युपगीतिकानां नरेन्द्रः । 
चतुमौत्रोंशकगणनागतो$पि विषमे न स्थाने ॥ २३ ॥ 

अयं मध्यगुरः गाथादीनां चतुर्मात्रगणनामध्यपतितो5पि सामान्यसंज्ञा(ह)या विषमे स्थाने न 
Ada: p विषम यस्मादर्थे गीतिकासम्यग्मागो न लम्यते(?) प्रथमतृतीयपन्चमादि | पूवमेव 
प्रतितिद्वस्पास्य वचन समस्थाना(ने) Beda Il २२॥ 

उप(ब)गीइ इति | 

उवगीइ(ई)रहिआण at oe ठाणस्मि दिज्जएँ दिओवि । 
एआणं चिअ वसुहाहिवस्स TET अछाहस्मि ॥ २४ ॥ 
उपगीतिरहितानां षष्ठे स्थाने दीयते द्विजोपि । 

एतेषामपि वसुधाधिपस्य दयितेऽछाभे ॥ २४ ॥ 

Gat गायादीनां पष्ठे asa दीयते उपगीतिबर्जितानाम्‌ | उपगीत्यां AR) È 
लघोर्निधानात्‌ । ana तेषां द्विजोऽपि दीयते सर्वल्घुरपि दीयते सर्वल्घुरपि क्रियते तेन gu 
बर?) त्रिधानादू BARS तत्स्यानमिति ॥ २४ II 

अस्मिन्‌ Gon ष्ठे सति विशेषमाह- छद्रुट्टिअ इति | 

छट्टुट्रिअविष्पवरे पठमे वण्णस्मि कुणसु Raae | 
अह पंचमेवि बीए तो से परिहरसु मुहवन्नं ॥ २५ ॥ 
षष्ठस्थितविप्रवरे प्रथमे वर्ण कुरु नित्यपदम्‌ | 

अथ पञ्चमेऽपि द्वितीये ततोऽस्य परिहर सुष(ख) वणम्‌ ॥ २५॥ 

एतेयौ(एतयोः) यदा BG) fier हयति (भवति) तदास्य परथमे वर्णे कुरु नित्य- 
पदे अत्रश्यतया तत्र पदसमाप्तिविवेया | चत्वारे वर्णाः साकल्येन तावत्तस्मिन्‌ संभवन्ति । तत्र 
TÀ विच्छेदो fim: | यथा इह fna इति विप्र सतम्यन्तस्य पदस्य बिधान दितम्‌ । 
अथवा द्वितीयेऽय यदि पञ्चमस्थाने स्थितो भवति ततोऽस्य प्रवरवर्ण पूर्वपदेन सह वरयेत्‌ | एतदुक्तं 
भवति | चतुर्धगणस्था्ते Tegak: कार्या द्विजे पञ्चमे सति | अनन्तरं पञ्चमे प्रथमपादे च (2) 
Teen | इह यथा “तो से” इति चतुर्थ गणे समे. 


¢ 
मारः परिहर? इति पञ्चमे 
पदस्यारब्धिदेरिता ॥ २५ || 
TITANS SS - * ^p 
१ निच्चयनिवर्भ AB, २ गणपदस्यान्तसमाहिः AB, te कक : 
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= 22-23] सठीको वृत्तजातिसमुच्चयः ९ 


पूर्वोक्तसामान्यवाक्यस्पापवादमाह--अवि(हि)अक्खर इति | 
अहिअकखरनिव्वाइअवाणासिअसीसआण अ नरिंदो । 
न विरुज्झइ निच्चं चिअ दइए विसमेसु ठाणेसु ॥ २६ ॥ 
अधिकाक्षरानिर्वापितावानवासि[का]शीर्षकानां नरेन्द्रः । 
न विरुध्यते नित्यमेव दयिते विषमेसु स्थानेपु ॥ २६ ॥ 
अधिकाक्षरादीनां नित्यमेत्र aa त्रिषमेषु स्थानेषु न विरुध्यते | स्पष्टमन्यत्‌ ॥ २६ ॥ 
पञ्चमात्रस्य विशेषसंज्ञामाह--जाणआ(सु) अ इति | 
जाणसु अ जहासंखं सुरगअगरुलह(भु)अईंदनामेहिं । 
तिण्णिवि विरामगरुआ छाओअरि पंचमत्तेसे ॥ २७ ॥ 
जानीहि यथासंख्यं सुरगजगरुडभुजगेन्द्रनामभिः | 
त्रीनपि विरामगुरूंद्छातोदरि पञ्चमात्रांशान्‌ ॥ २७॥ 
पञ्चमा[त्रा]नां(णां) यः (ये) प्रथमळव्वादयख्नयो त्रिरामगुरवो यथासंख्यं क्रमेण सुरगजादीनां 
संज्ञाभिरुपलक्षिता इति जानीहि | तेनादिळघुः सुरगजस्य नामभिरेरावतादिमिमेव्यलघुर्गरुडस्य 
नामभिर्रैनतेयादिभिः अन्तगुरुभुजोन्रनामाभेः फणिविपधरादिभिरिति ॥ २७॥ 
कवयोर्गुरुव्णयो: (0 संज्ञार्थमाह--गुरुअक्खरं इति | 
गुरुअक्खरं विआणसु मणिरअणाहरणचमरणामेहिं | 
घअवट्टकरलिआणं अंतेगरुअं तिमत्तं च ॥ २८॥ 
गुवेक्षरं विज्ञानीहि मणिरव्नाभरणचमरनामभिः | 
ध्चजपरकदलिकादिभिरन्तगुरु त्रिमात्रं च ॥ २८ ॥ 
मण्यादीनां नामभिरुक्षरं विजानीहि त्रिमात्रं arag ध्वजपटस्य कदालिकायाश्च नामाभिरिति। 
त्रिमात्रस्प तावत्‌ त्रयो भेदा अन्तगुर्वादिगुरुलघुत्रयस्वरूपाः | तन्मध्यादन्तगुरोः संज्ञेयम्‌॥ २८॥ 
किंच तूरविसेसा इति । 
तूरविसेसा तिळहुअगणर्स; दुलहअगणर्स रसभावा | 
लहुअस्स वि सद्दफरिस [स] रूवगंधाई नामाई ॥ २९ ॥ 


त्यविरोषाः त्रिलघुगणस्य द्विलघुगणस्य रसभौवो | 
लघोः शञ्दस्पर्शस्वरूपगन्धानां नामानि ॥ २९॥ 


त्रिळघुगणस्य तर्यविशेषाणां संबन्धे पटहादीनि नामानि जानीहि | तथा द्विलघुगणस्य रसभावौ 
स्वरूपेणेव न तु संज्ञिमिः | लघोस्तु शब्दाबाः सविरोषाः €) ॥ २९ ॥ 

दृत्तविशेषाणां सामान्यविधाने केषु रणेषु प्राप्तेत येनाधिकचारुता भवति तद्विानार्थमाह-- 
1 नरपत्तिः AB. २ अतेयुरूअं A. ३ फरिसरसरूवसदगंधाई A; फरिसरूवसदुगंधाई छ. ४ त्रिलघुसाम्यात्‌ AB. 
५.रसभावांत्‌ AB, ६ सामान्यविंधावने AB. - po 
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: प्रथमो नियमः 
1 सरीको बृत्तजातिसमुञ्चयः [प्रथमो नि 
० 
E i निःवाइअअहिअक्खरगणसमदुवदण सीसआणं च। 
अअहि NE aer Re l 
मज्झलहुचरत्थगुरू अ गीइआण वि हि [ 
अधिकाक्षरानिवोपितागणसमहिपदीनां शीषैकाणां च । 
i [वंशी ॥ ३० ॥ 
मध्यलघुश्रत॒र्थगुरुश्न गीतिकानां च kara | | aa 
अधिकाक्षरादीनां दृत्तजातीनां तथा निर्वापितानां गणसमानां च संपताना P T 
तथा मध्यमलघुश्वतुर्थगुरुश्वेति हितावंशो लालित्योपादनात्‌। गीतिकानां च तथा हि तावेव || २० 
गणसमानां बिधानान्तरमाह- एकदुव(स)त्त इति । ak 
एक्कदुमत्तव्भहिओ हीणोवि पसंसिओ वि । 
"^ 
पाओ सत्तन्ह वि गणसमाण दुवईण पसअच्छि ॥ 3t ॥ 
एकद्विमात्राभ्यधिको हीनश्च कथितो विषधराभ्याम्‌ | 
पादः सप्तानामपि गणसमानां ह्विपदीनां प्रसताक्षि ॥ ३१ N 
तिवासरूप () व्रिषधराभ्यां पादः सप्तानामपि गणसमानां एकया sem हीनो न्यूनः 
प्रशस्तोङङ्गीकृतः अमभ्यविकयाप्यङगीक्ृत एव । एवं द्वाभ्यामपि मात्राम्यां gara Gg 
Ba पदच्छेदयतीनां aimi प्रयोजनम्‌। तत्‌ यदि हीनाधिकलेप्यासां शोभा 
न हीयते तत्का क्षतिरिति ॥ २१ ॥ 
संज्ञान्तराथमाह--समर इति | 


समरं समोत्ति अ समे विसमस्मि अ सायरोत्ति विसमोत्ति । 
पाओ गणोव्व ठाणो भण्णइए सुअणु वित्ताण ॥ २२॥ 


समरः सम इति [च] समे विषैमे च सागर इति विषम इति d 
पादो गणो वा स्थीन भण्यते सुतनु वृत्तानाम्‌ ॥ ३२ ॥ 


समे प्रदेश पादो वा चतुमात्रादिगणो वा स्थानं द्विचतुर्थादि समर इति भण्यते । किमियं 
संज्ञा पर्यायरूपेण आहोस्विश्शिषरेण रूपेण स्थितेत्युच्यते | नापवादरूपेण किं a सम इति 
भण्यते | विषमे प्रदेश पादादीनां सागरसंज्ञा विषमसंज्ञा चेति द्वयं ART | अन्ये त्याहुः | हे असमे 
प्रिये न बिद्यते समास्या इति कृत्वा | समरः सम इति भण्यते | तद्वच्च विषमोक्ते विषमा अनन्यसद्दशा 
उक्तयो यस्या इति कृत्वा | विषमे सागर इति भण्यते | युज्यत एतत्‌ | पण्डितानां तु मनांसि 
नात्यावजयति । प्रसिद्वस्य प्रथ[म]मुपदेशो युक्तः पश्चाद्विधेयस्येति | तथा योयं देवदत्त इति 
प्रसिद्वस्तस्यायप्रक(भ)तिरध (१) इति नामास्तिति | इह तु समः प्रसिद्वः | योसौ सम इति भण्यते 


तस्य समर इति नामास्तु इति प्राप्त कथं विपर्ययो रजयति विदग्धचेतांसि | अस्माभिस्तु. द्रयमपि 
दर्शितम्‌॥ २२॥ 


१ अहिअक्खरनिन्वाइअ Com. २ विअ हिअंसा A. ३ विषमे दश सागर इति विशेषम इति AB. ४ स्युरेबो AB: 
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i ३०-३३ ] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः ११ 


चतुर्मात्रपत्नमात्राणां महासामान्यसंज्ञाथमाह--मंतित्ति | 
| मंतित्ति भण्णई जहिं पुरोहिओत्ति अ निजुज्जए जस्मि d 
चउमत्तपंचमत्ताण दोण्ह जोच्चेअ पडिहाइ ॥ ३३ ॥ 
इअ कइसिद्ववित्तजाईसमुच्चए पढमो नियमो समत्तो | 
मन्त्रीति भण्यते यत्र पुरोहित इति नियुज्यते योऽपि । 
चतर्मात्रपञ्चमात्रयोद्वयोर्य एव प्रतिभाति ॥ ३३ ॥ 
यत्र मन्त्रीति भण्यते यत्र च नियुज्यते पुरोहित इति तत्र चतुर्मात्रपश्चमात्रयोर्मव्या्य एव 
प्रतिमाति स॒ एव क्रियत इति दोषः | तेन त्रयोदशभेदा अस्मिन्‌ संज्ञाइये प्रतिष्टिता इति || ३३ ॥ 


इति प्रथमो नियमः । 


१ दोण्हा दोच्चेअ AB. २. न युज्यते AB. 
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द्वितीयो नियमः | 


इदानीं पादकल्पनया द्विपद्यादीनां सामाऱ्यलक्षणममिनीयते-- कीर इति । 
di गणेहि पाओ पाआ चत्तारि TIA भणिय | 
चत्तारि सगीइअवत्युआई दुवइत्ति निद्दिट्टा ॥ १ ॥ 
क्रियते गणे: पादः पादाश्चत्वारो वस्तुकं भणितम्‌ | 
बत्वारि सगीतिकवस्तुकानि द्विपदीति निर्दिष्टा ॥ १ ॥ 
सामान्येन तातरदेवंविधा द्विपदी निर्दिश काथिता | गणैश्वतुमीत्रैः पत्नमत्रिवी वक्ष्यमाणरचनया 
पादः क्रियते “कुण करकण्ण ' (३.१) इत्यादिकया । ते च पादाश्रत्वारो [वस्तुकं] भणितमुक्त- 
माचावेः | सह गीतिकया वर्तत्ते सगीतिकानि | सगीतिकानि च तानि वस्तुकानि सगीतिकवस्तु- 
कानि चत्वारि द्विपदीति निर्दिष्टा | एतदुक्तं मवति | वस्तुकस्यानते प्रत्येकशो गीतिका कायो॥ १॥ 
अस्मन्नेवावसरे गीतिकालक्षणमुच्यते तइअ इति | 
तइभधणु मणिंविरमअं सत्तमसरछट्रराअविप्पं च। 
परिसेसनिहिअजोहअं गीइअ पुव्वद्धपच्छिमद्धऔ च ॥ २ ॥ गीतिका 
तृतीयकधनुम[णि]विरामं सप्तमशरषष्ठराजविग्रं च । 
परिशेषेनिहदितयोधं गीतेः पूवीधपश्चिमार्ध च ॥ २॥ 
gard पश्चिमाधे च पूर्वाधपश्चिमाधमित्येकवद्वावः | उद्गीतिकासंतरद्धोऽयं विधिलक्षणे भवतीति 
विशेष: (१)। कोदशमित्युच्यत तृतीयं घुर स्मिस्तत्तुतीयधनुः। ' बहुविविहपहरणाणं ! (१.१७) इत्यादिना 
पशचमात्रस्य धनुरिति संज्ञा | तत्र सामान्येन पञ्चमात्रेषु प्राप्तेषु “ णिन्त्राविअअहिअक्खर? (१.३०) 
इत्यादिना मध्यगुरो(लभो) ANA योरेव गीतिकायां प्रातिः | किं च maka यस्य तन्मणि- 
विरामो(मम्‌) । राजा च Piet राजविप्री मध्यगुरूचतुळू aH यस्य तत्‌ षष्टराजविप्रकम्‌ । सप्तमः 
शार: पप्चमात्रो यस्य तत्‌ सप्तमशर THAR च TRUST सप्तमशरषष्ठराजविप्रम्‌ | षष्ठे राज- 
विप्रयोः पयायेणावस्थानम्‌ Lors | परिशेषाः तृतीयपद्चमषष्ठसपरमेम्यो, योधाश्वतुर्मात्रा: सामान्येन 
मध्यगुरोवेजिता; यस्य तदेवंभूतगीतिकाया अर्भद्वयलक्षण भवति ॥२॥ 
se याद्यूपं गौतिकाया लक्ष्ये wont तदपि दईयितुमाह--बिअअ इति । 
बीअचउत्थेसु सरो पंचमपढसेसु सत्तिदंडो | 
भणिएसु रहेसुवि गीइआइ ठाणेसु अविरुद्धा ॥ ३ ॥ - 
[द्वितीय aaa: शरः पञ्चमप्रथमयोः शक्तिदण्डश्च | 
भणितेए रथेप्वपि गीतिकायाः स्थानेप्वविरुद्दों ॥ ३ ॥ 
गीतिकायाः स्थानेषु द्वितं 


Pe qo n 
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च रथस्थानेडपि sup न विरुध्यते । तंथेव पश्चमग्रथमयोरपिं शक्तिदण्ड; पञ्चमात्रः | एतदुक्त 
भवति | गीतिकायाल्नयो Rar: | एकः द्वितीयचतुर्थशरः स्यात्‌ | द्वितीयः [तृतीयसप्तमरार:] | तृतीयः 
Gangaa | अत्र वैमं(चेव) बिनियमयन्ति | तुर्तायादीनां पश्चमात्रादीनां सप्तमादि- 
Amda एव) सहयोगे भवति नान्यथेति | तेन यदा तृतीयः पञ्चमात्रस्तदा सप्तम, यदा 
द्वितीयः तदा चतुर्थ, यदा पञ्चमे तदा प्रथम इति । एतदभिमतमध्वादीनाम्‌ (१) | विपर्ययोऽपि 
ARa एवेति ॥ ३ ॥ 
सामान्यळक्षणस्यैव द्विपद्या विशेषान्तरमाह--वत्थुअ इति | 
वत्थुअगीइअमज्झे वेआरी एक्कअं दुवहअं च । 
वित्थारिभअं च कईहि कीरए GAY इच्छार ॥ ४ ॥ 
वस्तुकगीतिकामध्ये विचार्यकर्क द्विपथं वा | 
विस्तारितकं च कविभिष्क्रियन्ते [सुतनु इच्छया] ॥ ४ ॥ 
वस्तुकस्य गीतिकायाश्चान्तराले कदाचिद्विदारी कदाचिदेककं कदाचिद्‌ द्विपथकं कदाचिच्च 
बिस्तारितकमित्येके | एकं वा द्वौ वा त्रीणि बा सर्व एवेत्यपरे | अस्माकं d मतं वस्तुक्रस्य गुरु- 
लाघववरेन यथा लालित्यं भवति तथा विचार्यादीनां रचना विधेयेति || ४ ॥ | 
एतेषां लक्षणान्याह--जा वत्थुआइ इति | 
जा वत्थुआइ लहुई सा वेआरित्ति भण्णिआ छंदे । 
दो पाआ भण्णइ दुवहउत्ति तह एक्रअं एक्को ॥ ५॥ 
या वस्तुकालध्वी सा विदारी संज्ञिता छन्दसि । 
द्वौ पादौ भण्यते द्विपथकमिति तथेककमेकः ॥ ५ ॥ 
तस्य विदारीति छन्दःशाखे संज्ञा कृता या वस्तुकाछ॒ची | लाघवमत्र गणकृतमिति केचित्‌ | 
एतदुक्तं भवति | यदा पश्चमिगणैवस्तुकों भवति तदा त्रिभिश्चतुभित्री विदारी विधेया | अपरे 
पादकृतमिच्छन्ति | त्रिभिः mekar भवति | द्विपयैकके यथासंख्यं द्वाम्यामेकेन च aue 
(पादेन!) भवतः ॥ ५ || 
विस्तारितकस्येत्याह--दुवईण इति | 
दुवईण जाँ ण च्छेदे सारिच्छं वहइ जं च दुअईण | 
महुरं च कई(इ)अणहिं वित्यारिअअंति तं जाण ॥ ६ ॥ 
द्विपचीदीनां यज्ञ च्छन्दसि साहञ्यं वंहति यच्च द्विपदीनाम्‌। 
मधुरं च कृतकैर्विस्तारितमिति तज्जानीहि ॥ ६॥ 
d बिस्तारितकमिति gaa यच्छन्दसि weet वहति द्विपदीनां च न वहति च | 


' १ Both A and B-add तह अ before इच्छाए, २ अस्मात्कतुमत AB. ३ जो ण छंदो A. ४ द्वितीयादीनां 
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5 JOON न sacr कस e 
त्िभिश्चतुमात्रैगुरुणा च Raa छजाग्ने च तस्मिन्‌ Ren (ee x M 
हीने तस्मिन्यदि d eem तदा aa बहति न वहात RS rad oe 
अंकेन वा संकरे यब्च वस्तुकाल्यूनं भवतीति । पु या SR M इत्यपरे | 
ag चैतस्मिन्सति विचायोदिभिन भिथते | कक्षतपात्रकताउत्र भद. | सर्व चैतदमिमतमाचार्याणाम्‌ | 
तथा चोक्तम-- 
(Beant वस्तुकस्याधे पादे(दो) AAT) वस्तुकरपकः | 
रूपक वस्तुकभवं स्वरं तस्याथवा दलम ||! 
इति । किं च ककृतकैमघुरमिति । अस्मितिस्तारिते माधुर्याथं इतकककारचना कार्यी । यदापि 
के वस्तु स॒न्ददाति लालित्यमात्रं, कथं तत्कृतकमुच्यते कश्चासौ AA । यथा कामो 
कामते aa इति ॥ II 
विशेषान्तरमाह- जा AISA इति | 
जा अवलंबइ चउवत्थुआण अत्थं पुणो पुणो भणिआ | 
वेआरिचिअ सा विसहरेहि धुवइत्ति निददिट्रा ॥ ७ ॥ 
या अवलम्बते चतुवस्तुकानो अर्थ पुनः पुनः पुनर्भणिता। 
विचार्येवासौ विषधराभ्यां gada निर्दिष्ट ॥ ७ ॥ 
सा विपधराम्यां नागाभ्यां ध्रुवका कथिता बिचार्येव सती | ननु कि नामान्तरकरणेन | अतो 
विशेष उच्यते | या पुनरुक्तापि सती चतुर्णा वस्तुकानमर्थमवलम्बते वस्तु चेहवस्तुनि बध्यते 
तस्मिन्वस्तुनि वाक्यस्यैव त्रियापदं gant कार्या । एवं द्वितीयादीनामिति केचित्‌ । अन्ये त्वाहुः | 
यमक्रबच्चतुरुक्तमपि न पै[न]हक्त्यमावहति | प्रत्येकं वस्तु[क]ष्यानुगामिव्वात्‌। एतदुक्तं भवति | 
गणैः Tea: बिदार्याः साह्यं वहति। इयांस्तु बिशोषो ध्रुत्रकायमर्थरूपाः (घुवकेयमर्धरूपा 2) | 
इदमेक(वा)स्माकमभिमतम्‌ || ७ ॥ 
अस्यां सत्यां यथा द्विपदा रूप भवति तथाह--भुअआहिव इति ।. 


इंअआहिवसाठाहणबुड्डकइनिरूविअं इमं qmm | 
णिहणणिरूविअधुवअस्मि चत्थुए गीइआ णत्थि ॥ ८ ॥ 
अुजगाधिपसातवाहण(न)वृद्धकविनिरूपित दयिते । 
निधननिरूपितधुवके वस्तुनि गीतिका नास्ति ॥ ८ ॥ 

र ea) TORE निधने ध्रुवका निरूपिता तत्र गीतिका. न विधेया इति भुजगाधि- 
पादीनां मतम्‌ | यस्मादेव रचना स्थिता- प्रथम वस्तुकं पश्चाद्विदार्यादीनामन्यतममन्ते च गीतिकेति । 
Senen NAN 
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घुवकान्ते वस्तुकान्ते गीतिका नाभिमता आचार्याणाम्‌ | भुजगाविपौ कम्त्रलाश्वतरौ | सातवाहनो 
राजा । वृद्धकविहरिवृद्ध इति केचित्‌ | बहूनामुपादानं विकह्पनिदृत्यर्थम | विदार्यादीनि तावदवश्यं 
तथा (नावश्यतया ?) क्रियन्ते कि तर्हि बन्धवशादवस्तुवशाच्चेति निर्णीतम्‌ ॥ ८ ॥ 
भुअआहिव इति | 
भुअआहिवसालाहणबुड्ढकइनिरूविभआण दुवईण | 
णामाई जाई साहेमि तुज्झ ताइ विअ कमेण ॥ ९ ॥ 
भुजगाधिपसातवाहण(न)व्रृद्वकविनिरूपितानां द्विपदीनाम्‌ | 
नामानि यानि साधयामि तव तान्येव क्रमेण ॥ ९॥ 
भुजगाधिपादिनिरूपितानामित्यनेनैतदर्शयति या विषमद्विपद्ः इदानीतंनैः कथिस्तातांसां 
लक्षणं नेहोच्यते | साधयामि कथयामि । 
तान्याह सुमना इति | 
gam तारा जोण्हा मणोवई कोमुई पगीआ अ | 
रत्ता अ माणिणी अच्छरा अ तह पउमिणी विज्जू ॥ १० d 
विणया सरस्सई सुप्पहा विहूई सुमंगळा चंदा | 
विंअआ महामई णंदिणी सिरी चंदकंता अ॥ ११॥ 
हंसी पच्छा रइआ सुस्मा सामा विलासिणी लच्छी | 
. D ^ 
मेहा अस्सक्कंता सुसंगआ मालई दूई ॥ १२ ॥ 
वणराई FAA ससिवअणा रअणमाला अ | 
SAMA एआ AMS सत्तागणसमाओ ॥ १३ ॥ 
सुमनास्तारा ज्योत्स्ना मनोवती कोमुदी प्रगीता च । 
रक्ता च मानिन्यप्सराश्च तथा पद्मिनी विद्युत्‌ ॥ १०॥ 
विनता सरस्वती सुप्रभा विभूतिः सुमङ्गला चन्द्रा । 
विजया प्रभावती नन्दिनी श्रीश्रन्द्रकान्ता च ॥ ११ ॥ 
हंसी पथ्या रचिता सौम्या श्यामा विलासिनी लक्ष्मीः । 
मेधाश्वक्रान्ता सुसंगता मालती ट्रुतिका ॥ १२ ॥ 
वनराजिवशस्था शशिवदना रत्नमाला च । 
सपत्रिंशच्चेता जानीहि मात्रागणसमाः ॥ १३॥ 
एतासां सवपादेषु प्रथमपादसदुशा मात्रा गणाश्च [इति] जानीहि ॥ १३॥ 
चिंतों सिद्धी भद्दा गंधारी मालिणी तहा केंदू। 
ळलिआइ समं सत्तवि SAS FET गणसमाओ ॥ १४ ॥ 


१ आचायौणां तु AB. २ तासु लक्षणमिहोच्यते AB. ३ Both A and B read दोहधवलच्छि at the begin- 
ning of this line. v चित्रा Com. 
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१६ सटीको वृत्तजातिसमुञ्चयः * [द्विश नि qo १५-१६ 
चित्रा सिद्धिभेद्रा गान्धारी मालिनी तथा FR: । 
छलितया समं सप्ताप्येता दयिते गणसमाः ॥ १४ ॥ 
चित्राया mat समरसंख्यैरयुक्ता न मात्राभियया तथा तदवसर एव TAM: ॥ १४॥ 
किंच | 
विउला चवला सुमुही अ सारसी भामिणी पसण्णा अ | 
नंदा सेआ अ पिए अद्धसमाओ इमा अट्ट ॥ १५॥ 


विपुळा चपला सुसुखी च सारि(र)सी भामिनी प्रप(स)न्ना [च] t 
नन्दा fat च प्रिये असमा एता भष्टो ॥ १५॥ 


एतासां प्रथमस्तृतीयेन सदृशः द्वितीयेन चतुर्थः पाद; || १५॥ 

किंच विषमेति । 
विसमा तणुमञ्झा कोवणा अ णट्री अ विस्सरूआ अ। 
अविसिट्रुरक्खणाओ एआओ मए ण भणिआओ ॥ १६॥ 


उद्देसलक्खणणामाईँ(ई) दुवईण | इअ कइसिट्रवित्तजाईसमुच्चये बिइओ नियमो 
सम्मत्तो ॥ २॥ 


विषमा तनुमध्या कोपना च नटी च.बिम्बरूपा च | 
अविश्िष्टरक्षणा एता मया न भणिताः ॥ १६॥ 


एता Aman न मयोक्ताः कस्मादविरिष्टलक्षणतया नि;फलत्वात्‌ | किमेतासां लक्षणेन 
प्रयोजनमळलितरचना महाकवित्रहिप्कृता ह्येताः | अत एव मया न भणिताः | एतदर्थमेत्र आचार्ये- 
णादातेत्रोपयोगष्कृतो (१) यथां भुजगाधिपादिभि्िरूपितानां वक्ष्यामीति | ननु यद्येता नोच्यन्ते an 
नामप्रहणेने्युच्यते | अव्यात्तिपरिहाराथमिति ॥ १६॥ 


इति द्वितीयो नियमः | 


१ MA AB. २ The lat neto 5 
१ गणेनेव २ The last line 1. €. एता to निःफलत्वात्‌ II P I A cam 
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— 


t: 


E E CN: 

तृताया [नयमः । 

इदानीं द्विपदीवस्तुक्रानां सोदाहरणं [लक्षणं] यथोपदेशमुच्यते | कुण कर इति | 

कुण करकण्णविवर्जिअअं 

दुण्ह गआण तुरंगमअं । 

पुरओ चारु सचासरअं 

सुमणापाअ मणोहरअं ॥ १ ॥ सुमणा [सुमनाः] | 

कुरु करकर्णविवर्जितं द्वयोगजयोस्तुरंगमम्‌ | 

पुरतश्चारु (ajar सुमेनःपाद शोभनम्‌ (मनोहरम्‌ ?) ॥ १॥ 

तुरंगं गजदैयस्प पुरतोऽप्रे कुछ | चतुमात्रगणद्र(ज)यमित्यथ: | तत्र तृतीयस्य तस्यै विशेष 
उच्यते | कीदृशं तुरंगमम्‌ ? | करेणान्तगुरुणा कर्णेन च feu विवर्जितम | ree तत्र 
[न] कर्तव्यमित्यर्थः | Ba चामरेण गुरुणा aaa | सुमनसो द्रिपद्या: पादे चरणे | चार्विति 
क्रियाविशेषणम्‌ | अनेनैतदर्शयति . सत्स्प्यनेकान्त(केषु ?) विकल्पेषु तथा विधेयं यथा चावी 
रचना भवति ॥ उदाहरणम्‌--॥१॥ 

agt इति | 


* 


सतुरंगरहो णरिदओ 
विळसंतमहर्घहारओ | 
सुमणोहरअस्मि सुद्धिए 
दीसइ ताराइ पाअए ॥ २॥ तारा | 
सतुरंगरथो नरेन्द्रो विल्सन्महाघेहारः | 
सुमनोहरे gra इश्यते तारायाः पादे ॥ २॥ 
तौरायाः पादे मध्यं च दयते आत्मात्रगणत्व(दनन्तरं गुरु | सहेति तात्परयम्‌ | 
बिशेषणानि स्पशनि | तानि च लालिव्योत्पादनाय गृहीतानि | सुमनोहराक्षररचनाविशिष्टमुदाहरणं 
egi ata कविभिर्बिमर्तीति (कर्तव्यभिति |) ॥२॥ 
जीअ पेच्छसि इति | 
जीअ पेच्छसि रहँगअं 
चावअं च सवडाअअं | 
तं विआण इह Sau 
जोण्हअत्ति पसअच्छिए ॥ ३॥ ज्योत्स्ना | 
I am not giving the signs illustrat- 
tly reproduced in either ms. 


१ अमरः पादं AB. २ toga यस्य AB. ३ विशेषतस्यसुच्यते AB. ४ J 
ing the use of short (I) and long (S) letters as they are not correc 
५ तारया; पादः AB. 
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१८ सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः [ठृतीयो नियमः 


यस्याः पश्यसि रथाङ्गं चाप च सपताकम | 
तां विजानीहि इह छन्दसि ज्योत्स्निकेति saa ॥ ३ ॥ 


हे विस्तीणीक्षि यस्याः पञ्चमात्रगणदवय पद्यसि rera वि(त्रि)मात्रेण सहितं तां ज्योत्स्निकेति 
जाणी(नी)हि | रथाङ्ग चक्रम्‌ | चापं घनु: ॥ ३ ॥ | 
पुरओ जोह इति | 


पुरओ जोहअस्स l 
चारु सचावअस्स | 
पाँअ मणोवइआ(अ)ए 
सोहइ नेउर(र)णं ॥ ४ ॥ मनोवती । 
पुरतो योधस्य चारु सचापस्य | 
पादो नूपुरेण शोभते मनोवत्याः ॥ ४ ॥ 
चतुर्मात्रस्य quisi पञ्चमात्रस्य नँपुरेणोपलक्षित पादं मनोबत्या: कुर्वित्य्थः ॥ ४॥ 
पेच्छप इत्यादि | 
पिच्छ पिच्छ छठञओोअरिए | 
अह सबाणससरासणओ । 
कोमुईअ पय सोहिअओ 
विरमई अ पाअस्स करो ॥ ५ ॥ कौमुदी | 
पश्य परय छातोदरिके एष सबाणशरासनः | 
कौमुद्याः कथं शोभितो विरामे पादस्य करः ॥ ५ ॥ 
पञ्चमात्रगणद्रयेन सहितः करश्वतुमीत्रो गुर्वत्तो गणः यस्य तनूदरि शोभितः अतीव मनोहर 


इत्यर्थः ॥ ५ ॥ | 
अह सतुरंगम इति | i 

अह सतुरंगमएणं । 

सुंद्रि संदणएणं । | 

दोहि अ नेउरएहिं | 


सोहइ GE पगीया ॥ ६॥ प्रगीता | 


~S 
एषा च(स)तुरंगमेण सुन्दरि स्यन्दनेन । 
द्वाभ्या च नृपुराभ्या शोभते gez प्रगीता ॥ ६ ॥ 


चतुर्मात्रगणद्वयेन [गुरुद्येन] च प्रगीत G नो j 
2 1 शोभते । स्यन्दनो रथः । अहेत्येतदो वाचको 
देशीपदो निपातः || ६ ॥ E ` 


पेक्ख पक्खिणाह इति | 
x: BS 
१ विस्तीन॑ताक्षि: AB. २ पाओ जेउरेण सोहइ mass Com. ३ तुतरणो AB. v अहोन्येतदो AB 
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E ३-९] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः १९, 


पिच्छ पक्खिणाहअँ 
पत्थिवं च बीअअं | 
रत्तिआइ पाअए 
चारु gaga ॥ ७॥ रक्ता | 
प्रेक्षस्व पक्षिनाथै पार्थिवं च द्वितीयं । 
रक्तिकायाः पादे चारुभूषणंवति ॥ ७ ॥ 
पन्चमात्रै मध्यठ्यु आदौ पश्चाच्चतुमात्रं wage रक्तिकायाः प(पाप)दे प्रेक्षस्व | पक्षिनाथो 
गरुडः | इछ॒प्रत्ययो मत्वर्थे || ७॥ 
रत्तिआइ इति | 
रत्तिआइ TAAA 
नेउर च॑ दिण्णमंते | 
माणिणीअ रूअअं तं 
दाविअं खु पाअडं ते ॥ ८ ॥ मानिनी। 
रक्तिकायाः पादे नूपुरं स्थापयान्ते । 
मानिन्या रूपकं तर्ददीतं खलु प्रकरं qd ॥ ८ ॥ 
अन्ते गुरुणाविकेन पादेषु रक्तिकैव मानिनीत्यर्थः | «fret दर्शितम्‌ | पांअडं प्रकटम्‌. | 
ते तव || Il 
किण्णएसि इति | 
किं ण देसि दिट्टि णअंगिए 
अह सबाणचावे णरिदए। 
अच्छराइ फुडणेउरिलुए 
पाअअम्मि पसअच्छि ढग्गए ॥ ९ ॥ अप्सराः | 
किं न ददासि दाष्टें नताङ्गि अस्मिन्सबाणचापे RA । 
अप्सरसः स्फुटनूपुरवति पादे प्रसताक्षि FÀ ॥ ९॥ 
अप्सरसः wm À पञ्चमात्रावेको मध्यगुरुथतर्मात्रोन्ते IA वक्तव्ये भङ्गयन्तरेणैतदेवाह | 
सहबाणेई चापेन add योऽसौ नरेन्द्र: तस्मिन्सनूपुरेऽप्सरसः पादे eh पतिते कथं cfi न 
ददासीति | अहँ अस्मिन्‌ ॥ ९ ॥ 
आविरुद्ध इति | 


१ A ४008 दीसइत्ति Jet before are. २ भूषणविति “४ भूषणं चेति छ. ३ Sat उवेहि अंते Com. v aq AB. 
५ age AB. ६ Before सहबाणेन both A and B read सहवाणेनदेवाह. ७ आह AB. 
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सरीको वृत्तजातिसमुच्चयः [gd नियमः 


अविरुद्धवीअपत्थिवेसु 
पसअच्छि दे(दो)स NEW | 
दिण्गेसु देस पोमिणीए 
पाअस्मि चावचामराई ॥ १० ॥ TAI | 
झविरुढुद्वितीयपार्विवयो: प्रसताक्षि ट्वयोर्योषयो: । 
deaf पद्चिन्याः पादे चापं च चरमं(मरं) च॥ १०॥ = 
चतु्पत्रयोल्ते पञ्चमात्रै गुं च देहि | [श भूतयोर्योधयो: द्वितीयस्थाने पार्थिवों मध्यगुरुन 
निद्रः ययोः । एवं पञ्चविकहयं द्वितौयमभ्यतुज्ञातम्‌.॥ १० ॥ 
दे विज्जुआ]इ इति | 
दे विज्जुआइ पाअधडियाणं 
इह इच्छा fave तुरंगआणं | 
पढमअतइअआण विअसिअच्छि 
पुरओं एक्कअस्स सुवणु चावं॥ ११ Aga [विद्युत्‌] | 
देहि विद्युतः पादघटितानाम(मि)हेच्छया त्रयाणां तुरङ्गमाणाम्‌। 
प्रथमतृतीयकानां विकसिताक्षि पुरत एकैकस्य सुतनु चापम्‌ ॥ ११ ॥ 
विद्युत: पादे घटितानां रचितानां त्रयाणी तुरङ्गमाना मध्यायौ प्रथमतृतीय गणौ तयोरेकैकस्य 
अन्यतमस्य पुरतश्रापमिच्छाया देहि | अस्मित्प्रथमस्य दितम्‌ || ११ ॥ 
MAAS) हाळ इति | 
थोरोरु हालभुवइंदाविद्धकइढक्खणेसु सिद्धिआए 
विणआइ हारिबहुवण्णदिन्नसोहस्मि देसु पाअअम्सि | 
हत्थेण णिज्ञियासोअमुद्ठसहआरपलुविुएणं 
सतुरगपात्थवातेअस्स चारु पुरओ घणुं च रभणअं च॥ १२॥ विनता | 
थोरोरु(स्थविरोरु) हालभुजगेन्द्रबृद्धकविलक्षणेपु सिद्धाया 
विनताया हारिबहुवर्णदत्तंशोसे देहि पादे | 
हस्तैन निर्जिताशोकमुग्धलहकारपछूवेणअ (0) 
: सतुरङ्गपार्थिवत्रिकस्य चारु पुरतो धनुश्च T च ॥ १२॥ 
T E SETRA] qup TAR | पद्ममात्र गुरु चेति देहि वनि(विन)ताया: 
m. > ES TRE HI | हाल; सातवाहन: | मुजगेन्द्रौ कम्बलाश्वतरौ | थोर; परिवर्तुलः | इछः 
DET USE SMEAR eA येनेति हस्तविशेषणम्‌ | मुग्धोईभिजातः | 
SAMRAT शोभा येनेति पादविशेषणम्‌ ॥ १२॥ 
१ TARR DA. २ द्वितीयस्थाने स्थाने AB. 
५ पुरतो5पच्छाया AB. ६ सोडेदह पादे 45. 


Ro 


ea २ Mark the 3af, सुवण्ण AB; ४ त्रयोनां तुरंगमान्यं AB 
७ हंतेन AB. ८ मुक्को दिजात: AB. 
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नि 


= १०-१६] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः २१ 


संदण इति | 
संदणपुरओ अ दोण्णि बाणआ 
ताण पुर्छिआ वेअअंतिआ | 
कण्णसुहावए जीअ पाअए 
पंकअवभणिए सा सरस्सई ॥ १३॥ सरस्वती | 
स्यन्दनं पुरतश्च zi बाणो तयोः पुरस्ताट्रैजयन्तिका d 
कर्णसुखावहे यस्याः पादे पक्ुजवदने सा [स ]रस्वती ॥ १३ ॥ 
चतुमीत्रो हौ पन्नमात्रौ [घुः] गुरुश्च सरस्वत्याः कार्य इति वाक्यार्थः । वैजयन्ती 
पताका ॥ १३ Il 
जे(जी)से जोह इति | y RE. 
जीसे जोहवं चाव अ meine ६ £ 182804 4; 
पेच्छलि पाअए gU च Wadi. j 
विरमाणिउत्तअं जीसे अ घअग्गअँ RE 
भण्णइ SET सा सुंदरि सुप्पहा ॥ १४॥ gu 
यस्या योधं चापं [च] मातङ्गं पर्यसि पादे तुरगं [च] चतुथेस्‌ | 
विरामे नियुक्तं यस्याश्च ध्वजाग्रं भण्यते छन्दसि सा सुन्दरि सुप्रभा ॥ १४॥ 


गस्याश्चतुमीत्रपञचमात्रौ पुनश्चतुमीत्रहयमेतिगुरं त्रिमात्रं पश्यसि सा सुप्रमा नाम द्विपदी | 
मातङ्गो गजः | विरामेऽन्ते नियुक्तो fag | १४ ॥ 
वारा(र)णण इति । 
वारणणरेंदसंदणबाणए 
जीसे कमेण पाअणिउत्तए | 
पेच्छसि ससिस्स सण्णिभवअणिए 
जाणसु णअंगि तं च fageet ॥ १५.॥ विभूतिः। 
चारणनरेन्द्रस्यन्द्नबाणानां (तू) यस्याः क्रमेण पादनियुक्तं (क्तान्‌) | 
पश्यसि शशिसन्निभवदने जानीहि नताङ्गि ताँ च त्रिभूतिकाम्‌ ॥ १५ U- 
पादनियुक्तांश्ररणविरचितान्‌ वारणादीन्यस्याः yaa तां विभूतिकां जानीहि ॥ १% ॥ 
वारणजोह इति । 
वारणजोहरहतुरंगमएहिं 
विरमपरिट्टविअविहूसणणहिं | 


Re i r2 nu m D ee 5 A 
१ कणेसुखावद्दो यस्याः पादः AB. २ The line is repeated in A and B. ३ विरामनयुक्ते. ४ मन्ततेर AB. 
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पाओ दूरं सुमणोहरिआर 
होइ अ सोम्ममुहि सुमंगलिभाए ॥ १९ ॥ GRT | 
वारणयोधरथतुरंगमैविरामप्रतिष्ठापितभूषणैः | 
पादो qi सुमनोहराया भवति च सौम्यमुखि सुमङ्गलायाः ॥ १६ ॥ 
चतुभिश्चतुमात्रैयुरणा च सुमङ्गलापादो भवाति | दूरम[्म]र्थम्‌॥ १६॥ 


ढविअएसु इति | 
ठविअएसु संरतोमरएसुं 
दे sag पसअच्छि तुरंगं | 
चंदिआइ वण्णुजलअम्मि 
पाअअस्मि फुडनेउरअम्मि ॥ १७॥ चन्द्रिका | 
स्थापितयोःˆ शरतोमरयोः स्थापय प्रसताक्षि तुरङ्गम्‌ | 
चन्द्रिकाया बणोंज्वले पादे स्फुटनपुरे ॥ १७॥ 
पन्नमात्रयोः aa स्थापय(या)न्ते च गुरुं चन्द्रिकायाः पादे वणेरक्षरेरुज्वठे: 
शोभिते । दे” इति प्रार्थनायां निपातः || १७॥ 
विअआइ इति | 
विअआइ पिए च्छउओअरिल्लिए 
ठविअस्मि sag विसालणित्तिए | 
सतुरंगजुअस्मि रहे णरिंद्‌अं 
पुरओ दिण्णुलपउमराअअं ॥ १८॥ विजआ [विजया] | 


विजयायाः प्रिये च्छातोदरिके स्थापिते स्थापय विलास (शाल) त्रे । 
सतुरंगयुगे रथे नरेन्द्रं पुरतो दत्तोज्ज्वळपद्मरागम्‌ ॥ १८ ॥ 


पाये ऽते यो af (2x SS x . 
सह gum वतत usu रयश्चतुर्मात्रस्तस्मिन्‌ स्थापिते नरेन्द्र मध्यगुरु स्थापय | दत्त 
उज्ज्वल: TERN यस्येति नरेद्रविशेषणम | छउअं तनुम ॥ १८॥ 


सअण्णआणं इति | 
सअंण्णआण रसिए सुइसुहावहे 
मणोहरे सुळलिए कुणसु पाअए | 
पहावईअ विउणे थणतुरंगए 
णअंगिए विरसए घअवडाअअँ ॥ १९ ॥ प्रभावती | 


२२ 


t ० गनी... पादरी AB. : 
सरतोमरयोः AB. ५ पदे स्थाने g चतुमिश्वतुमिस्तेगुर्णा च AB. ३ ठविपरेस्विति AB. ४ स्थापितो यदि 


द ग्रसृत्यक्षि AB. ६ चन्द्रिकायवकोज्वले A € 
RA AB. ९ सअउण्णअण्गेति AB, 1o Ms. reads सराकरान कै AB. ७ पादे AB. ८ ogi रथेन 


ing i 5 आण (A) सराळूरान (B). Commentator's 
reading is accepted in the text, ११ Com. seems to read NU ) 
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= १६-२२] सढीको वृत्तजातिसमुच्चयः 23 
स्रकणकानां रसप्रेदे श्रुतिसुखावहे मनोहरे gated कुरु पादे | 
प्रभावत्या [द्वि]गुणो स्तनेतुरंगो नताङ्गिके विरामे *्वजर्पेताके ॥ १९ ॥ 
। स्तनों मध्यगुरु: | तुरंगः अविशेषेण चतुमीत्रः । तौ द्विगुणो गु(कु); । अन्ते चैका 
| ध््जपताका ययोरिति स्तनतुरंगि(ग)विशेषणम्‌। चतुमिश्चतुमात्रैल्निमात्र[ण] a semen पादो 
| भवतीत्यर्थः । सकर्णीः कवयः तेषां रसं ददाति यस्तस्मिन्‌ | श्रुतिःः कर्णः ॥ १९ || 
| अ(सु)विअडु ति | 
| सुविअड्डकईण सुहावणिए 
। ललिअक्खरपंतिपसाहणिएँ । 
कुण णंदिणिपाअमणोहरिएँ 
i रसणेउरआण FAA जुआ ॥ २० ॥ नंदिनी | 
| अविदंड(दग्ध)कवीनां सुखापणं(णे) ललिताक्षरपङ्क्तिप्रसाधनस्‌ | 
कुरु नन्दिनिकायाः [पादे] मनोरमं रसनृपुरयोर्युगलस्य युगम्‌ ॥ २० ॥ 
| रसो Regn | नूपुरे गुरुः । तयोर्युगलस्प युगं कुरु । तौ चतुः ener] आपण 
इवापणः | तस्मिन्नापणे हट्ठे कबीनां सुखप्रापक इत्यर्थ: | आपणाद्वि सतवे) पराप्यते सव वस्तु ॥२०॥ 
aga इति | 
| दइए छड[ओ]अरि पीणपओहरिए 
सिरिआअ ex मियंकसमाणणिए। 
रसनेउरआण जुअस्स जुअस्मि ठिए 
afte च रवं च विरामविहूसणअं ॥२१॥ A: 
दयिते च्छातोदरि पीर्नेपयोधरे श्रियः स्थापय JAFARA । 
रसनुपुरयोयुंगप (ल) स्य युगे स्थितिः(ते) स्पशं च रसं च विरामविभूषणम्‌ ॥ २१ ॥ 
नन्दिन्येव(बा)धिकान्तगुरुचतुमात्रा ARTA: | स्पारवौ egest ॥ २१ ॥ 


| चंद्कंतिआ इति । 
| चंदक्केतिआ मुहवाराणिया 
| करवीसंतिआ बीआउहिआ | 
| तइअतुरंगिआ इह लक्खणए 
| पंकअवअणिए तुह द(दा)वियआ ॥२२॥ चन्द्रकान्ता | 
चन्द्रकान्ता सुखवारणिका करविश्रान्तिका द्वितीयाअ(यु) धिका | 
तृतीयतुरङ्गिका इह लक्षणे पक्कजवदने तव दशिता ॥ २२॥ 
१ रसपदेन AB. २ सलिल AB. ३ सुचतुरंगो AP. ४ ०केतिमकरध्वन० AB. ५ सुरो Sa & अंतिसिका 
| (अंतिमिका 2) ध्वजापताकादयोरिति AB. ७ aimi AB. ८ Com. seems to read पसाहणिअं...णंदिणिपाअ 
मणोरमअं. ९ रसाक्षिलयु० AB. १० नीरपयोधरीति AB. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


RE 


सीको वृत्तजातिसमुञ्चयः (adat नियमः 
न्तौ बिराम च यस्याः | द्वितीय आयुधः पञ्चमात्रो यस्याश्च | 


२४ 


मुखे वारणो यस्याः करी विश्रा 
दाविआ दिता ॥ २२॥ 
वारणबाण इति । 
वारणबाणअं जोहो चावअं च 
ताण पुरि कुण uda च । 
जाणसु मुद्धिए भुअभणिओत्तमस्मि | 
सर्वणसुहावए हंसीपाअअम्मि ॥ २३॥ हँसी | 
बारणबाणो (i) चापं च तेषां पौरस्त्य तथा प्रालम्बके च । 
जानीहि gA भुजंगनियुक्ते कणेसुखावहे हेस्याः पादे ॥ २३ || 
प्रथमतृतीयौ चतुर्मात्रौ द्वितीयचतुर्था wem गुरुश्चान्ते हंस्या [पादे] | प्र(प्रा)लम्बकमा- 
भरणम्‌ | भुजगनियुक्ते कम्बलतराश्वरचिते || २३ II 
Ta वारण इति | 
CAT वारणओं बीओ तुरंगओ 
तइ संदणओ बाणो चउत्थओ | 
पंचमअं च पुणो जीसे धअग्गअं 
सा जइ पाआडिआ पच्छा AART ॥२४॥ पथ्या। 
एको वारणो द्वितीयस्तुरङ्गः तृतीयः स्यन्दनो बाणश्चतुर्थः । 
पञ्चममपि पुनः यस्या ध्वजाग्रं सा गजे (जगति) ? द्र(प्र)कटा पथ्या प्रियतमे ॥ २४ ॥ 
स्पष्टा्थम्‌ ॥ २४॥ 
जीअ तुरंग इति | 
Ta तुरंगबाणबाणासणपाणिजुअं णरिंदओ 
होइ अ पाअअस्मि चंदुज्लओ विरमस्मि आ(हा)रओ । 
तं थोरोर लडहबाहूकइए म॑अमुद्डच्छिए 
जाणसु SARI GAR पिए महरक्खरिल्लिए ॥२५॥ रचिता | 
यस्यास्तुरंगबाणबाणासनपाणियुगं नरेन्द्र: भवति च पादे चन्द्रोज्ज्वल (छो) विरामे हारः à 
at थोरोरुङडहवाढुछतिके मगमुग्धाक्षि जानीहि छन्दसि रतिरिति प्रिय(ये) मधुराक्षरवति ॥ २५॥ 
ma: समाहार TE । बाणासनं धनुः | एतदुक्तं भवति -चतुमात्रादनन्तरं पश्चमात्र- 
दयं Tae चतुमांत्रावेव ततोऽपि मध्यगुरुः RAI यस्याः सा रतिरनामेति | लडभः 


~ e Ns om ft ` A 
SCTE: । SK TRAGA । मृगस्येव मगे अक्षिणी यस्याः तस्या आमन्त्रणम्‌ | मधुराक्षर[वति] 
होते प्ादावेशषणम्‌।| २५ ॥ : | 


PET ei Ne, 
१ तह Com. २ कण्ण, Com. ३ एंकोपावारणेति à 
SOSA वारणेति AB. ४ रतिका Com. 4 amm वाणानिषाणि० Ab 
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= २२-२८] सटीको व्रत्तजातिसमुञ्चयः २५ 


यस्या एव विशेषलक्षणाह(थ) गीतिकामाह 


करअलजुअलस्स Mar रइयापाअअम्मि सुइसुहावददम्मि | 
संदणओ ण विरुजझइ पत्थिवठाणम्मि सुवणु विप्पओ ब्व ॥ 
रझयाभेअविसेसदंसणत्थे गीअइया ॥२६॥ गीतिका | 
करतलयुग[छ]स्य निल्या(ये) रतिकापादे श्रुतिसुँखावहे । 
स्यन्दनो न विरुध्यते पौर्थिवस्थाने सुतनु विग्रो वा ॥ २६ ॥ 
यस्मिनस्थानद्वयेन्तगुरुष्करसंज्ञो विहितः तत्र यद्यविशेषेवा(ण) चतुर्मात्रो भवति तयापि अविरोधी 
ada चास्य(मथ्य)गुरोः «aeg: || २६ Il 
aras इति | 
सत्तिदंडबाणाण ठवेसु पुरिछुभं 
भावहाँवजुअहं लायणयअग्गअं | 
सोम्मिआइ सोमाणणतुछस्मि(मि) यंगिए 
पाअअस्मि सुमणोहरआस्मि पिअछिए ॥२७॥ सौम्या । 
शक्तिदण्डबाणयोः स्थापय पौरस्त्यं योधं च तुरंगं च प्रिये सध्वजाग्रम्‌। 
सोम्यायाः सा(सौ)[म्या ]ननतुलितम्टगाहे(ह्र) पादे सुमनोहरे प्रियतमे ॥ २७॥ 
पञ्जात्रयोर्रे चतुमीत्रगु(ग)णदवयं त्रिमात्रं चान्तगुरुँ स्थापय | सौम्येनाननेन तुलितः सद्दशी- 
कृतो मृगाद्वो(ङ्को) यया तस्या आमन्त्रणम्‌ ॥ २७॥ 
पढमबाण इति | 
पढंमबाणबी आसणितइअतुरंगमर्स 
कयचउत्थरहपंचमफुडधयवट्टअस्स । 
सुस्मिआई(इ) पाअस्स विरामणिउत्तएणं 
होइअ Bay नाम सामत्ति विहूसणेणं ॥२८॥ शयामा | 
प्रथमबाणद्वितीयाशति(नि) दृतीयतुरंगमस्य कृतं (त) चतुर्थरथपञ्चमस्फुटध्वजपटस्य | 
सोम्यायाः पादस्य विरामनियुक्तेन भवति gag नाम इयामेति विभूषणेन ॥ २८ ॥ 
एवंभूतसोम्यापादस्य विरामनियुक्तेन गुरुणा इयामेति नाम भवति | अगुनिर्वज(ज्र)म्‌ || २८॥ 


पंचमछट्रु इति | 
पंचमहटट्रिअपाअक्कअसत्तमठविअरहागेआए 
तइअचउत्यअकअमाअंगअविरमणिरूविअस्अणिआए । 


AB. ४ भावहावजोअला यहणयअग्गअं A. Com. seems 


duc eens ee ee 
१ सुतनु (anti). २ तिसुवाह AB. ३ वाहिवस्थाने । 
4 मावहारजुअरं णिहणे अ घअग्गअं (= भावद्दारयुगरु 


to read जोहं च qui च पिए सधअगगअं. Perhaps rea 
निधने च ध्वजाग्रम्‌). ५ सुमनोहरेति प्रिय० AB. ६ gut AB. 
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Susi अजोहियाए 
पढमद्ठाणणिउत्ततुरंगमवीअपरिट्ि प 
रिसो वि ।२९.॥ विलासिनी | 
dre ण वडइ हरिसो GAY विळासिणिदुवईआ 
कस्स सुहाई ण WES हा णु 
पञ्चमपष्ठस्थिते(त)पदातिसप्तमस्थापितरथा ङ्गिकया 
तृतीयचैतुभकृतमातड्लिकविरामनिरू[पि]तरत्निकया | 
3 
प्रथमस्थाननियुक्ततुरंगमद्वितीयपरिष्टितयो घया 
कैस्य भूतया qua qu: TIT बिळासिनीद्विपदिकया ॥ २९॥ 
Gere अवधारितया हर्षा व्त(धोते यस्यां चतुमीत्राः षट्‌ सप्तमा(मो)$न्ते 
aAa विलासिन्मा अवधारितया हषा Se, Be तु Fir = स्‌ e y 
पक्षमात्रो गुरुश्च विराम भवति | सर्वश्रेवास्मिन्‌ सामान्योवतात्रध(क्त बन्ध ?) ल गतिरनुसतव्या | 
यस्मादाचायी य(यत्‌) स्वाचास्त्वाआप्यते तदुदाहरणनापि प्रकाशर्यान्त | एतदथमत्र खुलालत- 
qacaat शिक्षयता नानात्रिधान्यामन्त्रणापदानि ्रयुक्तान्याचार्येण ॥ २९ Il 
वि(णि)अमिअ इति । 
णिअमिअअं खुरुप्पअं च पुरंओ अ जोहअस्स : 
पट्टिसओ रहंगअं मग्गए सुरगअस्स | 
पेच्छासे ससिसमाणणे रूवं(व)[अं] सहिअणा(आ)ण 
सुई(इ)सुहअस्मि मुद्धिए [पाए अ] ठच्छिआए ॥३०॥ लक्ष्मी: । 
नियमितं get पुरतश्च योधश्र (स्य) पहिरां रथाङ्गं मार्गतः सुरगजस्य । 
qa शशिसमानने उत्सुकं सहृदयानां श्रुतिसुभगं सुग्धे पादे च लक्ष्म्या: ॥ ३० ॥ 


२६ 


लदम्याः पाद इदमिदे पश्यत (१) उत्सुकमुत्काण्टितं कृत्वा | कि aaa) चतुरमोत्रस्य KAS 
BU पञ्चमात्रं नियमितम्‌ । क्षुरप्रसज्ञा शारविशेषस्य | Aa डी पञ्चमात्र(त्रो) | TEA: 
आयुधविशेषः | सुरगजस्पादिलघो: मागतः पश्चाद्वागे। सद्ददयाना श्रृतिसुभगं इति [संबन्धः] ॥ २०॥ 
जीअ दुए इति | 


जीअ दुए वारणआ दो तुरआ जोहओ अ 
ताण पुरो णिअमिअउ(ओ) अंतिअओ सुरगओ अ । 
पेच्छिज्ञसु चंदवभणिए सुइसुहवत्तणस्मि | 
लक्खणए कइअणओ भणइ अ [तं] भेहअंति॥ ३१॥ मेधा | 
यस्या दवौ वारणौ [दवौ] तुरगो योधश्र तेषां पुननियमितो5न्तिस: सुरगजश्च । 
- पय चन्द्रवदुने श्रुतिसुखवतंने लक्षण कविजनो भणति च तां RAR ॥ ३१॥ 
है set पर्य विलोकय । श्रुती सुखं वर्तयति aag | कविजनस्तमे् भणति 
मिधामिति] | किंमूताम्‌ | यस्य हो भोणो(वारणो?) चतुर्मात्रो पुनरपि ada तौ तुरगाख्या(बश्वा )- 
१ शुभया ! Com, has भूतया for this word. 


repeated before तृतीयचतुमे० in both AB 
& पुणो Com, a i 


3 The words ग्रथमस्थाननियुक्त from next line are 
याधेकयास्य AB. ४ पुरओ FN अ AB, ५ उच्छुअं Com. 
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E २९-३४] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः २७ 


बनन्तरं योध एवं पञ्च चतुर्मात्राः | पुनः पश्चादन्तिमः पञ्चमात्रः आदिळधुः | नियमितो निबद्ध: ॥३१॥ 
हाररसाण इति । 
हाररसाण पिए qus कुण णेउरअं 
गंघविहसिअए कुण दोण्णिवि पत्थिवए | 
चारुपओहरण ठविअस्मि मणोहरए 
दूरसमुज्ञरुअंम्सि णिउँज्ञखु मुद्धडिए ॥३२॥ 
हाररसयोः प्रिये पुरतः कुरु नूपुरं गन्धविभूषितों कुरु द्वौ पार्थिवौ । 
चारँपयोधरे स्थापिते मनोहरे ह(दू )रसमुज्ञ्वलं विनियुङ्क्ष्व [FA] ॥ ३२॥ 
[Aaga] विधेहि कस्याः किंचि(किमितत्यस्यैवाह(्थ)स्य पूरणार्थं गीतिकामाह-- 
ह(फ)रिसं इति | 
GRA मणिं HET दूरूज्लवण्णदिण्णसोहम्मि | 
अस्सक्कंतापाअए बहुसहिअ[अ]ळोअदिण्णहरिसस्मि ॥ ३३॥ 
लक्खणपूरणस्थे गीईआ । अस्सक्वन्ता [अश्वक्रान्ता] | 
स्पश (AM) च मधुरे दूरोज्ज्वलवर्णदत्तशोसे | 
अश्रक्रान्तापादो (दे) बहुसहृदयलोकदत्तहरपः(षे) ॥ ३३ ॥ 
स्पष्टेयम्‌। वस्तुकोदाहरणम्‌ ॥ २२ ॥ 
हाररस इति 
हाररसाण जुअस्स [s] ठविअस्मि ठविज्ञओ णेउरअं 
ठाइ पुणोवि सरूवजुअं कडअं करपलुवअं च पिए | 
तेसु zug [स|सहजुअं पसअच्छि णिउँजसु चामरअं 1 
संगअँपाअमणोहरए विविहोज्नलवण्णपसाहणए ॥३४॥ संगता | 
हाररसयोयुगाप(ल)स्य युगे स्थापिते स्थापय qui 
ददस्व पुनरपि सरूपयुगं कटकं करपछवमपि बि(प्रि)ये | 
Agi स्थापय सशब्दयुगं प्रस॒ताक्षि नियुङ्दव चामरं 
संरेतिकाचरणे प्रिये विविधोज्ज्वलूवर्णप्रसाधने ॥ ३४ ॥ 
संगतिकायाश्चरण. इदामिदं स्यापय | ERA रसश्च हाररसौ तयोयुंगप(ल)स्य युगे स्थापिते 
तयोश्वतुर्निवसु(वेशि १तयोरित्यरथः । त(आ)दिगुरुचतुमात्रचतुष्टय इति यावत्‌ । पश्चाहुर स्यापय । 
देहि पुनरपि सरूपयुग गुरुम.। अनन्तरमपि करपछत्रमन्तगुरु स्थापय तेषु enag ug | किंभूतं 
RUSH सहराव्दयुगेन वमानम्‌. । अन्ते चैषां चामरं AEA | आदिगुरुभिः सक्षभिमुरुणा च 


- D aca, 5 NX 7 
संगतायाः पादो भवतीति तात्पर्यम्‌ | विविभैरुज्ज्वलैवर्ण: प्रसाधनं यस्पेति समासः ॥ २४॥ 


१ owes विणिउंजसु Com: र्‌ वानपयो०(पीनपयो ?) AB. ३ संगइआचरणे पिअए Com. ४ संगतकचरणप्रिये AB. 
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२८ सटीको घृसजातिसमुश्वयः (ada नियमः 
सतुरंग इति | m. 
सतुरंगरहस्स दो(दे)सु FWA) TAM जोहअस्स 
वारणअं माटइ(ई)अ पाइकअं च महुरअस्मि । 
विसमट्राणो(ण)अविरुद्वयणछ्टुकअरहगअआम्मि 
पाअम्मि वरोरु विरमविलसंतपउमराअआस्म ॥ ३५॥ गाळता | 
सतुरंगरथस्य देहि पुरतः क्रमेण योधस्य वारणं मालत्याः पदातिं [च] मधुरे । 
विषमस्थानाविरुंदस्तनषष्टकृतरथाक्वे पादे वरोरु विरामविलसत्पद्मरागे ॥ ३५ ॥ 
सह तुरंगेण रथेन च वतेते योऽसौ [यो]धस्तस्य पुरतो बारणं पदातिं च दहि । पञ्च 
चतुमीत्रानि] स्थापयेदित्यथः | मालत्याः पादे | Aa | विषमे स्थाने न Aka) स्तनो यस्य | 
: तामण्णेण (१-२२) इत्यस्यापवाद: । "Pow रथाङ्गं चक्रं यस्य । विषमस्थाने5विरुद्धस्तनश्वासी 
ANN CN ` c 
पष्ठकृतरथाइश्वेति समास; | तस्मिन्‌ | तथा ATASA STAT गुरुयस्य ॥३५॥ 
मुद्धडिए इति | 
मुद्धडिए बहुविअडढोअसुस(सु)हाविआए 
पंचमअं तइअअं च इह हारिबंधिआए | 
FAN) चउसुवि पाअएसु महरक्खरिलिआए 
हरिरहगयजोहआण णरणाहअं दुवाए ॥ ३६॥ ERU 
मुग्धिके बहुविदग्धलोकसुसुखावहायाः पञ्चमं तृतीयं वो(चे)ह हारिबन्धिकाया: | 
गु(कु)रु चतुष्वपि [पादेषु] मधुराक्षा (क्ष)रवत्याः हरिरथगजयोधानां नरनाथं ट्ुतायाः ॥ ३६॥ 
दुतायाश्रतुमात्रे: षट्के कृते तन्मध्ये तृतीयपञ्चमयोनरनाथयोर्विधानमिति ताप्पर्यम्‌ | 
हरिरश्वः || 88 II 
पढेमतुरंग इति | 


पठमतुरंगबीअविणिउत्तबाणआणं 
तईअणिरूविआसिसचरत्थपत्थिवाणं । 
वणराईअ देसु RaRa पाअआणं 
णउरजुअलअं च महुरक्खरि्लिभाणं ॥ ३७॥ वनराजिः | 
प्रथर्मेतुरंगद्वितीयविनियुक्‍तवाणानां वृतीयनिरूपितासिसचतुथपार्थिवानाम्‌ | 
वनराज्या देहि विरामे giat नुपुरयुगरक च मधुराक्षरवताम्‌ ॥ ३७॥ 
. mem TAR] नूपुरयुगलक॑ 
विनियुक्तो बाणो येषां च तृतीय उसिर्निरूपित: सह च चतुर्थेन पार्थिवेन बर्तन्ते ये ते तुर्तीयः 


nana RR ळा अल 
१ मधुरो...रुद: स्तनषष्ठ AB. २ स च 


2 TEH AB. ३ पणमसतुरगोति A ्गादितीय AB: 
५ वनराज्या देहि विरामे पादानां immediately repeated in nr. ee oe SL 
"& qq ० 5 
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Ted देहि । किंभूतानाम्‌। प्रथमे तुरंगो द्वितीये च | 


| 


= ३५-३९] सटीको व्ृत्तजातिसमुञ्चयः i २० 
निरूपितासिसचतुर्थपार्थिवास्तेप्राम्‌ || ३७ ॥ 

पढम इति | 

पढमगइंदबीअविणिउत्तसरासर्णांण तइआसणी(णि)ए 
कुणसु चउत्थमुद्धकरपछ्वए फुडपंचमसंदणए | 
वंसंथो(त्था)इ विरमरसणेउरंए कअछट्रुतुरंगमए | 
पाए पुण्णअंद्ध(द)सोम्माणणिए बहुवण्णपसाहणए ॥ ३८॥ वंशस्था | 
प्रथमगजेन्द्रद्वितीयविनियुक्तशरासने तृतीयाश्चनिके 

कुरु चतुर्थमुग्यकरपछवे स्फुटपञ्चमस्यन्दने | 

वंशस्थायाः विराम(मे) रसनुपुरौ कृतषष्टतुरंगमे 

पादे पूणीचन्द्रसा(सौ)म्यानने बहुवर्णप्रसाधने ॥ ३८ ॥ 
aenar: पादे विरामे अन्तन्ते) [रस]नृपुरौ कुरु । कर इत्यर्थः । किंभूते । प्रथमे गजेन्द्रो 
यस्य द्वितीये च यस्य विनियुक्तं शरासनं स प्रयमगजेन््रद्वितीयविनियुवतशारासनः | तृतीये तथा 
बज्ने यस्य चतुर्थ RUGA erageder | तथा पञ्चमे स्यन्दनो यस्य तथा षष्टे च कृतस्तुरंगमो 
यस्य तस्मिन्‌ ॥ ३८॥ 

[पढम इतिं] | 

पढमगअंदबीअविणिउत्तसरासणए 

तइअणिरूविभआसिसचटत्थतुरंगर्मए | 

पाए Qu रअणमालाइ मणोहरअं 

पंचमअं वरोरु विरमे करपछवअँ ॥ ३९॥ रत्नमाला | 
सत्ततीसं दुवईओ मत्तांगणसमाओ सम्मत्ताओ | 

प्रथमगजेन्दरद्वितीयेविनियुक्तदारासने तृतीयनिरूपितासिसचतुर्थतुरंगमे | 
पादे देहि रत्नमालायाः मनोहरं पञ्चमं वरोरु विरामे करपलवम्‌ ॥ ३९ ॥ 
चतुर्मात्रपन्चमात्रदयचतुरमात्रा करपछतरमन्तगुरुमिति रनमाळायाः पादे देहीति 
तात्परयम्‌ ॥ ३९ ॥ 

एवमेताः सप्तत्रिंशद्‌ द्विपद्यो मात्राभिगेणैः समपादचतुष्यत्वातमात्रागणसमाः | इदानीं सप्त 
गणसमा उच्यन्ते | यासां गणैरेव साम्यं न मात्राभिः || 


भूसणअं इति | 


भूसणअं रसो ये पमुहे पुणो अ TAMA 
तांइ]ओ पत्थिओस्व(व्व) णिअमेण होइ विप्पओ a | 


2 सरासणए Com. 3 Com. seems to read वंसत्थइ विरमइ रसणेउरआ. ३ तृतीयासरिके AB. ४ तुरंगममए AB. 


५ मत्तामत्तागण० AB. & sq Com. 
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HE SS 


३० सटीको वृत्तजातिसमुञ्चयः [तृतीयो नियमः 


मंतिअओ पुणोवि अविरुद्धथणतुरंगओ a " 
बाणो ast च चिताइ BAY पाअअस्मि ॥४०॥ चिन्ता । 

भूषणं रसो वा प्रमुख(खे) पुनरपि तुरगश्च तृतीयः पार्थिवो वा नियमेन भवति विप्रो वा । 

मन्त्री [एनोरप्यविरुदस्तनतुरंगश्व बाणो नूपुरश्चित्राया भवति [सुतनु] yet Bo à 

चित्रायाः पाद(दे) प्रथमं गुरुभवति रसो वा । e egeta Sh | 
द्वितीयतु(स्तु)रगः सामान्येन चतुमोत्रः | तृतीय: पार्थिवो Wear ae T 
अति । पश्चानमन्त्री सामात्येन चतुमीत्र: पञ्चभात्रो वा. | अत एव मात्रामिविपमत्वादणेरे साम्य- 
मासाम्‌ | यस्पान्मत्रिगणे सति | कस्पचितादरैप मात्राश्चतलो घटन्ते ARA पन्च इति | अन- 
ex मन्त्रिणः पश्चादविरुद्धस्तनो मध्यगुरुसहितस्तुरगमो भवति | पश्चादाप बाणनूपुरौ पञ्चमात्रगण- 
गुरू चेति चित्रायाः पञ्चमात्रा च () सामान्येन भेदलक्षणम्‌ || ४० ॥ 


तिण्णि इति । 
तिण्णि पुरोधभअभा धअग्गअं 
पाएसु चउसुंपि विहत्तअं | 
वयणेण तुठिअससिविंबए | 
सिद्धीअ सआ पसअच्छिए ॥४१॥ सिद्धी | 
त्रयः पुरोहिता ध्वजाग्रं पादेषु चतुष्वेपि विभक्तम्‌। 
वदनेन तुलितशशिबिम्बे सिद्दे सदा [प्रसृताक्षि]॥ ४१ ॥ 


aN 


(RE) पदेषु त्रयश्चतुमीत्रा: पञजमात्रा वा सामान्येन भवन्ति तेन प्रलेक्मेतद्‌ द्वादश- 
विकल्प मध्यगुरं विनेति | अनन्तरं ध्वजाम्रमन्ते त्रिमात्रमन्तगुरुमिति यस्याः wg विभक्ते(क्त) 
विभागेन स्थापितं रचितम ॥ ४१ ॥' 

जीसे होइ इति। 


जीसे होइ पुरोहिओ वारणओ अ सबाणओ 
पाइक्को अ सजोहओ विरमस्मि सत्तिदंडओ | 
[सा] राअहसगमणिए पंचमबीइअट्रा(डा)णए 
अविरुद्धभूमिणाहए भदवित्ति णाम टुवया ॥४२॥ भद्रा | 
यस्या भवति पुरोहितो वारणश्च सत्राणः पदातिश्च सयो धो विरामे शक्तिदण्डः। | 
वां(सा) राजहंसगमने पञ्चमद्वितीयस्थाने अविरूद्धभूमिनाथे भद्रेति नाम द्विपदिका ॥ ४२॥ 
सह S| पञ्चम तथा द्वितीये स्थाने भूमिनाथ 


१ चित्रा Com. २ भध्यगुरोवी विषय: 


ह्यो Wegat AB पादश्चतर्थ Ar घटां ERIS 
v संयोगो AB. ५ रावण; AB, ३ पादश्चतुथमात्रश्चतस्नो घटांते nears पंचम इति AB. 


& पदायोवेग सह AB. 
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= ४०-४५ ] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः ३१ 


सति अविरुद्धे भवतीयम्‌ ॥ ४२ II 
aga इति | 
स(प)मुहस्सि पुरोहिआण जुअलअं 
पत्थिवओ विप्पठव्व asi | 
NAA [होइ] चउत्थवाणओं 
सा गन्धारित्ति णाम दुवइआ ॥ ४३ ॥ गन्धारी | 
प्रमुखे पुरोहितयोयुगलके पार्थिवो विप्रो वा तृतीयकः d 
ANAC वाणः सा गान्धारीति नाम द्विपदिका ॥ ४३॥ 
यस्याः प्रमुख पुरोहितयोयुगळ देतंय मवात gala: पाथवा AAT वा बाणश्वतुथ zma l2 31l 
जीसे पा[अ]ए इति । 
जीसे पाअए पंकयवअणिए दूरअं सवणखुहावअस्मि 
ससालिळव्टए सण्णअवाहिए fae अन्तिमरअणस्मि | 
पटमवीअआो अ तइअचउत्थ भो पंचमछ्ट्रुअसत्तमा अ 
होइ प॒रोहिअत्ति बिंबोठिए छट (छंद) अस्मि जाणसु मालाणोत्त ॥ 28 d मालिनी | 
यस्याः पादे पक्कजवदने दूरं श्रुतिसुखावहे 
सललितबन्धे संनि(न)तवाहो मुग्धे अन्तिमरत्ने । 
प्रथम द्वितीयस्तृतीय चतुर्थ (थैः) पञ्चमषष्टकं (क) सक्षमश्च 
भत्ति पुरो हितस्तां बिस्थोष्टिके छन्दसि जानीहि मालिनीति ॥ ४४ ॥ 


^ UN 


तां माळिनीति जानीहि | यस्याः weg स्थानेषु पुरोहितो भवति पादे | किंभूते | अन्तिमं 
रत्नं यस्य | सन्नतौ परिवर्तुटौ बाहू यस्यास्तया बिम्बस्य छोहितफलविशेषस्य सद्शे ओष्टौ यस्या- 


स्तस्या आमन्त्रणम्‌ | ह(दू)रमत्यथम्‌ || ४४ Il 
masi इति | 
= इअ होइ पाअए 
बीआविरुद्धयणअए | 
मंतिम(अ)ओ सदु(तु)रंगओ 
RA अ सत्तिदंडओ ॥ ४५ ॥ ml 
saat भवति पादे द्वितीयाविरुद्धस्तने । 
मन्त्री सतुरंगमो विरामे [च] शक्तिदण्डः ॥ ४५ ॥ 
कद्रूवाः पादे सामान्येन [मन्त्री] प्रथमगणा भवति पश्चाञ्चतुमोत्रपञ्चमात्रौ ॥ ४५ ॥ 
मंतिअ इति | 
१ प्रथम AB. २ द्वितीयो AB. 
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सरीको वृत्तजातिसमुच्चयः [ तृतीयो नियमः 


मंतिअओ सतुरंगओ तइ[अ]रहंगअ स्मि 
सोच्चिभ होइ चउत्थओो पंचमबाणअम्मि । 
छट्टो अ पउमराअओ मणहरबंधअस्मि = 
जाणस पंकअवअणिए छलिआपाअआस्म ॥ ४६ ॥ ललिता | 
इय दुवईओ गणसमाओ सम्मत्ताओ॥ | : 
मन्त्री सतुरंगस्तृतीयरथाङ्गे स एव भवति चतुर्थः पञ्चमबाण । 
ष्टश्च पद्मरागो मनोहरबन्धे जानीहि पङ्कजवदने ललिता प(पा)दे ॥ ४६॥ 
तुरंगमसाहितं मन्त्रिणं प्रथमं जानीहि | अनन्तरे तृतीये पञ्चमात्रे ततः a एव तुरंगश्चतुर्थो 
भवति | पञ्चमो बाणो यस्मिन्निति पादविशेषणम्‌ । अन्ते पद्मरागो RAAR च । ॥ ४६॥ 
एवं सप्त गणसमा उक्ताः | इदानीमर्भसमा; आह--विउ॑छाइ इति | 


विउलाइ पाआ 
ATN 
करसुरगयएहिं होति | 
णेउ(णव)रे समा से 
पमुहाट्रिअवारणिंदा ॥ ४७ ॥ विपुला । 
विपुलायाः पादाः करसुरगजेर्भवन्ति | 
केवलं समावस्याः प्रमुखस्थितवारणेन्द्री ॥ ४७ ॥ 


३२ 


बिपुलायाः सर्वे करेणान्तगुरुणा [चतुमोत्रेण] तथा सुरगजेनादिळघुना पञ्चमात्रेण भवन्ति। 
केवळं च समा(मौ) द्वितीयचतुर्थी अस्याः प्रमुखे स्थिते[न] वारेणेद्रेण चतुमीत्रो(त्रे)[णो]पलक्षितो | 
अतएव चार्धसमाः | प्रथमद्वितीयपद्रचितार्धस्य तृतीयचतुर्थविरचितापरार्धेन ae) णवरमिति 
निपातः FT: ॥ ४७ ॥ 


रअणाअरे गओ 
पत्थिवओ सह(हा)रओ । 
चवलाइ जुज्ञ(ज्झ)ए 
रहकणआ धअग्गअं ॥ ४८ ॥ चवला[चपला] | 
रत्नाकरे गर्ज: पाथिः सह(हा) [रः । | 
चपलाया युद्धे रथकनको] ध्वजाग्रम्‌ ॥ ४८ ॥ 
चपळायाः रत्नाकरे विषमपादस्थाने प्रथम गजः कर्तव्य: पश्चात्पार्थिवो मध्यगुरुः | अन्ते च 
हारः । युद्धे पुनः समस्थाने रथकनकौ च चतुमीत्रपश्चमात्रौ | कनः 
ध्वजाप्रमू | रत्नाकरः सागरः ॥ ४८ ॥ 


रह(य)णाअर इति 


क आयुधविशेषः | अन्ते च 


D म T NEM 
AB. 
१ उविलाए AB. २ बरुेन्द्रे AB. ३ तासरावेन AB. ४ गरओ AB, MAE 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


पद्यानि ४६-५१] सटीको बृ्तजातिसमुञ्चयः ३३ 


रयणाअर[अ]स्मि 
` रहतुरआ हारओ अ। 
समरे स(सु)मुहीअ 
जोहजुअं सुरगंवो अ ॥ ४९ ॥ सुमुखी । 
रव्नाकरे रथतुरगों हारश्च | 
समरे सुमुख्याः WATT सुरगजश्च ॥ ४९ ॥ 
स(खु)मुख्याश्चतुमात्रद्यं गुरुश्च | विपमपादयोस्तु पञ्चमात्रेणादिलघुना आधिक्यमिति 
तात्परयम्‌ Il ४९ II 
कुण हार इति 
कुण हाराविराम feet तो 
सारसिआई(इ) कराण समुद्रे । 
समरंगणयम्मि अ S2 
पाअ अ तिण्णि मणीण gA च ॥ ५० ॥ सारसी । 
कुरु हारविरामे त्रिकं तावत. सारसिकायाः कर(रा)णां समुद्रे । 
समराङ्गणे च gà पादत्रिकं मण्योयुंग॑ च ॥ ५० ॥ 
हे मुग्धे सारसिकायाः तावत्करॉणामन्तगुरूणां त्रिकं हारविरामं कुरु समुद्रे विषमपादे | सम- 
WAA) समे पादानामादिगुरूणां त्रिकं गुरंद्रयं चान्ते | ता तावदर्थे ॥ ५० ॥ 
कुण भामिणि इति | 
कुण भामिणिआएँ पिए 
सारसिआइ कराण तिअं। 
समरंगणअस्मि अ सि(से) 
qå अ तिण्णि सणेउर॒आ ॥ ५१॥ मामिनी। 
कुरु भामिन्याः प्रिये सारसिकायाः कराणां त्रिकम्‌ । 
समराङ्गणे चास्याः पादत्रिकं च सनूपुरस्‌ ॥ ५१ ॥ 
सारसिक्राया: संबन्ध(न्ि) करत्रिक॑ TAB च युतं विषर्म[सम|पादविषये विधेहि | 
e 
सारसिकेवान्तेगुरुणा रहिता भामिनी भवतीत्यथः || ५१ II 


पाअतिअं इति। . 


१ वश्नति १ Com. २ योगयोग AB. ३ समयोः AB. ४ कारणां AB. «qupd AB. ६ पामतिर्भं च 


संणेउरअं Com. ७ कररणात्रिकम्‌ AB. ८ बिषयो विधेति AB. 
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३४ सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः (adat नियमः 


पाअं अ तिण्णि सणेउरआ 
रअणायरअस्सि पसण्णिअए | | 
स(सं)जुअअस्मि अ होइ पिए | 
करपलवआण चउक्कमिह ॥ ५२ ॥ TEA । 


| 


पादत्रिके च सनूपुरं रत्नाकरे प्रसन्नायाः । | 
संयुगे च भवति प्रिये करपछवानां चतुष्कमिह ॥ ५२॥ | 


प्रसनायाः समपादस्थाने Te नूपुरेना(णा)न्तस्थितेन सह वर्तमान(ने) विधेयम्‌ । 
समस्थानेऽन्तगुरवश्चत्वारः HAN: । संयुगः संग्रामः | रत्नाकरः समुद्र: ॥ ५२ ॥ 


जोहरह इति । | 


जोहरहंग संदणआ 
णंदाइ sara साअरए | 
तुरअगअँदअ(प)त्थिवआ | 
तस्सेअ घेवो अ GIT ॥ ५३ ॥ : नंदा । | 


योधरथाङ्गस्यन्दनाः नन्ता(न्दा)या भवन्ति सागरे | 
तुरगगजेन्द्रपार्थिवास्तस्या एर्व ध्वजश्च संयुगे ॥ ५३ ॥ 


नन्दायाः सागरे विषमे चतुमात्रवर्ण(गण)योर्मष्ये पञ्चमात्रो भवति | तस्या एव संयुगे तुरग- 
manina चतुमीत्रा अंतिशेषेण तृतीयश्च wagered: | तस्मिश्च समे ध्वजोति. कार्यः | 
अत्र सागरे सामान्येन चतुमात्रोऽन्ते विहितस्तथाप्यन्तगुरुष्कार्यः | न केत्रळमिह maa यत्र 
चतुमोत्रादिगणो विधीयते तत्रान्तयुरूणामेत्र बिधान नान्येषामित्यस्माभिरुदाहरणेश्ाम्यूद्दितम्‌ | 
अन्यत्र गज एव गजेन्द्रः इति चतुर्मात्रस्यैव Bada) न पञ्चमात्रस्यादिलघु(घो)रित्येतदप्युदाहरणा- 
भ्यूहितमस्माभि: || ५३ || 


सागरए इति | 


साअरि(र)ए ias 
सेआइ रहंगअं घओ | 
संजुअए तुरंगओ 
जोहो अ सपत्थिओ मणी ॥ ५४ ॥ Bar| 


" 
छ 3 y 


न NA 
१ पाभतिअं च सणेउर्‌अं Com. 2 पादाप्तयो AB. ३ वश्च 


Kr! बवोओ अ सेजुवए AB. v ay AB. 
५ चविशेषणतृतीयाश्व AB. ६ घ्वजेन्ते कायं AB. 
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CE ५२-५४] सटीको वुत्तजातिसमुच्चयः ३५ 
इअ दुवईओ अद्समाओ समत्ताओ। इअ कईसिट्रवित्तजाईसमुच्चण तइओ 
णिअमो सम्मत्तो ॥ 


रे) ` ^ ७ 
सागर(रे) गजेन्द्रः श्वेताया रथाङ्गं ध्वजा(ज); | 
संयुगे तुरंगमो aaa सपार्थिवो मणि; ॥ ५४ ॥ 


| श्वेतायाः AAA चतुर्मात्रपन्चमात्रत्रिमौत्रा: संयुगे तु त्रयथतुमात्राः गुरुश्च | aa तृतीयश्र- 
चतुमत्रो मध्यगुरुरित्यर्थ: || एवमेताः साकल्येन द्विपञ्चाशद्‌ Ria उक्ताः || ५४ II 


इति तृतीयो नियम; | 


१ .संयोगे A. २ विषभेव ago 3. ३ दिमात्रा: AB. ४ सँयोगे AD. 
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चतुर्थी नियम; | 


इदानीमवसरप्राप्ता गाथामाह--अट्ुसअं इति | 
AERA सोलहमं च कुण मणी गंधअं चउद्दहम | 
we गाहाइ थणं दिअं व परिसेसजोहाइ ॥ १ ॥ 
agh घोडशं च कुरु मणिं गन्ध च चतुर्दशम्‌ 
षष्टं गाथायाः स्तनं द्विजं वा परिदोषयोधायाः ॥ १ ॥ 
गाधाया अर्धयोपि(हि) साकल्येन पोडश स्थानानि भवन्ति | तत्राष्टम षोडशं गुरु कुरु 
md लघु च चतुर्दशं षष्टं च स्तनं wong द्विजं लघुचतुष्टयं वा । किंभूताया: | परिशेषाः अष्टम- 
पोडशचतुर्दशपट्ठेमयों निख्चिला Adi यस्याः सा | तया तस्या अत्र च “गाहाखंघ” (१.२३) 
इत्यादिना समविष्मयोर्मध्यगुर्वो(रो)विंधिप्रतिषेधी | उदाहरणम्‌ ।....॥ १ ॥ 
अस्या एवेति भेदप्रद्नार्थमाह--गाहा इति | 
गाहापत्थारमहोर्वहिर्स तीसक्खरा GALA | 
जाणह पंचावण्णक्खराई तस्सेअ विरमम्मि ॥ २ ॥ 
गाथाप्रस्तारमहोदधेखिशदक्षरा समारम्भे | 
जानीहि पञ्चपञ्चाशदक्षरां च तस्येव विरामे ॥ २ ॥ 
महोदधेभिन्नम(शप्रस्तारः WE नियमे उक्तः तस्य समारम्भे त्रिंशदक्षरां गाथां जानीहि | 
विरामेऽन्ते चास्य पश्चपश्चाशदक्षरामिति | अनेन प्रकारेण गाथाया जातय उच्यन्ते यथा मनुष्यत्वस्य 
ब्राह्मणाद्याः | न केवलमिह यावत्सनत्रैव मात्रावृत्ते जातिमात्रस्य लक्षणमुच्यते | एतच्च षष्ट एव 
प्रतिपादयिष्यामः ॥ २ ॥ 
अस्य चायन्तवर्तिनो गाथाइयस्य स्वरूपमाह--सत्तावीसं इति | 
सत्तावीसों हारा जीसे दीसंति तिण्णि गंधाई । 
सा गाहाणं गाहा आई तीसक्खरा लच्छी ॥ ३ ॥ 
सप्तविशतिहोरा यस्याः दृश्यन्ते त्रीणि गन्धानि | 
सा [गाथानां] गाथा भाद्या त्रिंशदक्षरा लक्ष्मी: ॥ ३॥ 
सा गाया eta सवीसां गाथानां प्रथमा | किंभूता | यस्या हारा गुरवः सप्तविंशतिर्भ- 
afa ढ्योरप्यवयोलपूनि तरीणि | ay स्ने स्तने लघुद्र्‍यस्य संभवाच्चतुर्दशो चैकस्येति ॥ ३॥ 
द्रितीयासौ पञ्चपश्चाशदक्षरा तस्या इदानीं लक्ष्यद्वारेण स्वरूपमाह--गगणअल इति | 


१ गर्न्धी Ap. २ गन्धे AB, ३ मष्टेभ्यो AB. ४ यथा AB. ५ As in Chapter III, I drop even here 
the formulaic representation as it is very unreliable, ६ वश्राति. ७ सत्तावीस Com. ८ गणनां AB. 
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पद्यानि १-८] सटीको : 39 


गयणअलविसअपसरिअमणहरससिकिरणणिअरहिअतिमिरं 1 
अणुहवसु सुहअ बहुमअ सललिअअंणरंसिञअ रअरआणिं ॥ ४ ॥ हंसुवधू: | 
गगनतळविषयप्रसूतमनोहरशाशिकिरणनिकरहततिमिराम्‌ । 
अनुभव सुभग बहुमत सललित बहुरसिक रतरजनीम्‌ ॥ ४ ॥ 
कस्यचिन्नायकस्य कुपितप्रसन्नायां नायिकायामुपालम्भगर्भ वयस्यावचनम्‌। हे सुभग इमां 
रतोपलक्षितां रजनीमनुभव | अस्यां रजन्यां सुखेन fete | किंभूतां रजनीम्‌ | गगनतलविषये 
अभोभागोदरे प्रसृत उद्वतो योऽसौ मनोहरः शशी तदीयेन किरणनिकरेण रस्मिसमूहेन हतं तिमिरं 
यस्यां तामेबंत्रिधाम | हे बहुमत अनेवँचिन्तित | asa सविलास | agdum अस्थिरप्रकृते | 
्रीण्येतान्यामन्त्रणपदानि | एतज्ञातिषडिंशकस्योपलक्षणं गाथायुगलकम्‌ || ४ ॥ 
यथा चैताः षड्विशतिभंत्रन्ति तथा दशयन्नाह--साअर इति | नी 
पर्त्थारसाअरबरे TAN gu रसम्मि वडटंते । 
जाणह कमेण कंते छव्वीसं होति गाहाओ ॥ ५ ॥ 
सागरप्रस्तारवरे रत्ने gH रसे वर्धमाने । 
जानीहि क्रमेण छन्दसि षड्विंशतिभंवन्ति गाथाः || ५ ॥ 
सागरश्चासौ प्रस्तारः arredi (तस्मिन्‌) लक्ष्मी स्थापयित्वा ततः प्रथमगुरवक्षरे स्थान्या- 
देशभावेन रसेन छसे करे सत्येकत्रिंशदक्षरा भवति द्वितीया | अनन्तरं द्वितीये रत्ने रसेन ळघुद्रयेन 
लुते सति च कृतौ O द्वात्रिंशदक्षरा भवति॥ ५ ॥ 
ढच्छी ऋद्धि(द्ी) बुद्धी रज्ञा विज्झूँ अ मालई दीही । 
गोरी राई जोण्हा छाआ कंती महामई कित्ती ॥ ६॥ 
मुद्धा मणोहरी रोहिणी विसाळा सुहा सिवा हरिणी । 
चक्का सारसिआ कुररी हंसी अ हंसवहुअत्ति ॥ ७ ॥ 
AR गीईहिं गाहाणामाई भणिआइ ॥ 
IE USE IE S विद्या क्षमा च दीर्घा च। 
गोरी राजिज्योत्स्ना छाया कान्तिमैहामतिष्कीर्तिः ॥ ६ ॥ 
मुग्धा मनोहरा रोहिणी fma सुधा [शिवा] हरिणी | 
चक्रवाकी सारसिका कुररी हंसी च हंसवधूरिति ॥ ७ ॥ 
giaa रत्ने छुपे रसे च वर्धमान इत्येतस्य प्रकारान्तरमाह-कण्णकर इति । 


कण्णकरचळणविप्पंसएहिं पढमट्रिएहिं जाणिहिह | 
जहसंखं भ(स)व्वाणं जाईणं वण्णपरिवाडिं ॥ < ॥ 
m. ३ णभोगोदरे, ४ अनेकचिन्त AB. ५ सलिल AB. ६ साअरपत्यारवरे 


हअ Com. २ सललिअ बहुरसिअ Co 5 
: d B. add सागरप्रस्तारश्वासौ सागरप्रस्तार; ९ विज्जा खमा अ दीदी अ 


Com. ७ gx Com. ८ Both A. an 


Com. १० मणोहुरमा AB. 
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Fe सटीको वृत्तजातिसमुञ्चयः [saat नियमः 
कणेकरचरणविप्रांशकेः प्रथमस्थितैजौनीहि | 
यथासंख्यं «diat जातीनां वर्णपरिपाटीम्‌ ॥ ८ ॥ 
` जातीनां emere बर्णपरिपाटीमनेन क्रमेण ज्ञास्यथ | प्रथमं कर्णेन गुरुढ्येन स्थितेना- 
नन्तर करेणान्तगुरुणा पश्चाचरणेनादिगुरुणा ततोऽपि विप्रांशकेनेति एवं प्रत्येकमंशँकं यावद्‌ गाथा 
हंसवधूः caen, | अत्र च नांशका विवक्षिता इति । अपि तु क्रमेण रत्नस्य रसेन, लोप इति | 
तेन करचरणयोरप्याशिक्षा | सर्वथा गुरोर्लधुदरयेन छोपादक्षरबद्धिः प्रयोजनम्‌ । अन्ये पुनरेतद्योगात्‌ 
गाथाप्रभेदाः कोटिशः सन्ति तत्परमिति कथयन्ति | तदपि साधीयः | अस्मिस्तु करचरणयोर्विवक्षैव | 
एतत्‌ षष्टाचुवादपरं तत्र विस्तरेण प्रदर्श्यमानत्वात्‌ || ८॥ 
स्कन्धकलक्षणमाह---पंचण्ह इति | 
पंचण्ह सया पुरओ दुण्ह अ मग्गेण वारणाण णियमिअओ | 
जह दइए पुव्वद्धे तह पच्छद्वेवि खंधअस्स VIRI ॥ ९ ॥ 
dau खंदअस्स BFA भणिअं ॥ 
पञ्चानां सदा पुरतो द्वयोश्चाग्रे वारणानां नियमितः d 
यथा दयिते qid तथैव पश्चार्धे[5पि स्कन्धकस्य नरेन्द्रः] ॥ ९ ॥ 
gida स्कत्धकस्य सदृशे क्ये इत्यर्थः ॥ 9. di 
गाथावत्स्कन्धकजातयो भवन्तीत्याह--छव्वीसं इति | 
छव्वीसं जह गाहा रअणे छुत्ते रसम्मि qid | 
एक्कोणत्तीसं खंधअस्स णामाई तह अ पिए ॥ १० ॥ 
घङ्विशतिर्यथा गाथा रत्ने लुप्ते रसे च वर्धमाने । 
एकोनत्रिशत्स्कन्धस्य भेदास्तथेव ॥ १० ॥ 
स्पष्टार्था गाथा १० ll 


एतेषां नामान्याह--पवण इति | 


पवणरविधणअहुअवहसुरणाहसमुददवरुणससिसेला । 


महमाहवमअणजअन्तभमरा(र)सुअसारसमज(ऊ)रा ॥११॥. 
हरिहरिणहत्थिकाओं कुम्मो णअविणअविक्कमोच्छाहा । 
धम्मत्थकामसहिआ णवी(ती)सअ खंधआ होंति ॥ १२॥ 


खंदअणामाई ॥ 


पवनरविधनदहुतवहसुरनाथसमुद्रवरुणदाशिदेला: | 
मघुमाधवमदनजयन्तभ्रमरद्युकसारसमयूरा: ॥११॥ 


१ ममुकं AB. २ भेआ[पिए]तदवि Com. ३ काभंबकुन्द्णअ० Com. 
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पद्यानि ९-१५] सटीको =| ३९, 
हरिहरिणहस्तिकदेवकुंदनयविनयविक्रमोत्साहाः | 
घमौर्थकामसहिता एकोनत्रिशत्स्कन्चका भवन्ति ॥ १२ ॥ 
गीतिलक्षणमाह--गाहा इति | | 
गाहापुव्वद्धं जीअ gay पुव्वंद्गपच्छिमद्धाइ । 
सा पिंगलेण गीइत्ति दाविआ सव्वछंदवित्ताण ॥ १३॥ 
गाथापूतीर्धमिव यस्याः पूर्वाधैपश्चार्च । | 
सा पिड्गाळेन गीतिरिति दिता सर्वछेन्दोविदास्‌ ॥ १३ ॥ | 
गायैब गीतिः | इयांस्तु Bara: | चतुर्दशे$पि यत्र ळधोर्विधानं तत्रास्या मध्ययुरुरिधेय इति | 
समैच्छन्दोविदां प्रथमं पिङ्गलेन दाविआ दिता प्रकटीकृता || १२ ॥ | 
किंच गाहापच्छद्ध इति | | 
गाहापच्छद्ध॑ विअ पुव्वद्दं पच्छिमडं च । 
जीसे सा उवगीई तेणं चिअ ढक्खणे भणिआ ॥ १४ ॥ 
गाथापश्चाधैमिव ars पश्चिमाध च । 
यस्याः सा उपगीतिस्तेनेव लक्षणे भणिता ॥ १४॥ 
तनैव पिङ्गलेन सा स्त्रस्मिन्‌ लक्षणे उपगीतिः भणिता | यस्या गाया[या:] पश्चार्धेन amwa 
AÑ लक्षण भवति | षष्चतुर्ददायोलेघुरित्यरथः || १४ ॥ 
एवं दिपद्यादिवृत्तजातिषट्कमुक्तम्‌। इदानीं विलासिन्यादीनामाह--मणिविराम इति | 


मणिविरामबाणाण segs 
घित्तुआण दो दे सिलीमुहो( है) । 
पत्थिवं च तइअ विलासिणी- 
पाअअम्मि फुडणेउरिल्लिए ॥ १५ ॥ 
मणिविरामबाणानां मध्याद्‌ गुँहीताना द्वो देहि शिलीमुखी | 
पार्थिवं च तृतीयं विछासिनीपादे स्फु्टनूपुरवति ॥ १५॥ 
बाणाः पश्चमात्रा गणाः । तेषां त्रयो मणिविरामा zar पञ्च लघुविरामाः | त्रय: gem 
सुरगजाद्यास्तेषां गृहीतानां मध्यादन्यतमौ दो पञ्चमात्रौ देहि | ततस्तृतीयः पार्थिवः | किंभूते पाद्‌ | 
स्फुटः प्रकटो A TERA यस्य ॥ १५॥ 
पढमा इति | ; 
पढमा बीआ हुऔँति MEAT 
तइअणिरूविअणरिदविप्पआ । 


19203 20:7८ उ कक Esg 
१ yeaa विअ जीए qequo Com. २ छन्दोवित्‌ AB. ३ लक्षणेन AB. ४ गतीतानां AB. ५ स्फुराते. नूपुरवति AB. 
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४० सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः [चदुर्थो नियमः 


चउगणर्घडिआ विरामबाणआ 
होंति अ णिद्धाइआइ पाअआ ॥ १६ ॥ 
प्रथमकद्वितीयो भवतो योधो तेतीयनिरूपितनरेन्द्रविप्राः | 
चतुरोणघटिता विरामबाणा भवन्ति [च] निर्वापितायाः पादाः ॥ १६ ॥ 
निवीपिताया एवंभूताः पादाः भवन्ति | एवं प्रथमद्वितीयौ बाणौ भवतः । तृतीयेन च 
निरूपितो Aa विप्रो वेति पादविशेषणम | स्पष्टमन्यत्‌ ॥ १६ ॥ 
सतुरंग इति | 
सतुरंगरहस्स देसु पुरओ 
णिअमेण थणं व विप्पअं वा | 
विरेम अ करं च कण्णअं व 
सुंदरि बाणासिआइ पाए ted 
सतुरङ्गरथस्य देहि पुरतो नियमेन स्तनं वा विप्रं वा । 
विरामे [च] करं वा कण वा सुन्दरि वार्णोसिकायाः पादे ॥ १७॥ 
सह तुरङ्गेन योऽसौ वतते रथस्तस्य HIS नियमेन स्तनं वा विप्रे वा देहि | विरामेडन्ते 
कर्‌ं वा कर्ण वा। अनेन मन्दबुद्ि्युत्पादने सुखेदोदाहरणं पर्यन्ते (१) यस्मात्स्तनस्थाने विप्रो 
भवत्येव | तथान्ते करकर्णवर्जमन्यस्य नेत्रावकाश इति || १७॥ 
तुरअ इति । 


तुरअ सुअण्णआ 

उवहिंबि(भि) विइण्णआ | 
सुंदरि खञ्जए 

समरे रसमज्झआ ॥ १८ ॥ 


तुरगसुपर्णाबुदधी वितीणों । 
सुन्दरि खञ्जके du रसमध्यो ॥ १८ ॥ 


^ a AA EY Ni ` N ` Nos 
उदधौ विषमपादे तुरङ्गपुपणी बितीणौ दत्तो | समरे समपादे रसो मध्ये येषां तौ । सुपर्णो 


गरुड: | १८ I 
देहि इति। | 
दे संचामरसरूअसहारे 
> ०, CON 
दिट्रिअं सरसंअस्मि णरिंदे । 


oe DU BS 
१ द्वितीय० AB. २ द्वितोयोयो AB. ३ ननरेन्द्रो AB. ४ बाणवासिकायाः AB. ५ fr AB. ६ सनेन समध्यौ 
AB. ७ निस्तीर्णौ AB. ८ सचामर Com. ९ सरासअम्मि गअं MPI 45. 
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पद्मानि १६-२२] सटीको 3 ४१ 


मग्गओं सुरगअस्स णिउत्ते 
पाअअस्मि परिणंदिअअस्स ॥ १९ ॥ 
देहि सचामररूपसहारे दि सरसे नरेन्द्रे । 
मार्गतः सुरगजस्य नियुक्ते पादे परिनिन्दितस्य ॥ १९ ॥ 
परिनिन्दितस्य पादे दृष्टि देहि । किंभूते | सह चामरेण वतमाने तथा सरूपे ara च। 
सह रसेन वर्तते योऽसौ नरेन्द्र, तस्मिन्नपि दृष्टिं देहि । किंभूते qvx] | मागेतः पृष्टतः घुरगजस्प 
आदिळधोनियुक्ते ॥ १९ ॥ 
बिइआविरुद्ध इति | 
बीआविरुद्धथणहारण 
आणंदिअस्स कुण पाअए d 
Me सरहं सतुरंगअं 
विरमे अ वरोरु akang d २० ॥ 
द्वितीयाविरुद्वस्तनहारे आनन्दितस्य कुरु पादे | 
योधं सरथं सतुरङ्गं विराभे च qure ध्वजाग्रम्‌ ॥ २० ॥ : 
आनन्दितंस्य च पादे चतुमीत्रात्रयश्रतुर्स्तु त्रिमात्रः कार्य इति तात्पयम्‌ । द्वितीये च 
सामान्येन मध्येगुरोरविरोध इति ॥ २० II 
सतुरंगम इति | 
सउरंगसए सर्वारणे संजोहए 
विहआहिवई व विसहरं व मुद्धिए । 
ठविअम्मि ठेवे अंतिमए(ब) अवडावए 
महुरक्खरए क़ीलणअस्स TAT ॥ २६ ॥ 
सतुरङ्गमे [सारणे [सोधे विहगाधिपति वा विषधरं वा ge 
स्थापिते देहि अन्तिमभ्वजपताकें मधुर(रा)क्षरे i ॥ २१ ॥ E 
क्रीडन[क]स्य [पादे] चतुर्मात्रगणत्रये स्थापिते मवयो pu 2 | 
अन्तिमे(मा) ध्वजपताके(का) यस्येति पादविशेषणम्‌, | विहगाधिपतिगरुंड: | विषधरों भुजगा 
ATARI 
हाररसाण इति | ह 
हाररसाण तिअम्मि णअंगि विइण्णे _ 
देसु सणेठरारू|अजुअं चे IRS 


SE का पे] ‘AB. सवारणज्जेहए AB. 
१ समसाओ AB, २ स AB. ३ RAB. ४ द्वितीयेन AB. wage: AB. ६ सवारणञ्नेह S 


७ देसु Com. ८ चतुर्थोगुरोवी AB. « सफुरिछ AB: 
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BR सढीको वृत्तजातिसमुश्चयः [चतुर्थी नियमः 


चामरअ कडअं च वरोरु विरामे 
दूरसमुजलभस्मि तरंगअपाए ॥ २२ ॥ 


हाररसयोखिके नताङ्गि वितीण देहि सनूपुररूपयुर्ग च पारस्त्यम्‌ | 
चामरं कटकं च वरोरु विरामे दूरसमुञ्ज्वले तरङ्गकपादं ॥ २२ ॥ 


हारश्च रसश्च हाररसौ तयोखिके वितीर्ण दत्ते [mem चरण स्थापित इसप्र | पश्चात्सन्‌ पुर- 
रूपयुग च deer पुरोभवं देहि चरणमेव | विरामन्त च चामरकटक गुरुद्रयमित्यथः। वरो श्रेष्टो 
ऊरू यस्याः | आमन्त्रणम्‌॥ २२ ll 
भवति इति । 
भवति मुदूरो हरियाधस्तस्याग्रतो मोक्तिकं प्रिये | 
जातु सा(श)म्यायाश्चतुभांगं मात्राधिकं विद्धि पार्थिव ॥ २३ ॥ 


झाम्योयाः पाद एंबंविधो भवतीति fate जानीहि यस्य प्रथमं मुद्रः पञ्चमात्रो भवति 
qaam योधः | तस्य च योधस्य अग्रतः पुरो मौक्तिक गुरु किं च TAG) मध्यगुरी 
सतु(ति) जातु कदाचित्तं चतुर्भागं मात्रयैकयौधिकं विद्वि । पार्थिवस्थाने कदाचिपञ्चमात्रो विधेय 
इत्यर्थः | अनेन वचनेनोदाहरणेन चेदं दर्शितमाचार्येण यथा सामान्यसंज्ञयापि मध्यगुरुरस्मिन्‌ 
्रहीतन्यमि(इ)ति | अपरमपि अनेनोदाहरणेन दर्शितं यत्‌ संस्क्तेनैतच्छम्यं वृतं, न बध्यते 
भाषान्तरेणेति ॥ २३ ॥ 
विसमट्राण इति। 
विसमट्राणाविरुद्वर्तनतइअदिअणारिदआ 
णिददिट्रा कउ(इ)वरेहिं रविओ(ते)रहवीसामआ | 
ठवेसु अहिअक्खराइ छंट्रणिरूविअवाणआ 
अंसावि E सेसआ गअतुरअएहिं णिवद्धआ ॥ २४ ॥ 
विषमस्थाना विरुदवस्तनतृतीय द्विजनरेनद्राः निर्दिष्टाः PAR: रवित्रयोदशविश्रांमा: | 
स्थापयाधिकाक्षराया विरामनिरूपितबाणाः अंशकी अपि रोष गजतुरगनिबद्दा: ॥ २४ ॥ 


EN 


अधिकाक्षराया एवंभूता ये अंशका निदिषटास्तान्स्थांपैय । व्रिष[मोस्थानेष्व्रिरुद्रो 

^c N NO A N E 
मध्यगुरुर्यषाम्‌ | अन्यच रविभिद्रोदशभिस्तया त्रयोदशमिर्यतिः पदसमापिर्येबामिति षष्टे च 

` ७१ N 2 taj ` ` ` 
निरूपितो am येषां ते तथा । अन्यच तृतीयषष्ठाम्यां दोषा ये ते गजतुरौः सामान्येन 
चतुमात्रैनिबद्वाः कायी; ॥ २४ ॥ 

पढम इति । 


१ विस्तीर्ण देहे AB. २ चतुरथभाग AB. ३ सय्यायाः पादधूपंविधो AB. ४ Rer: AB. ५ योधेक AB ६ चंद्रदशित० 
AB. ७ छट्टविरमणि&० AB. In trans, Com, reads विरमणिरू० 


but explains the reading छट्टणिरू० 
८ शान 48. ५ वेरेरंधेत्रयोदिसवित्रामा AB, 


१० अंसकाविशेषा AB, ११ तांसद्विपय AD. १२ पष्ठाद्या; AB, 
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पद्यानि २३-२७ ] सटीको वृत्तजातिसमुच्यः 


पढमचउत्थजोहरहपंचमकण्णाए 
वीअतईअहोइसुरहत्थिसुझण्णाए । 
कूला दीहवण्णएआरचिछुत्ताए 
जासु facing होइ a ॥ २५॥ 
प्रथमचतुश्रेयोधरथपञ्च[म.)क्रणः द्वितीयतृतीयभो गिसुरहस्तिसुपर्णः | 
ga दीर्धवर्णेकारविलुक्षः यस्य विसर्गा भवति नर्कुटपादः ॥ २५ ॥ 
एवंभूतो नर्कुटस्य पादो भवति प्रथमचतुर्थयोर्याधरथौ यस्य पश्चमे च कर्णो गुरुद्वयं स 
प्रथमचतुर्थयोधरथपञ्चमक्रणेः | द्वितीयतृतीययोः स्थानयोः भोगिषुरहस्तिसुपणां यस्य स तथा | मोगी 
garg: | सुरहस्ती guns | सुपर्णो गरुडः | कु(कू)छा देशीपदं पत्तिपर्यायः | तेनेतदुक्‍्तं 
भवति | अस्तिमो Bari दीधितर्णनैक्रारेण Aga यस्य भत्रति | पादान्ते विसास्य स्थान्यादेश- 
भावेन आए इति बिवेयमित्यर्यः | उदाहरणमुवेन च दर्शित तया पुंट्लिङ्गस्मैत्राकारान्तस्पायं त्रिविर्ना- 
न्यस्येति | तया चोक्तम्‌-- अतः स आए्न्दुंसि र(न)कुटक इति ॥ २०॥ 
जण्णिउत्त इति | 
जॅ णिउत्तसरतोमरजोहतुरंगअं 
विरमआस्मि दूरुज्षळवण्णधअग्गअं | 
तं विआण सुपरिषट्रिअजइरमणिज्ञअं 
छँदअस्मि छठओअरिए HME ॥ २६॥ 
यन्नियुक्तशरतोमरयोधंतुरंगं विरामे दूरोज्ञ्वलवर्णध्वजाग्रम्‌ । 
तद्विजानीहि सुप रिष्ठितयतिरमणीयकं छन्दसि छातोदरिके रमणीयकम्‌ ॥ २६ ॥ 
हे छातोदरिके agi अस्मिन्‌ छन्दसि रमणीयकमिति जानीहि | किंमूतम्‌। यस्मिनियुक्‍ता: 
शरतोमरयोधतुरंगाः पञ्चमातरद्वयं चतुर्मात्रदय en | तोमरः प्रहरणविशेषः | विरामेन्ते दूरमत्यर्थ 
SSA ध्वजाग्रे यस्य | वर्णा अक्षराणि । पुपरिष्टितामिश्च यतिभिर्विरामे रमणीयम्‌ ॥ २६॥ 


i 


तिण्णि तुरंगा इति | 
तिण्णि तुरंगा णेउंरओ विप्पाइक्का कण्णु । 
दुवहअपच्छद्वेवि वद STAJ एड ण अण्णु ॥ २७॥ 
adegim age द्वौ पदाती कणेः । 
द्विपद(थ)स्य पश्चार्धेपि तदेव स्थापय नान्यत्‌ ॥ २७ ॥ 


7 D C c 
agai ge च स्थापयित्यौ चतुमीत्रद्यय | geet चेति स्थापय द्विपथस्य ag gai 


pin ee na 
१ ag fig AB. २ कुछ AB. ३ जण्णउत्त AB. ४ रम्मत्रिज्ज 
७ A drops v from एउ; Com. seems to read तं मा safe AMY a sa: 
reads for qz is not clear. < त्रिस्तुरंग नूपुरी zi पदाती कणो AB. ९ पश्चार्धं पित्तं मास्यापयान्य 


१० चतुमात्र to यित्वा repeated immediately AB. ११ Fa AB. 


अं AB. ५ योरधस्तुरड्ग AB. ६ अण्णुरउ AB. 
णु for the 4th line, but what it 
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४४ सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः Laga नियमः 
aia नान्पर्किचिदिति | अत्र च सन्‌ पुरचतुमीत्रत्रयेतीते यैतिविधेयेत्युदाहरणेनोक्तम ॥ २७ ॥ 

2 

wall 


वि(व)इआलिअ इति | 
बेआंलिअअं रसी लशा 
जइ आभासँसि चारुणेत्तिए | 
तो मागहिअत्ति लक्खणे 
णिम्माअंति मुणेहि सुंदरि ॥ २८॥ 
मागहिआ वइआलिअरूवेण ॥ 
चै्तीलीयं रसौ लक्षो यदा(द्या)भाषसे चारुलोचने | 
ततो मागधिक्रामिति लक्षणे निर्मितामिति जानीहि सुन्दरि ॥ २८ ॥ 
बैतालीयस्प लक्षणं वक्ष्यति | तस्मिन्‌ रेफसकारौ यथासंख्येन ठसौ(शौ) भासे उच्चारयसि 
तदा तां मागधिकामिस्यस्मिछक्षणे निर्मितामुपरिष्ठामिति मुणेसु जानीहि | एतदुक्त भवति | वेताळीय- 
मेव [मागधिका] | मागधिकया भाषया समुच्चारणात्‌ || २८॥ 
मात्रालक्षणमाह-विसमच्छंद्‌ इति | 
विसमच्छंद्‌ पाअ मत्ता 
बे तिण्णि अ सुम्ममुहि 
मणितूँररसगणाविणिस्मिअ | 
ताइ पाअहु मज्झिमहु 
णिउणएहिं ठक्खणु णिरूविओ ॥ २९ ॥ 
सात्रा चारुनेत्तिआ | 
विषमच्छन्दस; प(पा)दा मात्राणां भवन्ति द्वौ त्रयश्च सोम्यसुखि मणिरूपरसगणेर्विनिर्मिताः | 
तासां प(पा)दानां मध्यमानां निपुणेलेक्षणं निरूपितम्‌ ॥ २९ ॥ 
मीत्राणां पञ्च पादा बिषमच्छन्दसोऽसदृशाक्षरा भवन्ति | मणिरूपेत्यादिना मात्रा[या] 
गुरुलघुरचना अभ्यनुज्ञातवान्‌ । नामभेदमाश्रित्य मध्यमानां लक्षणं निरूपितम्‌ | न तु मव्यमानामेव 
यस्मात्रथमतृतीयपत्चमांत्रयोदराम्यो मात्राभ्यः षोडशा यावद्विवेयौः | dà द्वितीयचतुर्थावेकादशम्यः 
चतुदेश यावदित्युदाहरणात्‌ Mara लक्ष्याचास्मामिरधिगतम्‌ | यदि नामाचार्यस्यैवममिमतं 
न स्थात्तदग्र “दुवईगणसम्माणं! (६.११) इत्यादि स्ववचनविरोधः स्यात्‌ । यस्मात्पादेष्वनियमे 
मात्राणां न केत्रल लघुक्रियाया aed यावत्‌ संख्याया अपीति | ATRA मात्रा रचनीयेत्ये - 
तदप्युदाहरणेन दितम्‌ ॥ IEAA ॥ २९ 1 
हि a Com. ३ an AB. x आभासासि B; A drops q and has 
: j युणेदि AB. ६ वैतालीयेति अत्र च सनूपुरचतुमात्रत्रयेताते यदि विधे रसी edt AB. 


७ aed Com. ८ The portion from मात्राणां to निरूपितं is dropped in A; B adds न before 
aami. ९ पन्रमात्रयोद० AB. १० विधय एव AB. ११ दुवश्णगणप्रमाणं AB, पत 
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पद्यानि २८-२२] सटीको बृत्तजातिसमुच्चयः 
यथा मध्यमपादे लक्षणं fas Rea तथाह--करंहि इति । 

करहिअं तेरह मत्ताई (हिं) 
स agar मोअणिअ 
पणरहहिं चारुणेत्तिअ d 

जा सोठह अंतिसिअ 
तहो णाम राहुसेणिआ ॥ ३०॥ 

मात्रा मोअणिआ | 


aeu भवति त्रयोदशा मात्राभि]; स चतुदेश मोदनिकायाः । 

quiz चारुनेत्याः यस्याः घोडशान्तमिका तस्या नाम è ॥ ३० ॥ 

[स] इति मध्यमपादपरामर्शः | स॒ मध्यमपादः करत्या(म्या)दीनां_तिसृणां यथासंख्येन 

त्रयोदशचतुर्दशपन्चदशमात्रो भवति । यस्याम(स्या अ)न्तस्थितायाः स पोडशमात्रों भवति तस्या 
राहुसेनेति नाम ॥ मोदनिका ॥ २० || 


एअव(हु) इति | 


एअहु AME अंतिमड जब्विहि दुवहउ ओदि । 
तो तह आ(णा)में रडु wg छंदइ कइसंउ Alle ॥ २१ ॥ 
दुवहो मोवाणिआसंजुत्त TT । 
एतासां मात्राणां अन्तिम(मो) यदा द्विपथको भवति 
ततस्तासां नभै [रा स्फुट] छन्दसि कविजनो बूते ॥ ३१ ॥ 
एतया(स्याः) करभ्यादीनां मध्यादन्यतमस्पा अन्ते पादपत्नकसमापती यदा द्रिपद(य)को भवति 
तदा तत्या Sedan कबिजनः कथयति | अयं द्रिपयोऽस्या एव मोदनिकाया अन्त उदाहरणव्येन 
«fie: ॥ ३१॥ 


सुइसुहाव(३) इत्यादि | 
सुई(इ)सुहाई विणिएण्पिणु इह पत्यारसाअरे 
“aan विविहवित्ताई(ई) सुसँचिअगुणमणोहरे । 
आडिळ होइ आहीरिआइ णभंगि भास(सा)इ : 
सजमएहिं पाए[हिं] समद्धसमेहिं कुण सआ ॥ २२ ॥ 
अडिलालक्खणं अणिदिटुरूएण । 


car AB. ५ पंवदरचास्मेत्वा 


art AB. ३ वाराभ्यां AB. ४ मोदनि 


a B. २ करहि alt A 
१ वामाति AB. २ क HR जता: B. ८ जइविहि? ० कइमणु Com. १० नामैतच्छन्दासि 


AB. ६ चङुस्तेनिका AB. ७ agi AA भवति A 
AB. ११ न्वेत्येतज्ञाम AB. १२ बिणिर्णपउणु- 
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४६ सटीको वृत्तजा तिसमुव्चयः [ चदुथो नियमः 


संदणअं रहंग संजाणह 
चिंधउ aa पट्टिसं जाणह 
जमअविसुद्धएहिं संजाणह 
अडिलाण(ल)क्खणंमि संजाणह ॥ ३३ ॥ 
अडिलालक्खणं ॥ 
श्रुतिसुखानि विनिरूष्येह प्रस्तारसागरे gag विविधदृत्तानि सुसंचि[त]गुणमनोहरे । 
अडिला भवत्यांभीयी नताङ्गि भाषया सयमकेः पादैः समाधैसमेः कुरु सदा ॥ ३२ ॥ 
अडिलाबृत्ति(त)माभीर्या भाष्या भवति तच्च प्रस्तारमेत्र सागरं aka श्रतिसुँखदानि 
मधुराणि वृत्तानि विनिश्चित्य पर्यालोष्य Gesang dana कुरु RAR | अन्यच्च किंभूतैः | 
सह qupd ये तेः | एतदुक्तं भवति | मात्रादृत्तस्य यस्य कस्पचिछलितस्प आभीयो भाषया 
तथा यमकेनोपलक्षितस्य अडिलेति नाम भवति ॥ ३२ ॥....॥ २३ ॥ 
बृत्तोदाहरण भाषासहितमाह--धोरणी इति | 
धोरणि गुमुगुमेइ VALE रसंति 
पंकअसंकुलेहिं सलिलेहि सरंतिअ। 
भमरभरोणएहिं कुसुमेहि uds 
विअसइ ताण मीसु वंसह सरंतरु ॥ ३४॥ ` 
अडिला नक्कुडभेएण | 
धोरणी गुमगुमायते भ्रमराणां सरन्ती पङ्कजसंकटैः सलिलेः सरन्तृका | 
अमरभरावनते: कुसुमेः (m2: ?) सरोन्तरं विकसति तेषां मिश्रं वंशैः स्वरान्तरम्‌ ॥ ३४ ॥ 
अमराणां अळीनां संवस्थिनी धोरणी पड्क्तिगुमगुमायते | क्रिमूता | सरसो जलाइायस्यान्तरं 
सरोन्तरं सरन्ती गच्छन्ती | किंभूत॑ सरोन्तरम्‌ । पड्कजसंक्टैः सलिलैरुपळक्षितम्‌। किंभूता धोरणी | 
सरन्तृका | रमत इति रन्ता प्रियः | सह CAD वतते या सा सरन्तृका | अथवा | सरसः अन्तः सरोन्तः 
तत्र भवा सरोन्त्या सरोनत्या एव सरोत्तिका | अन्यच्च किंभूते सरोन्तरं वि[क]सति | कुसुदैरुप- 
लक्षितम्‌ | किंमूतैः | भ्रमरभरावनतैः । तत्र चं सरोन्तरे तासां श्रमरपड्कतीनां स्वरान्तरो ध्वनिविशेषः 
विकसति वेशैमिश्रित इव AAN मधुरत्वात्‌ ॥ २४ ॥ 
जइ ब्राह्माणि इति | 


यदि आम्भणु(णि) तिण्हु चरत्थु देहि तुहु कुँजराहु सामंदु | 
भासा तो ARA मारुवांई इउ गाह ठोसत्ति ॥ ३५ ॥ 


१ Com. drops this stanza. 2 भवत्यातीत्या AB. ३ श्रुतिसुधनानि AB. ४ न वतेन्ते AB. ५ V. 33 is 
not commented upon at all. ‘The commentator evidently is not aware of it. ६ exf*qer Com. 
७ gguft सरंतर Com. ८ garat AB. ९ भैनोन्तरं AB. १० चमनोन्तरे AB. ११ मारुदाई AB. 
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ततो देहि aga ब्राह्मणमपि ढोषाया नेव दोषः ॥ ३६ ॥ 
देहि । अस्मिन्दत्ते ढोंबाणां नैव दोषो भवति | कुज्ञरश्रतुमीत्र: | एतदुक्तं भवति | यदि माख्या 
भाषया गाथा उच्चार्यते चतुर्थे चास्मा यदि मध्यगुरः wea भवति नियमेनैत ततो ढोपाख्यां 
ळमते | मारी च भाषा उदाहरण एवं दर्शिता | मरौ भवा मारी । agan पठति ॥ ३६ ॥ 
वित्थारिअ इति | 
वित्यारिअआणुमएण कुण 
दुवईछंदोणुमएव्व मुणं । 
इअ रासअ सुअणु मणोहरए 
वेआरिअसत्ततथक्खरए ॥ २७॥ 
रासअळक्खणे अणिदिट्रवत्थुअं मत्ताम(ग)णसमम्‌ | 
विस्तारितकानुमतेन he द्विपदीछन्दोनुमतेन वा पुनः | 
Ba रासकं Gag मनोहरं विदारीसमाप्ताक्षरम्‌ ॥ ३७॥ 
थवा द्विपदी वस्तुकेसालयन्तरे(?)- 


बिस्तारितकलक्षणमुक्तम्‌ | तदनुमतन वा que gue) | अ mud 
e [णि अभिधेयवणोनि यस्य | 


विधेहि | किंभूते रासकम्‌ | बिचार्यामुक्तलक्षणायाँ समस्तान्यक्षरा 
एतदुक्तं भवति | येन केनचिद्‌ द्विपदीरूपकेन द्विपद्यनुकारिणा वा गी 
रासको भवति Red | 

अपरमपि प्रसिद्धं रासकमाह--अडिलाहिं इति | 


rr Reese ei 
१ माराध्यया As मागध्या B. २ उपलक्षितौ भोषामिति AB. ३ आद्य 
| 


पद्यानि ३३-३७ ] सटीको व्रृत्तजातिसमुञ्चयः 
यदि math त्रयाणां aga ददासि cd कुञ्जराणां »* 
भाषया ततो ब्रूहि मारंब्येमां गाथां ढोपामिति ॥ ३७५ ॥ 
हे ब्राह्मणि त्रयाणां कुझ्जराणामनन्तरं यदि सामन्तं राजानं ददासि ततस्तां गायां माख्या 
भाषयोपलक्षितां ढोषामिति भण ॥ ३५॥ 
अस्वौ एव विशेषान्तराय द्वितीयां गाथामाह- अर्ह fae इति । | 
अह तिह चउत्थ ण श्रोदि कहवि सो कुंजराइ सामंदु | 
E ~ an E€ N - 
तो देहि चउत्थओ माहा(ह)णोवि ढोसाहु णड दोसु ॥ ३६ ॥ 
अवब्भंसगाहाजुअछएण ढोसोहि णाम | 
अत्र(थ) त्रयाणां चतुर्थो न भवति कथमप्यसौ कुञ्जराणां सामन्तः | 
त्रयाणां कुज्जराणामनन्तरं कथमपि कदाचिदपि यदि न सामन्तो भवति ततो त्राह्मणमपि 
तिक्रामिश्रैर्विचायन्तिर्वा रूपके 
748. v अत तिण्णेति AB. ५ सामंतादु AB. 


भोषणो A; भोषाणां माराध्यया A; मागध्या 
६ णउ Com. A seems to read g3; B reads «dr. ७ भोषणो ^ भाषाणां B. « या A 


संमत्तक्खरण कुरु ^ रसं सुतनु० AB. 
B. ९ पुण Com. १० Com. seems to read ए, ११ वा कुरु AB. १२ रस gado 


१३ रूपनासको 2; रूपनाकसको P. 
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४८ सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः [saat नियमः 


अडिलाहिं दुवहएहिं व मत्तारहिं तह STATUE | 
बहएहिं जो रइज्नई सो भण्णइ रासओ णाम॥ ३८॥ द 
| गाहा रासअलक्खणत्थे | 
अडिलाभिद्विपथकेवा मात्रारड्ञाभिरथवा ढोषाभिः । 
बहुभियों रच्यते स भण्यते रासको नाम ॥ ३८ ॥ 


Aang at निवध्यते एकस्मिनेवार्थे स रासको भण्यते || ३८ ॥ 


चळण इति | 
चछणसमे(मो)हसिअरत्तपंकअ-पसत्थथोरोरुलडहतणुसञ्झःतुंगपीवरपओहरिछ्िए 
करअळलाअण्णणिज्ञिआसोअमुद्वपलुव विउद्ठकंदोट्टणअण, कोमुईमिअंकवअणिए | 
Zag तइअअणिउत्तयणविप्पसेसमाअंगतुरअपाइक्जोहरहए समाणसंखए 
बिससद्वाणाविरुद्दणरणाहविअउप॒अमग्गघडिअसुइसुहअवण्णदीहरसमासकु(जु)त्तए ॥ 
३९॥ BRAT ॥ 
चरणेसमुपहसितर्प क्र|ज-प्रशस्तपीनोरु-छटभतँनुमध्य-तुङ्गपीवरपयोधरवति 
करतललावण्यव(नि)जिताशोकसुग्धपछ्वे, विवुद्धकन्दोदनयन, कौमुदीमगाङ्कवदने | 


स्थापय तृतीयकनियुक्तस्तनविप्रशेषमातंगतुरंगपदातियीधरथान्‌ समानसंख्यान्‌ 
विषमस्थानाविरुद्धनॅरनाथविकटपदमार्गघटितश्रृतिसुभगवणेदीघतरसमालयुक्त(क्तान्‌) ॥ ३९ ॥ 


वस्तु | एतस्पैत्राथीवलम्बिनी गीतिका विरँस इति । 


विरमणिरूविअवार्णर अवलंबिअगीइअअत्थसी[से|सएसु । 
चउसु वि सर्ण्णाअ|वाहिए इह मालासीसअस्स पाअएखुं ॥ ४० d 
मालासीसअलक्खणत्थे गीइआ ॥ 
विरामनिरूपितत्राणान्‌ अवलम्बितगीतिकार्थशेषेपु | 
चतुष्वेपि संनंतवाहों इह मालाशीष॑कस्य पादेषु ॥ ४० ॥ 

ddl वाहू यस्यास्तस्या आमन्त्रणम्‌ | एवंविधान्‌ गणान्‌ चतुर्ष्वपि पादेषु माळाइार्षकस्य 
स्थापय | वस्तुपरिरणार्थमामन्त्रणपदानि TEA) | विशेषणविशेष्यभावेन समासाः । चरणाम्यां 
समुपहसितमबधीरितं र्तपङ्कजं यया | तथा प्रशस्तौ थोरो पीनावूरू यस्या: | लटभं रमणीयं 
तड W मन यस्याः | तथा Ka AÀ घनौ स्तनौ यस्याः सा एवंभूता | इत्येकपदं 


१ नामको AB. २ चरणे समुपहित AB. 
पदातिपयोधररथान्‌ AB. ६ विरुद्धानननाथ 4 
१० सततौ AB ११ पीनौ AB. 


३ टबाहतमध्य AB. ४ शेष repeated alter तुरंग AB. ५ 
B. ७ विनाभेति AB. ८ वारणए AB. ९ चतुधीपि agarét AB. 
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पद्यानि २८-४२] सटीको वृत्तजातिसमुश्ययः 1 


पादश्च p तथा करतळलावण्यव(नि)जितान्यशोकवृक्षस्य मुग्धान्यमिजातानि Th किसल्यानि 
यया | तथा Agra kara विकसितोत्पलस्य सदरे नयने यस्याः | तथा dup 
कार्विकपौर्णि()मास्यां योऽसौ मृगाङ्कः चन्द्रमाः तिन] सदशं वदनं यस्याः सा तथाभूता इति द्वितीय: 
पाद; | हे एवंभूतगुणयुक्ते मातंगादीन्‌ स्थापय | किंभूतान्‌ | तृतीयो नियुक्तः स्तनो त्रिप्रो 
वा daa । शेषांश्व मातंग[तुरग]पदातियोधरथान्‌ सामान्येन चतुमीत्रगणान्‌ समानसंख्यान्‌ 
तुस्यगणनान्‌ स्थापय इच्छया पोढा दशधा द्वादशधा लक्ष्यानुसारेणेति | तथा विषमस्थाने 
aes नरनाथो येषां तथा विकटेबिस्तीर्णः पादमार्गे; पादगतिभिर्दीधेतराणि रचितानि यानि 
श्रतिसुखानि मधुराणि वर्णानि वाचकानि cH दीधतराः समासाः तदयुक्तम्‌ । अन्यच्च । Raha 
निरूपितो बाणो ast तॉनेवंभूतानाणान्‌ स्थापय aa पादेषु | किंभूतेषु | अवलम्वितो5विद्रतो 
गीतिकार्यीमर्थस्याभिधेयस्य शेषो येषाम्‌ || ४० || 


कइणो चिंततरुस इति | 
कइणो चिंततअस्स अहिअक्खरत्थसेसँअं 
णीलुप्पलविअसिअच्छि गीइआ(अ)इ जइ समत्तअं | 
तो जाणसु सण्णअंगि Rar area) 
सत्थत्थाविअक्खणाण पुरिसाण सुइसुहावअँ(हँ) ॥ 9t t 


कवेश्रिन्तयतोऽधिकाक्षरार्थरोषं नीलोत्पलविकसिताक्षि यदि गीतिकासमाप्तम्‌ | 
ततो जानीहि संनतोङ्गि देरमधुराक्षरं शाखार्थविचक्षणानां पुरुषाणां श्रुतिसुखावहम्‌ ॥ ४१ ॥ 


इत्यावेकाक्षरा | अनन्तरमस्येवार्थ गीतिकामाह--माणिणि इति 


माणिणि दाविज्जंतुअं तुह देसणसुहरसाविअण्हएण । 


४२॥ 
विरहंकएण मुद्धिए अहि[अ]क्खरसीसअंति बीअअंमि(पि) ॥ ४ 
Sese अहिअक्खरसीसअं 1 


- 


मानिनि प्रदर्येमानं तव 1 
विरहाक्वेन सुग्धेऽधिकाक्षरदीर्षकमिति द्वितीयम्‌ ॥ ४२ ॥ 


हे मानिनि द्वितीयमधिकाक्षराशीर्षक da aga KA अधिकाक्षर Qs 7 
गीतिकायां समाप्तम | शेषमुदाहरणपरिप्रणम | शाल्रॉयविचक्षणा य e तिषां] T 
Reg इति आचार्यस्य नाम । किंभूतेन बिरहाङ्कन तव Zee did रस इव रसः 
तस्मिनवितृष्णेन | अन्येषां मैते अधिकाक्षैरैव [स]गीतिक अघिकाक्षरीशीर्षकम्‌ il ४२ ॥ 

B. ३ तेते AB. ४ dud AB. ५ विदृतो AB. ६ 


रिछ B. ९ विकसिताक्षिनूपुरमउु? AB. १० शीषेकोन्तय 
मतां AB. १४ hana AB. 


a cu ee ee ra 
१ पयोधररथां B; पयोधरधा A. २ giro A; स्तुति० 
गीतिकासामथ्यस्याभि० AB. ७ diga AB. ८ Ré A 
AB. ११ शाज्चान्तरविचक्षणा AB. १२ तदेव ददीनाचतन्सुखं AB ९३ गत 
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" aay नियमः 
सरीको वृत्तजातिसमुच्चयः [चु 


नि्वीपिताशीषेकायमाह--अहिअक्खर इति। 
अहिअक्खरसीसअस्स अवि(व)ळंबिअत्यप॑अडिभा 
विणिउज्जइ सण्णअंगि मञ्झे जई णिद्धा(ब्वा)इया | 
अंति बहुछंदओत्तमणिअअं 
तो जाणसु तिअलअंति बहुछदओत्ण . 85 
बी(बि)यँअ व पुणो मुणो(णे)सु छठओआरि सीस त॑ ८८ ॥ me 
तिअळअमालासीसअं [त्रिकळकं; मालाशीपके] | 
E Taat दि [नि]वीपिता । 
स्याविछम्बितार्थचेतिता विनियुज्यते संनतं मध्ये यदि [ 1 
ae ae “00 बहुछन्दोविद्धणितं दवितीयं शीर्षकमिति नाम जानीहि सुग्धे ॥ ४३ ॥ 


इत्यधिकाक्षरा । अस्येवार्थ निर्वीपितामाह-- 


अहि[अ]क्खरसीसअस्स ज॑ मए 
तुह कहिअं छक्खण पिअलिए | 
भणिअ तँ च इमम्मि RATAT 
ससहरंवयणे Falla छंदए ॥ ४४॥ 
अणिदिट्ठुसमरूबि(व)अं [अनिर्दिष्टसमरूपकं] | 
अधिकाक्षर्चीर्षकस्य यन्मया तव कथित लक्षणं प्रियतमे । 
भणितं तदेवास्मिखिकलके शशि(श)धरवच(द)ने कविभिरछन्द्सि ॥ ४४ ॥ 


हे चन्द्रमुखि तेत्‌ त्रिकलकस्य लक्षणमिति जानीहि | यद्यविकाक्षराशीर्पकस्य E 
एवासतसिमननेत्र निवीपिता विरचनीयेत्यथः | बहुच्छन्दोविद्धिर्भणिंतमिति त्रिक्ठकविशेषणम. | 
किंच। द्वितीयमप्यस्य नाम मुणेसु जानीहि झाषेकमिति। अस्यैव त्रिकलकमिति निर्वापिताशीषकमिति 
च नामदवयमित्यरः | निर्वीपिता-उदाहरणपतितो Asi व्याख्यायते | अधिकाक्षराशीर्पकस्येति | 
एतदुक्तं भवति | यदेवाधिकाक्षराशाधिकस्य तव मया भणितं [लक्षणं] तदेवास्मिन्‌ त्रिकलके 


कविभिर्निरूपितमिति कइणो चितंतस्सेत्यादिना ॥ ४४ ॥ 
अस्यानन्तरमुदाहरणएरणा्थ गीतिकामाह--मालासीसअ इति । 


[ मांठासीसअणामए इच्छासमसंखअंसणिअमएण | 
जं लक्खणं पिअलिए तं चिअ कहिअं इमस्मि तिअळएवि ॥ ४५॥ ] 
मालाशीषकनाम्नीच्छासमसंख्यांशनियमेन | 
यल्लक्षणं प्रियतमे तदेव कथितमस्मिन्‌ त्रिकलके ॥ ४७ ॥ 
१ पायडिआअडिआ AB; चेइआ Com. २ Com. seems to read dist वि सीसअअभंति णामं मुणेसु मुद्धिए, 


३ विविधसन्नतापि AB. ४ निर्वाहितमाह AB. ५ तं चिअ इमम्मि तिअलए Com. This is metrically 


correct. ६ ससिवयणे AB. (against metre). ७ ततस्त्रिकलसिधरवचनमिति जानीहि AB. ८ निर्वारणा AB. 
९ This stanza is reconstructed from the commentary. It is not found in the text. 
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i... S Ba ———— 


{वनि ४३-४७] सटीको व्रत्तजातिसमुञ्चयः ut 


इच्छा(च्छ)या समसंख्यांशाति( दि?)नियमेनावश्यतया यदेव लक्षण माछाशीषकनान्युकत॑ 
तदेवास्मिश्षिकळके भणितम्‌। एतच्छिष्याणां ferm पुनर्लक्षणमुक्तम । एवं चतुभी रूपकै- 
Raat भणितः || १५ ॥ 
सळलिअ इति | 
सळलिअगमणे पिए पुण्णअंदाणणे दीहराअंग- 
पल्हत्यणीठुप्पंले णाअंसत्यत्थसंभाविए 
कणअकलससणिणहोचुंगपीणुत्थणोकंपवोसट्ट- 
ठाअण्णसोहास(सु)सोहाविआणा(णे)असिद्धंगणे । 
रसरवफु(फ)रिसेसु दिण्णेसु दे दुण्णि गंधे पुणो पाअडं 
पकिखणाहं समाणाँइ संखोइ ANRI 
चउसुवि इह डंडए चारु पाएसु इच्छाइ Rt 
णेववटन्तेसु (१) थोरोरुसोहासुसोहाविए ॥ ४६॥ 
दंडओ [दण्डकः] | dI 
सळलितगमने प्रिये पूणचन्द्रानने दीर्धतरापाङ्गपय॑स्तनेत्रोत्पले ज्ञातशाख्रार्थसद्धावे 
कनककलशसं निभो तङगपनस्तनोत्कम्पविकसलावण्यशोमासुसो भा नेकसिद्वाङगने न 
रसरवस्पर्शेषु दत्तेषु देहि द्वे गन्धे पुन; प्रकटं पक्षिनाथं समानया संख्यया बिम्बोष्ठि | 
चतुर्ष्वपि इह पादेषु दण्डके चारु पादेषु इच्छया दूरं स्थविरोरुशोभासुद्योभिते ॥ ४६ ॥] i 


हे एवंभूते प्रिये दण्डकस्य qu चतुर्षपि xen aay सत्सु द्वे गन्धे देहि eu | 
fad: | पुनः पश्चात्पक्षिनाथं मध्यलघु प्रकटं स्पष्ट समानया संख्यया देहि । अत्रेच्छया giaa Fi 
पादापेक्षया । तेनैतदुक्तं भवति । याबद्विर्गगै: पादः प्रथमो भवति तावद्विरेवास्य पादत्रयमिति | 


| 
fतरयोरपाङ्गयोः wder प्रसते 1! 


यस्मादन्पैराचायै; सप्तवैक्ादशमिरपि दण्डकः कथित एव। दी ee | 
नीलोत्पले यस्याः | तथा ज्ञातः शास्राथीनां सद्भावः परमार्थों यया सा। तथा कनककलशसंनिभौ हेम- | | 
कुम्मसदशौ ang उन्नतौ पीने। च स्तनौ agria विकसितं यत्तव लावण्य Ba S || 
शोभिताः अनेकाः agar देवळलना यया | Raad निष्पा्यमानम्‌। ARE विकसितम्‌ | || 
० ७ 
थोरं Ragen | एनान्यामन्त्रणानि ॥ ४६ N || 
mAT इति | 1 
es D 
करम(मे)त्तआ | I 
कण्णअमत्तअव्व खंडुग्गआइ विसमा a उमा । 
हुअंति GA दीहघवलाच्छि विरमंट्राणुजलेदिण्णतिमत्तआ | | 
17 E D | 
१ णीलुप्पलो णामअत्थत्थ० AB. २ सवाणर dat AB. ३ पादेष्वपि AB. ४ वनेषु Tan = m | 
५ लघुपंकमित्यथे: AB. ६ समया AB. ७ सप्तनकादश AB. ८ तदुत्कपया AB negate. s NRT | 
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UR ` सरीको वृत्तजातिसमुच्चयः [saat नियमः 
अणरिंदआ । 


विसमट्टाणे(ण)एसु पाआ ससावि कअबीअतईअ- = 
सरसेससणिअमसजमअसमसंखतुरअगआ सणारद्आ ॥४७॥ | 

खंडुग्गआ [खण्डाद्गता] | 

[करमात्रौ] | कणमात्री च tiat: विषमो waa: सर्वे दी धंघवलाक्षि विरमस्थानोज्ज्वळदुत्तत्रिमात्राः । 

अनरेन््रौ । विषमस्थौनेषु पादौ समावपि कत्वितीयतृतीयशरशेर्सनियमसयमकसमसंर्दयत्रगगजी सनरेन्द्री ॥ 

ER ME 

खण्डोद्वतायाः विषमपादौ कर्णमात्री करमात्री वा भवतः। गुरुढयेनान्तगुरुणा Wer: E 

Adaa सर्वे चास्याः पादाः समा विषमाश्च विरांमस्थाने दः्तोज्वलत्रिमात्राः सवपादानामन्ते 

त्रिमात्रोन्तगुरुः कर्तव्य इति | समौ च पादावेवंभूतौ विधेयौ--कृतौ द्वितीयतृतीयौ [रारी] पञ्चमात्रौ 

नियमेन amA तथा समसंख्यास्तुर[ग]गजाः ययोस्तौ कृतद्वितीयतृतीयशरसनियमसयमकसम- 

J व्य iN व्य इत्य S किंतु 

संख्यतुरगगजौँ | अन्यच्च । GRA सामान्यसंज्ञायामितरत्र मध्पगुरुग(9)हीतम्य इत्यथः । f 

अनरेत्ावेतौ विषमस्थानेषु विधेयौ || ४७ ॥ 


वइआलिअ इति | 
वइआढिअआँ दुमत्तआ 
तिण्णि विहंगँवहे घअग्गअं । 
समपाअमुहेसु वङ्टिभा 
होइ रसेण व णेउरेण वा ॥ ४८॥ [वैतालीयं] | 
वैतालीयं द्विमात्रा्यो विहंगमपतिः ध्वजाग्रम्‌। 
समपादर्मुखेषु बति(धि)तं भवति रसेन वा नूपुरेण वा ॥ ४८ ॥ 
प्रथमं सामान्येन द्विमात्राश्रयो गणाः विहंगमपतिरनन्तरमन्ते च ध्वजाग्रं यस्य तदेवंभूतं 
वैताळीयम्‌ | किंच | समपादयोर्मुखे रसेन वा नूपुरेण वा वर्धितमिदं मात्राइयेनेत्यथः । दवे मात्रे 
पृथक्‌ प्रथक्‌ लघुरूपेण वात्र || ४८ ॥ 
वइआलिअ[अ]स्स इति | 
वइआलिअअस्स पाअअस्मि 
एको वडुइ चारुभूसणेणं 


तं साहइ दु(तु)ज्झ दीहरच्छि 
उअच्छँदसए लक्खणं विरामे ॥ ४९॥ [औपच्छन्दसक] | 
वेताली[य]स्य पादे एकं ada चार्य (र) भूषणस्य 1 
तत्साध्यते दीवेतरीक्षि ओपच्छन्दसके लक्षणं विरामे ॥ ४९ ॥ 


` 
१ वर्णद्वताया AB. २ aiaiai AB. ३ विषमस्थानी पादौ ससावेवि कृत० AB. v शेषनियमंशसनियमंसंख्य 


AB. ५ बिसमस्याने AB. ६ दारनियमममयसमसंख्य० AB. ७ fmm AB. ८ युगेषु AB. ५ दुःखे AB. 
१० दीर्घतरलाक्षि AB. 
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ij 


“1 


er ४७-५२] सटीको दृत्तजातिसमुञ्चयः ५३ 


चैतालीयस्य यः पादस्तस्मिन्‌ विरामे यद्येकं भूषणं aUa तदास्यौपच्छन्दसकमिति नाम 
मत्रति तव साध्यते कथ्यते ॥ ४९ II 
आवाअलि इति | 
आवाअछिअस्मि दुमत्ता 
तिण्णि पुणो चणा सणिहारा i 
समपाअमुहेखु निहित्ता 
तर्स मणिब्व रसोव्व इसीहिं ॥ ५० ॥ [ आपातलिका | | 
आपातलिकायां द्विमात्राख्यः पुनश्चरणे(णो) मणिहारो । 
समपादमुखेछु विनियुक्तः [तस्य] मणिवौ रसो वर्षिभिः ॥ ५० ॥ 
आपातळलिकानाम्नि वृत्ते द्रिमात्रगणत्रवैस्यान्ते चरणॅमणिहारा Acadia: | आदिगुरुगुरुद्रय 
त्यी: । ऋषिमिः सैतवादिमि्मणिवी egea वा समपादमुखे युक्तम || ५० || 
एतेषां विशेषलक्षणार्थ गाथामाह--व[इ]आलिअ इति । १ 
वइआलिअउअच्छंद्सआवा[अ]लिआण माँ कुण TAG | 
पाएसु तिण्णि घडणाट्रिण रसे दीह्रघवलाच्छि ॥ ५१ ॥ 
मा(गा)हा वैआलिअउवच्छंद्सआवायलिआण समा(म)पाअविसेसलक्खणत्थे | 
घेतालीयोपच्छन्दसकापातलिकानां मा कार्षीः समेषु । 
पादेषु त्रीन्‌] घटनास्थितीन्‌ रसान्‌ दीधेर्घवछाक्षि ॥ ५१ ॥ a 
एतेषां वृत्तानां द्वितीयचतुर्यपादयोः संघातस्थिताबयो रसा न विधेयाः | गुरुग्यवाहिता; काया 
षटू लघव इत्यथैः || ५१ ॥ 
पृढसणिउत्त इति | 2 
seu ene लाति ee 
समसंखाइ सेसपाइकजोहसंदणगअंदएहि | 
कीरइ उग्गआइ सव्वाअरेण विरमाट्वेअजमएाह 


समणिलआविरुद्धवसुहाहिंवेहि द(च)इहिंपि पाअएहिं ॥ 3 ॥ 


उग्गआ [उद्गता] | 
arae समस्या शेषपदातियोधस्यन्दनगजेन्देः | 

saa) green tee रालः eem तिरि पादैः ॥ ४२ ॥ 

क्रियते उद्र्तयाः सवौदरेण विरामस्थिति(त)यमकेः सिस्तृतीयश्च vig TAA 
विषैः पादः क्रियते pem नियुक्त हस्ती ती T a 

उद्गता एवंविचैः पांदैः त्रिय EE अविरुद्धो 

समसंख्यया रोषाश्च Takan: सामान्येन जमना AB ५ मा कुण Kata AB. 

१ आवारिअ AB. २ बिणियुक्तर्म्मणिवी AB. ` 2 द्वयस्पान्ते AB. «au ५ 


AB. १० रथाडूग- 
RAR AB. ९ z 
६ स्थितं रसांदीधवलाक्षि AB. ७ पढमम Le eq A; ०विरुद्धा 2. 
स्तुरड्गे AB. ११ चतुधी AB. १२ समतितये AB १ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


HESS 


५४ सरीको वृत्तजातिसमुञ्चयः [चतुर्थो नियमः 


वसुधाधिप[श्च] येषां तैरिति ॥ ५२ ॥ 
दे कोटुस्बअस्स इति । 
दे कुटुंभअस्स पढमं चलणं अहवा अ कण्णअं 
भामिणि वीअअं च विहआहिवई तइअं TA । 
पाणिजुअं पुणोवि सपओहरअं महरक्खरिलए E 
कोमलबंधअम्मि विरमुजलए रअणं च॑ TAT ॥५३॥ [ggh] 
देहि कोट्टस्बकस्य प्रथमं चैरणमथवा कर्ण भामिनि द्वितीयं च विहगाधिपतिं तृतीयं रथाङ्गम्‌ | 
mingi पुनरपि सपयोधरं मधुराक्षरे कोमलबन्धे रत्नोज्ज्वले विरामे पादे ॥ ७३ ॥ 
कोइम्बकस्य पादे प्रथममादिगुरं द्विगुणं(रु) वा देहि तृ(द्वि)तीयं च विहगाधिप॑ गरुडं तृतीयं च 
wg चक्रे च । अनन्त पाणियुगम्‌। किंभूतम्‌ । सहपयोधरेण मध्यगुरुणा वर्तमानम्‌। किंभूते 
पादे | aD | बिराम इति विषयनिर्देश: ॥ ५३ II 


रसणेउरभावमणीण पिए 
पुरओ करपछ्वआण JH | 
कर्सणोप्पठसण्णिहळोआणिए 
कुण छित्तंअपाअ मणोहरए ॥ ५४ ॥ Bam) | 
रस इति | 
रसनुपुरभावर्मणीनां प्रिय(ये) पुरतः करपलछवयो: युगम्‌ | 
कृष्णोत्पळसंनिभलोचने कुरु छित्तेके सुमनोहरे ॥ ५४ ॥ 


रस Reade गुरोश्च भावस्य लघुद्रयस्यैव च तथा मणेः KA axem 
ौ्छित्तकनाम्नि वृत्ते विधेहि || ५४ ॥ 


चामर इति । 
चामरभावकु(जु)अस्मि विइण्णे 
dg सणेउररूअजुअं च । 
हारलअं कडअं च विरामे 
दूरसमुज्ञछभित्ति(त)अपाए ॥ ५५ ॥ [ भित्तकं ] । 
चामरभावयुगे वितीणे देहि सनूपुररूपयुग च । 
हारळतां कटकं च विरामे दूरससुज्ज्वलभित्तकपादे ॥ ५५ ॥ 
१ रअणुज्जलए विरमम्मि Com. २ च चरण० AB. ३ पाणियुगं repeated immediately in A. ४ कमलोप्पछ 


AB. ५ छित्तमए सुमणो० Com. ६ मनीनो A; मानिनो B. ७ faa AB. ८ रम्य AB. ९ ad AB. 4 
adds कुरु. १० सनुपुरत्रययुग AB. ११ छित्तक AB, . 
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। 


A 


पद्याति ५३-५८] सटीको व्रृत्तजातिसमुञ्चयः uu 


5 


चामरश्च भावश्च चामरभावौ तयोर्युगे Ra Ad 
मन 


विती ण दत्ते पश्चात्‌ सन पुर रूपयुगं च देहि 
बिरामे हारळतां कटकं च | दृरसमुञ्ञ्वलेऽत्यर्थं मनोहरे | भित्तके चरणत्रयं कर्णश्रेत्यर्यः ॥ ०५ II 


विरा(र)म इति | 
विरमट्राणएसु पसअच्छि कण्णएहिं विइण्णएहिँ 
समाणिळआविरुद्धणिअस्मिअमणो्हराहे पओहरेहिं। 
तइअट्टाणवीअणिळण सरासणेहिं [कआसणेहिं] 
अइ सामुग्गआइ सेसे पिए गएहिं विलग्गएहिं ॥५६॥ , 
सामुग्गआ [सामुद्रका] | 


Sep es 


विरामस्थाने cathe कणेवितीणेः समनिलयाविरुद्ध नियमितपयो धरैमैनो हरे: | 
^ A A^ A - ^ ER à ल, 
तृतीर्यस्थाने द्वितीर्यनिलये शरासनेः कृतासनेः [अयि] सामुद्वकाया: दोषे प्रिये MARAH: ॥ ७६ ॥ 


सामुद्वकायाः पादाः इति भवन्तीति । विरामस्थाने कैर्णिरुपलक्षिताः | तथा समनिल्यैर- 
विरुद्धा नियमिता ये ते पयोधरास्तैश्व मनोहरैरुपलक्षिताः । अन्यच्च | तृतीयस्थानक॑ द्वितीयनिलयं च, 
तस्मिन्‌ शरासनाम्याँ धुर्यां उपलक्षिता ये च । शेषे च परिशिष्टर्गजैर्विलमीः fe: उपलक्षिता ये च 
ये | त्रिरामस्थाने(नं) द्वितीयतृतीये च मुक्त्वान्येषां चतुर्मात्रा विधेया इत्यर्थः ॥ ५६ ॥ 


पक्खिणाह इति | 
पाकिखणाहआ[ह]त्थाणं 
सं(अं)तअम्मि दु[ए] हारा । 
दे इमस्स सआ पाए 
हंसगामिणि गाहस्स ॥ ५७॥ [गार्थः] | 
पक्षिनाथहस्तयोरन्ते द्वौ हारी । 
देह्येतस्य सदा पादे हंसगामिनि गाथस्य ॥ ५७ ॥ 


एतस्य गाथस्य पादे पक्षिनाथस्य मध्यळोर्हस्तस्य चान्तगुरोरन्ते गुरुद्वयं देहि ॥ ५७ ॥ 


णाराअर्स इति | 
णाराअस्स विरुज्झइ णअंगि णिअअम्मि ळक्खणे णामं | 
जेण अ(स)आ तेण मए णिअरिसणं केवलं भणिअं ॥ ५८॥ 
गाहा णाराअणामत्थे । 
| नाराचस्य विरुध्यते नताङ्गि निजके लेक्षण नाम 
| येन सदा तेन मया निदर्शनं Ras भणितम्‌॥ ५८ ॥ 


dropped in A. ४ पओहरेहिं मणोहरेहि Com. 
८ कभैरुप० A. कमिरुप० B. 


१ दितोये विस्तागे AB. २ सनूपुरे रूपयुगे vaii AB. ३ कर्ण: 3 
५ प्रसत्यद्विद्वि 45. ६ द्वितीयस्थाने ठुतीयनिलये AP. ७ प्रिये: AB. 
९ तेह्यन्तस्य AB. १० माअस्सेति AB. ११ लक्ष्मणा AP. 
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ug सटीको वरतजातिसमुश्चयः [चतुर्थो नियम; 


यस्मिन्‌ लक्षणवाक्ये नाराचमुक्ते तस्मिन्‌ तस्य नाम विरुष्यते उदाहरणव्याघातात्‌। येन 
कारणेन तेन तस्मानाम्नो निदर्शनं उदाहरणं केवलं पृथग्भणितम्‌ ॥ ५८ ॥ | 
आह च--ससद्द इति | i 
ससदणेउरं धअं 
सरूवकुंडलं रवं | 
ठवेसु तस्स पाअए | | 
विरामए सहारअं ॥ ५९ ॥ नाराअअं [नाराचकं] | 


सशब्दनूपुरं ध्वजं सरूपकुण्डलं रवम्‌ | 
स्थापय तस्य प(पा)दे विरामे सहारम्‌ ॥ ५९ ॥ 


तस्य नाराचस्य प्रथमं सशब्दं नूपुरं स्थापय पश्चात्‌ ध्वजमनन्तरं सरूपं च Fes TWA) 
सहारं च ततः | ध्वजपठाश्चत्वार इत्यर्थः || ५९ II 


गअरह इति | 
गअरहतुरंगसंदणणिउत्तजोहेहिँ 
रणेअविरुद्धणराहिवविलग्गसोहेहिं । 
छट्रणिरूविअमरगअविरामजमएहिं 
ललिभं ठवेसु सुंदरिए सर्मपाअएहिं ॥ ६०॥ [ललिता] | 
गजरथतुरंगस्यन्दन नियुक्तो (क्त)योधेः रणे नविरुद्धनराधिपविङम्नशो भैः । 
षष्ठनिरूपितमरकतविरामयमकेरूलितां स्थापय सुन्दरिके समपादैः ॥ ६० ॥ 


गजादिभिः सह नियुक्तो योधो येषां ते | तथा पञ्चभिश्चतुमात्रैः पादः कार्य: | रणे समेडवि- 
द्रे च नराधिपे विलग्ना शोभा ast षष्ठे च निरूपितं मरकतं [तैः] विरामयमकैः ळलितां 
स्थापय || ६० || 

रस इति | 


रसणेउरभावमणीण yaa जुझं 
णिअमेण णिउंजसु रूअजुअं समणिं । 
भवरावलिआइ सुदूरमणोहरणए 
ळहिअक्खरपंतिपसाहणसोहिअए ॥ ६१ ॥ [भ्रमरावलिः] | 
रसनूपुरभावमणीनां युगस्य INA) नियमेन नियुङ्क्ष्व रूपयुगं समणिर्म्‌ | 
श्रमरावस्यां सु दूरमनोहरं छलिताक्षरपे ङ्क्तप्रसाधनशो भितम्‌ ॥ ६१ ॥ 


oo 
१ नासावयुक्तं AB. २ guna AB. ३ थणणविरुद्ध 


द्ध AB. ४ ससमपाअएहिं AB. ५ रविलझानां च येषां AB. 
६ Ga B; समाने A. ७ पद्रैप्रसा० AB. र 
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bA 


M Mq S 


uk ५९-६४ | e वृत्तजातिसमुच्चयः us 


रसश्च [नूपुरं च] भावश्च मणिश्च ते रसनूपुरभावमणय: तेपां agi द्रिरावृत्तिः अस्मिन्‌ fex 
सति नियमेन रूपयुगं मणिसहितं नियुङ्क्ष पन्न करा zer || ६१ ॥ 
तुरअ इति | 
तुरअरहंगवाणए चलणं च सआ 
ताण gRgst कुण णेठरं gun । 
सहिअअसणसुहावए महुरक्खरए 
कुमुअअपाअए मुद्धिए सोहणए ॥ ६२ ॥ [कुमुदकं] | 
तुरगरथाङ्गव्र।णान्‌ चरणं च सदा तेषां IKEA कुर्‌ नूपुरं छाते । 


NAN 


सहदय[म]नःसुखाबहं(हे) मधुराक्षर(रे) कुमुदकपादे सुंग्धे शोभने ॥ ६२ ॥ 
तुरंगमश्च wag) च वाणश्च ताग्प्रथमं कुछ | पश्चाच्चरणमादिगुरु कुरु | तेषां पौरस्त्यं 
पुरोवर्ति | छाते af । स्पष्टमन्यत्‌ ॥ ६२ ॥ 
तिण्णि इति | 
तिण्णि रहाईं ठवेप्पिणु वे गअ णिहणई कण्णु | 
ए उप्फुहभलक्खण पच्छद्वेवि ण अण्णु ॥ ६३॥ [SSSA] । 
त्रीन्‌ रथान्‌ स्थापयित्वा द्वौ गजो निधने कर्णस्‌ | 
इत्युत्फुलके लक्षणं पश्चार्घेडपि नान्यत्‌ ॥ ६३ ॥ 
रथत्रयं स्थापयित्वा पश्चात्‌ गजद्दये कर्ण च स्या]पयेति शेषः । एतदुलुछके wards 
लक्षणम्‌ | अत्रापि द्विपथकत्र्यतिविधानम्‌॥ ६३ ॥ 
[चामर इति । ] 
चामरभावजुअं हाराण जुअं च पिए 
दीसइ मुत्तिअआ रूवाण जुअं च सआ | 
हारविहूसिअअं सद्दाण gei छउए 
अ(अं)ति णिओइअअं पाए जइ णेउरअ(आ) ॥ ६४॥ 
मत्तागणवण्णसमं असक्कीरी (अस्सक्कंता ?) ॥ 
चामरभावयुगे(शं) हारयोयुंगं च प्रिये इश्यते मौक्तिकै E सदा । 
हारविभूषितं शब्दयोयुंग छाते अन्ते नियोजितं पादे यदि IgA ॥ ६४ ॥ 


अस्यैवार्थं च गाथामाह-गाहा इति | 
add 


र त AD Shee ee कुरु शोभने AB. २ विलक्षणं A; feat B. 3 Between मौक्तिक and रूपयो: both A and B 
रूपप्रसाधनशोभितं रस. ४ दस AB. ५ वियोजिते AB. ६ नपरे ॐ नपुर॑ A 
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जा i | 


सरीको वृत्तजातिसमुच्चयः [saat नियमः 


गाहा तह अ विरामे दीसइ पसअच्छि तो nas | 
sinar णाम zd मत्तावित्ताण मज्झस्सि ॥ ६५॥ | ० 
गाहा अणंतरवत्युअसहिआ संगअं ॥ [संगत] | 
गाथा तथैव विरामे इश्यते] प्रसताक्षि ततो विजानीहि | 
संगतकं नामेतत्‌ मात्रावृत्तानां मध्ये ॥ ६५ ॥ 
a तयो; प्रथम ANAL | पश्चात्‌ हारयो रबि(पि) युगं यदि ददसते मौक्तिकं 
ते तन्वि पादचतुष्ट्यविरामे गाथा यते यादि च ततः संगताख्य- 


५८ 


चामरश्च ता(भा)व 
चानन्तरं पश्चाच्छेब्दयुगं छ 
मेतन्मात्रावृत्तानां मध्ये वृत्तं जानीहि ॥ ६५॥ 
विसम इति | 
विसमम्मि पिए तिण्णि गभा 
चामरं च विरामए et । 
दि(दो) तुरआ चावं च समे 
बिंदुतिलए धं च पाअए॥ ६६॥ [विन्दुतिलकं] I 
विषमे प्रिये त्रयो रा(ग)जाः चामरं च विरामे स्थितम्‌। 
द्वौ तुरगौ चापश्च समे बिन्दुतिछके ध्वजश्च पादे ॥ ६६ ॥ 
विन्दुतिळकश्च(स्य) विषमपादे चतुर्मात्रा्नयो गुरो(र)श्वेति भवति । समे तु दो चतुर्मात्रौ 
पश्चात्पच्चमात्रस्ततो ध्वज इति भवति ॥ ६६॥ 
पढम इति | 
पढमं द[इ]ए होइ तुरंग अंर्स 
बीअं च गअं तइअं सदणं च। 
विहआहिवई चामंरअं च पाए 
वी[थि]त्ति Oa जाणसु च्छंदअस्मि ॥ ६७ ॥ [वीथी] | 
प्रथमं दयिते भवति तुरगः एतस्य द्वितीयश्च गजस्तृतीयः स्यन्दनश्च | 
विहगाधिपतिविपर्धरश्च पादे वीथीत्येतजानीहि छन्दसि ॥ ६७ ॥ 
एतदू वीथ्याख्य दृत्तं जानीहि यस्य चतुर्मात्रच(त्)यस्यान्ते मध्यलघुश्वतुर्थगुरुवा भवति 
TRA || ५७॥ 


दीसइ इति | 


ee 
१ D B; p A. 3 Sag AB. ३ Both A & B add वस्तुकोदाहरणं. ४ अस्स Com. 
५ Does the Com. read विहआहिव विसहर ब गरुअ अ पाए? ६ The translation should be चामरं च 


for विषधरश्च. The alternative Gana विषधर IIIS seems to be suggested by the Commentator 
and the words विषधरश्व here ( 


in the place of चामरं च) and चतुर्थ in th lanation 
appear to be added by him b रच) and ageeg(ge)at in the exp 


y way of gloss, ७ मध्यगुरुश्वतुथेल्घुवी AB. 
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e 
qat ६५-७० ] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः b 


दीसइ पाअए 


5 D . | 
जत्थ WET | | 
अंतसुवण्णअं | 
ते ओढंबअं ॥ ६८ ॥ [अत्रलम्वर्क] | || 
34d पादे यस्य गजेन्द्रः । | | 
अन्ते सुपर्णस्तदवलम्ब्रकम्‌ ॥ ६८ ॥ || 
T i 


गजेन्द्रः सामान्येन चतुर्मात्रः | सुपर्णा weg: || ६८॥ || 


पक्खिणाहा इति | 
पक्खिणाहा दुवे कण्णं 
पड़हरसरवकरं | 
चाव विहवाहिवं 
दोसु अ चउप्पअं ॥ ६९ ॥ [चतुष्पदं] | 


पक्षिनाथो द्वौ कणैः परहर॑सरवकरम्‌ । 
चापविहगाधिपती द्वयोश्च [चतुष्पदम्‌] ॥ ६९ ॥ 
श्र मवति | द्वितीय(ये) पटहश्च 


. ` > थो E 8; © 
[चतुष्पदं नाम वृत्तं यस्य प्रथमपादे पक्षिनाथ हो कण T 
ये) चतुर्थे च पृथक्‌ 


रवश्च रसश्च करश्च तत्‌ पटहरसरवकरम्‌। पटहल्िलघुर्गणः | अनन्तरं तृतीय( 
si N (t UT 
[पो विहगाधिपतिश्रेति ॥ ६९ ॥ 
fd Has चतुष्पदा | युक्तचतुष्पथा(दा)या गाथा(थ)या लक्षणमाह- अवलबक इति | 
ओहंबअणएक्कअं(अ)जोइआ जुआ सा चउप्पआ च्छद | 
साहेमि एकअं णाम aR लक्खणे UT ॥ ७० ॥ 
गाहा बीअचउप्पअत्थे बाणंतुधय एक्कआ ॥ 


अबलरिकेककयोजिता युता सा चतुष्पदा च्छन्दसि । 
साधयत्येककं नाम वर्जित यस्य लक्षणे नाम ॥ ७० ॥ 
द्वाम्यामन्यतमेन वा युक्ती चतुष्पदा 
१ोत्रिमात्रेण चैकेगै(नै)व पहुपा)- 


[एककं] | 


अवलम्बकेनोक्तलक्षणेन एककेन च वक्ष्यमाणेन योजित(ता) 
नाम छन्दसि भवति तस्वैकक नाम साधयामि | TAU 
देन एककानि HAMA ॥ ७०॥ 


जस्स इति । 
गोजिता AB. 


| B. ४ हेयं AB. ५ साहेई Com. ६ अवलम्बिकेकयोजि 
१ जस्स Com. २ पटहकरसनवक AB. 2 कापो AB. ४ ET AB. ५ साहेइ 
७ युक्तश्चतुष्पदानां छन्दसि AB. ८ स्वनानि AB. 
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६० सटीको बृत्तजातिसमुञ्चयः [aai नियमः 


जत्थ रहं रहंगअँ च पाए 
दीसइ grat णरिंदअं च | 
अंते कण्णअं च सोहणं से 
वेण्टळअंति जाण छंदअम्मि॥ ७१ ॥ [दृन्तटकं] | 
यस्य रथो रथाङ्गं च पादे इश्यते gÀ नरेन्द्रोपि । 
अन्ते कर्णश्च शोभनश्च बृन्तर्ळक्रमिति जानीहि छन्दसि ॥ ७१ ॥ 
स्पष्टमिदम ॥ ७१ ॥ 
पख्खिणाह इति | 
पक्खिणाह्ं दाविअं 
सद्दअ च कण्णो खं । 
णेउरं च पांअंतए 
हंसिणीअ पाए पिए ॥ ७२ ॥ [हंसिनी] I 
पक्षिनाधो दर्शितः शब्दश्च कर्णो रवः | 
नुपुरस्तथान्ते हेसिन्याः पादे प्रिय(ये) ॥ ७२॥ 
दाविअ दर्शितम्‌ | हंसिनीति नाम । स्पष्टमन्यत्‌ || ७२॥ 
खडहँडकलक्षणार्थ गाथामाह--भमरावळीअ इति | 
भमरावलीअ अंते गाहा जइ दिज्ञए पओएखु | 
तं जाणह खडहड़अं पु्वकईहिं विणिद्दिटुं ॥ ७३ ॥ 
गाहा खडहडअलकखणत्ये | [खडहडकं] | 
भ्रमरावल्या अन्ते गाथा यदि दीयते प्रयोगेषु । 
ततो जानीहि ष(ख)डहडकं पूर्वक्रविभिर्निदिष्टम्‌ ॥ ७३ ॥ 
अन्ते गाधाविधानात्‌ Geese इति पएवेकविमि्नाम निर्दिष्टम्‌ ॥ ७३ ॥ 
उदाहरणमाह--जइ पीणसमुण्णअ इति । 


जइ पीणसमुण्णअसंगअआ थणआ 
जइ मंथरलोअणभूसिअअं वअणं | 
जइ वित्थइपीणविसंठुङभओ जहणो 
जइ तंविरपछुवकोमलआओ अहरो ॥ ७४ ॥ 
यदि पीनसमुन्नतसंगतौ स्तनो यदि मन्थररोचनभूषितं वदनम्‌ | 
यदि विस्तृतपीनविसंष्ठुळ जघनं यदि ताम्रपहूवकोमलो ऽधरः ॥ ७४ ॥ 


= oe M 
जस्स Com. बृत्ततिलकामि 

san AB "EUR AB. ३ पक्खिणोगादि AB. ४ qong AB. ५ पाअअंतए AB. ६ ca 

दचता ^= ७ गरुड्अलक्षणायै AB. ८ uzezd इति AB. 
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ह. -— C ७१-७७] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः ६१ 


इति भ्रमरावळी || ७४ ॥ गाथामाह--- 


ता कीस हिअअ रत्तिं दिअं च नो forgé तुअं cere | 

दुछहमग्गिर विणिअत्त अहव संतो णिअत्तिहिसि ॥ ७५ ॥ azez [खडदडकं] | 
तत्कस्मादुदय रात्रिं दिवं च नो Rat त्वं लभसे | 
giii विनिवर्तस्वाथवा शान्त [नि]वतिंप्यसे ॥ ७५ ॥ 


कश्चिद्दद्धियुवा वेश्यामासाथ कुमारीवने पयोधराक्रान्ता द्रा मत्मथाभिसंतष्तः तां च दुर्लभां 
मन्यमानो स्वहृदयमुपालमते । हे हृदय यदि नाम तस्याः पीनौ मांसलौ समुनतो Saal संगतौ 
निपीडितपरस्परौ स्तनौ, यदि नाम तस्याः मन्थराम्यां अळसत्रलिताम्यां लोचनाम्यां भूषितं मण्डितं 
मुखं, यदि च तस्याः विस्तृतः परयः पीनो aa: तर्थी विसंप्ठुलो मर्दन(मन्थर ?गतिः जघनः कटिदेशो 
यस्याः, यदि च ताम्रपछ्त्रकोमलोऽभिमतो वार्धरः तत्‌ त्वं कथं विनिवर्तस्व विरम्यतामस्माद्व्यवसा- 
यात्‌ | अथवा सान्त; उपरंतः सनिवर्तिष्यस इति ॥ ७५॥ 


पक्खिणाह इति | 


पक्खिणाहअँ पिए 
akad च बीअअं | 
णेउरं च अंतए 
खेडअस्स WAT ॥ ७६ ॥ [खेटकं] | 


पक्षिनाथः प्रिये पार्थिवश्च द्वितीयः । 
नुपुरश्चान्ते खेटकस्य सुग्धिके ॥ ७६॥ 


णेउरभावमणिं सरसं जइ अ(मु)त्तिअअं 
पेच्छसि पीणपओहरिए फरिसाण जुअं | 
पाअजुअं च सणेउरअं पुरओ si 
J mug लक्खणअम्मि मणोहरअं FET ॥ ७७॥ 
: मत्तागणसमं अणिदिटुरूअअं | 


१ aaa AB. २ दुर्व्वेभसार्गित्विनिवर्तस्व AB. ३ घा उत्तुङ्गी AB. ४ सुन्नतौ AB. ५ स्तनं AB. ६ पृथुपीनघनतया 
AB. ७ वाधनः AB. ८ कलं AB. A portion of the Com. after this word is evidently lost. 


९ साते: उपनत; AB. १० मुद्धिए Com. ११ 'णवरेति AB. 
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६२ सटीको वृत्तजातिसमुञ्चयः [चतुर्था नियमः 
नूपुरभावमणि सरसं यदि मोक्तिकं Rad पीनपयोधरे exit 
qafat च] सनपुरं gua: स्थित जानीहि लक्षण(णे) मनोहरं दयिते ॥ ७७ ॥ 
तन्मनोहरं रमणीयं लक्षणे जानीहि | यस्याः प(पा)दे AA भावश्च मणिश्च तदादि प्रेक्षसे 
सह रसेन वर्तमाने(ने) मौक्तिक गुरु अनन्तरं च यदि स्पर्शयुग पञ्यसि FAA पादयोयुंगं सह 
नूपुरेण] बतमानम्‌। चरणाः पश्च TPA: || ७७॥ 
aa: कि भवतील्याह--इअ पाआण इति | 
इअ पाआण चउण्हवि अंते गाहा WAT जत्थ | 
सोआणअंति णामं तस्स OR विणिम्माअं ॥ ७८ ॥ [सोपानकं] | 
इति पादानां चतुणीमन्ते गाथा प्रयुज्यते यत्र | 


wan 


सोपानक इति नाम तस्य कविभिविनिमितम्‌ ॥ ७८ ॥ 
इअ इति | पाद'चतुष्टयस्यान्ते गाथायाः सोपानक इति नाम भवति ॥ ७८॥ 
पढम इति। 
पढमणिरूविअअं जइ से गंअंदअं 
बीअं संदणअं aei तुरंगअं । 
जइ बाणासणअं विरमे धअग्गअं 
जीअँ सुमणोईरंगिअ साळभंजिअं ॥ ७९ ॥ [सालभज्जिका] | 


प्रथमनिरूपितो यद्यस्य गजेन्द्रः द्वितीयः स्यन्दनस्तृतीयस्तुरंगः | 
यदि amai विरामे ध्वजाग्रं जानीहि मनोहराङ्गि तां सालभञ्जिकाम्‌ ॥ ७९॥ 


[तां साळभश्निकां ] जानीहि यदि गजेन्द्रादयः पादे निरूपिता भवन्ति Il ७९,॥ 
त्रिकलकोंदीनां छक्षणमाह--जंई तिअळअर्स इति | 

जइ तिअछअस्स पुरओ frs गाहा तठ॑ ति तं जाण । 

पुरओं अंते अ जहिं णअंगि तं ताळविण्ह(ण्ठ)त्ति ॥ ८० ॥ [तळ-ताळवृतते] | 


यदि तृ(त्रि)कलकस्य पुरतो दीयते गाथा तलमिति तत्‌ जानीहि । 
पुरतोन्ते च यदि नताङ्गि तत्तालवृन्तेमिति ॥ ८० ॥ 


त्रिकलकस्पायस्थितया गाथया तदा(छा)फप्मे्यु[त्पायते तस्यैवाचन्तवर्विन्या तया ताळवृततसंश्ञा 
भवति || ८० Il 


साअर इति। 


22:00 eR NND 
१ दयिते तन्मनोहर्‌ repeated after this word in both A&B. २ नूपुरास्य AB. ३ रेसे q AB. 
४ चेदित्ववे: E ५ सौधानामक इति AB. ६ गद्य AB. ७ जाणसु मणो० Com. ८ सुमणोहरत्तिअं AP: 
९ त्रिकामिकादीनां. १० wx तिअआलस्सेति. ११ तलम्मि ते AD. १२ तालबन्तमित्तमिति AB. 
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| - ७७-८३ | =| वृत्तजातिसमुच्ययः 
साअरपाअघडिअपाअक्कतुरंगअँ 
गअरहविहअणाहविणिओइअअंतअं | 


समेरणिउत्ततुरुअकरवालरहंगअँ 
पाणिधअग्गएहिं उग्गीअअ BAS ॥ ८१ ॥ [उद्वीतकं] | 
सागरपादरचितपदातितुरंगं गजरथविहगनाथविनिथोजितान्तम्‌ । 
समरे सुखे तुरगकरवालरथाङ्ग पाणिध्वजा[ग्रा |भ्यामुद्वीतकरूपकस्‌ ॥ ८१ ॥ 
यत्र सागरपादे Anè रचितः पदातिः तुरगश्रेद्व्वति । fogal गजरथविहगनायैवि- 
नियोजितोन्तो यस्य । तत्राङ्ग/) समरमुखे तुरगकरवालरथाङ्गै भवति । कीद्कू | पाणिष्वजाग्राम्या- 
मुपलक्षितम्‌ | तदुद्वीतकस्प रूपकम्‌ | विहगनाथों गरुड; | करवालः TAAA: || ८१ Il 


जइ पेच्छसि पीणपओहरिछिए 
sii सँरहं gei णरिंदअं । 
विरमे कडअं वंण्णोज्ञळं ठियं 
SFE भण्णइ सा सणोरसा ॥८२॥ [मनोरमा] | 
यदि पझ्यसि पीनपयोधरिके यो वं सरथं तुरगं नरेन्द्रम्‌ । 
विशमे ककं वर्णोज्ज्वल स्थितं लक्षणे जानीहि तां मनोरमाम्‌ ॥ ८२ ॥ 
यदि योधादिसंज्ञाचतुष्योपल्षितं चतुर्मीत्रचतुषटयं पझ्यस्ति ततस्तामस्मिन्‌ लक्षणे मनोरमां 
जानीहि | वगैरक्षेरेरुज्ज्वमिति सकलगणविशेषणम्‌॥ XII 


जइ पेच्छासि इति | 

| पुर॒ इति | 

पुरओ रहेँ णरिंदं च्छउए जइ पाए 

| णवरि पुँरअं विसालं पसअच्छि णिउत्तं | 

पाइक्कआण दोण्ह अंते जई चमरं | 
अंतुलुअंति छंदे तं जाण णंअंगि = ८३ ॥ [sra] । 


पुरतो रथं नरेन्द्रे छते यदि qi अधे(न)न्तरं गजं विशालं प्रसताक्षि नियुक्तम्‌ । 
पशरैल्योईयोरन्ते यदि ak dara gà तं जानीहि नताङ्गि ॥ ८३ ॥ 
छउए 'तैन्बि। णवरि अनन्तरम्‌ | विश्या(सा)लं बिस्तीर्ण गजविशेषणमेतत्‌। स्पष्टमपरम्‌ II II 


| sg पिए इति | 


Oe ee 
जाणसु तं मणोरमं Com. ७ कोवे AB. ८ विनाम AB. ८ The words चतुर्मात्रचतुष्ट्योपलक्षितै are found 


before this word in A & 8. ९ रदणरिंदच्छडण AB. te अ mi Com. १९ uec e Bee See RN 


AB. १३ चरसं AB. १४ अन्धुङकं AP. १५ तथी AB. 
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६४ सरीको वृत्तजातिसमुच्ययः [चतुर्थो नियमः 


sig अ पिअं(ए) तिण्णि गआ | 
समरे अहिअं णेउरअं | । 
पसअच्छि विआण सआ 
चंदोज्ञे(क्षो)अअ वित्तमिमं ॥ ८४ ॥ [चन्द्रोथोतकं] | 
यत्र प्रिये त्रयो गजा; समरे अधिकं नूपुरम्‌ | 
प्रसैताक्षि विजानीहि सदा चन्द्रो ्रोतकबरृत्तमिदम्‌॥ ८४ ॥ 
ax सर्वत्र पादेषु चतुमीत्रत्रय॑ भवति समरे समपादे य॑न्तूपुरं तंच्चन्दोद्योतकाक्षं[ख्यं] 
वृत्त जानीहि ॥ ८४ Il 
पढम इति। 
पढमगइंदविणिंओइएहिं 
बीअअतइअतुरंगसएहिं । 
जाणसु कॅण्णविरामअएहिं 
सुंदरि रासार्ण अ पाएहिं ॥ ८५ ॥ [रासः] | 
प्रथमे गजेन्द्र विनियो जितैद्विंतीयतृतीयकतुरंगमैः । 
जानीहि विरमेस्थितकणेंः सुन्दरि र(रा)सानां पादैः ॥ ८५ ॥ 
प्रयमेन गजेन्द्रे(ण) नियोजिता येते(येस्ते) तथा | एँ arta बहुत्रीहिद्रे््यः ॥ ८६ ॥ 
संदानि[त]कादीनां लक्षणमाह दोहिं संदाणिअ इति | 
दोहिं संदाणिअअं तिहि गाहाहि अ विसेसअं णामं । 
RN west पंचहि कुलं च णाअव्वं ॥ ८६ ॥ 
द्वाभ्यां सन्दानितकं तिसरभिर्गाथाभिरविशेषके जानीहि । 
चतुर्युक्ते चक्करकं पञ्चभिः कुलकं ज्ञातव्यम्‌ ॥ ८६ ॥ 


एकवाक्या(क्य)नित्रन्धनेन इरयोः संदानितकाख्या भवति | एवं तिसृणां विशेष[कोसंज्ञा | 
तद्रच्चति(त)सृणां चक्कळकाख्या | तयैव पञ्चानां कुलकाभिधा | अत्र च गाथोपलक्षणम्‌। तेन 
सर्वेषां वृत्तानां संदानितकादिसंज्ञा एव(व) प्रवतेन्ते एव || ८६ ॥ 

किं च । कुलकार्नामिन्येऽपि प्रभेदा fend तानाह-णरा(र)णारायण इति | 


णरणाराअणवासुइअणंतकेलाससंकरसंइंदा । 
दिणअरजीअगुहत्ति अ दस भेआ होंति कुलआाणं ॥ ८७ d 


१ wq पिए Com. २ उपयो AB. ३ समएधेक॑ AB. y maa AB. ५ qaaa AB. ६ विणिओइअएहिं 
AB. ७ विरमद्विअकण्णेहिं Com, ८ Com. seems to read qam पाअएहि. ९ गजेन्द्रोनियोजितैः AB. १० 
अन्यत्र ? or प्रथमेन गजेन्द्रो विनियोजितो der? ११ Between संज्ञा and तद्वत्‌ A has तद्वच्चतिचकुलानां 
वारव्या भवति एवं तिसणां विशेषसंज्ञा. १२ कुलकानामान्योपि AB. १३ महिंदा Com. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


m 


—— : 
| D 
| पद्यानि ८४-८९] सरीको वृत्तजातिसमुञ्चयः ६५ | 
| नरनारायणवासुक्यनन्तकेछासशंकरमहेन्द्राः | | , 
| : दिनकरजीवगुहा इति ददा भेदा भवन्ति कुलकानाम्‌ ॥ co ॥ | 
| | 
स्पश्म्‌ || c» Il Ji 
s LE 
f& च | | 
^ पंच iif SEES T li 
परिवाडीए णामा पंचारंभंमि चोद्दहँ जाव । | 
aS परेण aed करेह इच्छाइ वीसत्थो(त्था) ॥ ८८ ॥ || 
गाहा कुलयळक्खंणत्था | | 
| 
परिपाट्या नामानि पञ्चारम्भे चतुदेश यावत्‌ | || 
ततः परेण काव्यं कुरुतेच्छया विश्वस्ताः ॥ ८८ N | 
c A ! 
एतानि नामानि परिपाट्या क्रमेण पञ्चम्य आरम्य यावद्चतुदश जानीहि | अत्र नाभि- 1 
Ade यद्वाथाभिरेव संदानितकादीनां व्यवस्थितिः | उपलक्षणमात्रकमतत्‌ | यस्मात CURT हि | 
शछोकादिति(भि)ईशष्यन्त एवं ए(त)तश्व [परेण] गुहास्यादृध्वमिष्छया महाकाव्यादिक काव्यं कुरुत । Ii 
had कुलकसंज्ञा न भवतील्मर्थः | परेणेति तृतीयान्तप्रतिरूपको निपातः | ८८॥ 
गलिता आह--सत्तिदंड इति । 
सत्तिदंडँकरवालतुरंगगअंद्‌आ 
अंतअस्मि छउओअरिए सधअग्गआ | | 
छंदअम्मि रमणिन्नअ सीस्मिअ सरिसिए के | 
d विआण संपिंडिअअं गलिअं पिए॥ ८९॥ [सपिण्डिता] । | 
रंग ते छातोदरि सध्वजाग्राः | | 
शक्तिदण्डकरवालतुरंगंगजेन्द्रा: अन्ते छातोदार TAS j ; |, 
छन्दसि रमणीयके(क)सोम्यासदशीं at विजानीहि संपिण्डितां गितां प्रिये ॥ ८९॥ | 
| हे प्रिये तां संपिण्डिताख्यां गलितां जानीहि | यस्याः शक्तिश्व दण्डश्च करालश्च us | 
गजेन्द्रश्नेति भवन्ति | दौ पद्ममात्री A चतुर्मात्रावित्यर्यः | करवालश्व खङ्गः | ते चान्ते विर = | 
ध्यजाग्रेण त्रिमात्रेण वतमानाः । किंभूता/तां) संपिण्डिताम. | रमणीयकस्प वृत्तस्य (४.२६) | 
सोम्यायाश्च द्विपद्याः (३.२७) सदशी ॥ ८९॥ 
| 
| अह रह इति। | 
| अह रहथणगईंदणरणाहतुरअथणहार- E | 
संदूणअणरवरिंदगअथणहरा सतुरुभा | | 
: d 
AB. ४ सोमाअ AB. ५ तुरंगमश्च गजेन्द्र AB. | 


a १ तत्तो Com. र च्छाया विध्वस्ताः AB. २ 'सत्तिदेडडकर० 
& संदणाण णर० AB. ७ सतुरंगआं AB. 
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६६ ada वृत्तजातिसमुच्चयः [ saat -| 
पमुहदुमत्तेअंस णरणाहठाणए जइ gif दै 
पसअच्छि विप्पआ तो पिए विसाळा ॥ ९० ॥ [विशाला] | | 


एषा रथस्वैनगजेन्दनरनाथतुरगस्तनभरस्यन्दनकरन[र]वरेन्दगजस्तनभराः सठुरगा: । 
x 
प्रसुखद्विमात्राश्च नरनाधस्थाने यदि भवन्ति प्रसताक्षि विप्राः ततः प्रिये विशाला ॥ ९० ॥ 


तत एषा विशालाख्या गलिता प्रिये भवति | यदि रथश्च स्तनश्च गजेन्द्रश्च नरनाथश्च तुरगश्च 

EY g C. का मात्र 
स्तनभरश्च स्यन्दनश्व नरवरेनद्रश्च गजश्च स्तनभरश्रेति तुरगण सह भवान्त | एकादश चतुमात्रा 
इत्यथः | किंभूताः | प्रमुखे द्विमात्रो येषाम्‌। अस्य एव मध्यगुरुस्थाने विप्रा न विरुध्यन्ते ॥ ९० || 


विच्छ(च्छि)त्तीअ इति | 
विच्छित्तीअ gad तह पंच अ WIRT । 
मुद्दे णरवइराहिआ कइसत्थणिउत्ता ॥ ९१ ॥ APET । 


विच्छित्तेद्रिमात्रः तथा पञ्च [च] योधाः | 
gà नरपतिसहिताः कविसाथेनियुक्ताः ॥ ९१ ॥ 


ARs: कविसार्थेन ener द्विमात्राः प्रमुखे नियुक्ताः पश्चाचतुमीत्राः पञ्च | अस्या 
मात्राभ्यो द्वादशभ्यो afa: कार्यत्युदाहरणेनोक्तम्‌ ॥ ९१ ॥ 
भामिनि(णि) इति । 
भामिणि रहणरिंदपाइक्रराअँसंद्ण णअंगि सुरवार्रणिंदा | 
पमुहे पसरिआइ णिअमेण होंति Tastes दोतइअँपंचमत्ता ॥ ९२ ॥ [प्रसृता] | 


भामिनि रथनरेन्द्रपदातिर (रा) जतुरगा नताङ्गि स्व(सु)रवारणान्ताः । 
प्रमुखे प्रसतायाः नियमेन भवन्ति Kadi द्वे तिस्रः पञ्चमात्राः ॥ ९२॥ 


रथैश्च नरेद्रश्व पदातिश्च राजा च तुरगश्च ते Hu भवन्ति । किंभूताः gom 
आदिल्घुर्ते येषाम्‌ | कि च | अस्या एव प्रमुखे आदौ द्वे तिरः पञ्च चेति साकल्येन दशमात्रा 
भवन्ति | एयमवधेलिप्ताः (2) ॥ ९२॥ 


पंचमतइअअ इति | 


पंचमतइअसुअण्णआ रअणविरामएस॒ 
कइवसहेहिं णिउत्तआ भामिणि equi | 
पढमअबीअचउत्थया महुरक्खरिल्एसु न 
तिण्णि वि मुद्धे जोहआ ठलिआपाअएसु ॥ ९३ ॥ ललिता | ^ 


१ qgegmwen अ Com. २ सुरराजेन्द्र AB. ३ भारस्यस्यन्दन AB. ४ rafi A; mau D. ५ aao 
AB. ६ स्वप्रबन्धबुद्धिमात्रा: AB. ७ राअतुरआ Com. ८ सुरवारणंता Com. ९ हति सअघव० AB. १० पसअच्छि 
Com. ११ दो तइअअ पंच० AB, १२ प्रसत्यक्षि AB. १३ Both A and B add स्यन्द्नश्च after this 
word. १४ रअणं विरामएअंतएसु AB. १५ सुकइवसएहेर्दि सुणिउत्तआ AB. १६ कव्वेठणसु AB. 
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पद्यानि ९०-९५] सटीको वृत्तजातिसमुञ्चयः १७ 
पञ्चमवृतीयसुव(प)णो रत्नविरामेषु कविवृषसैनियुक्ता भामिनि काब्येषु । 
प्रथमद्वितीयचतुथों मधुराक्षरेपु त्रयोऽपि मुग्धे योधा भवन्ति [ललितापादेपु] ॥ ९३ ॥ 
[ळलिता]पादिषु पञ्चाम]तृतीयौ सुपर्णो गरुडौ जातः(तौ) किंभूतेपु । रत्नं विरामे येषाम. । 
री SN \ 3 ext मिनि ` 
तथा प्रयमद्वितीयचतुर्था्र्‍योपि atat भवन्ति | किंभूता: | [भामिनि] काव्येपु स्वप्रबन्थेपु मधुराक्षरेपु 
afar: कविश्रेष्टे: नियुक्ता रचिताः ॥ ९३ ॥ 
थणहर इति | | 
| || 
| 


थणहरो सअण्णो णरिंद्ओ | i 
पमुहैए अ दिण्णो दुमत्तओ | li 
पा[अ]एण पाउ(ओ) अ ज॑ ठिउ(ओ) ||| 
तं विआण अंते विहूसणं ॥ ९४ ॥ [विभूषणा]। b 
स्तनभारः THO नरेन्द्रः अन्तप्रमुखे दत्तद्विमात्रः i 
पादेन पादो यदि यमितः at विजानीहि छन्दसि विभूषणाम्‌ ॥ 5४ ॥ 
at विभूषणां जानीहि यस्या प्रमुखे स्तनहारो मध्यगुरुः सह कर्णेन वर्तमानः ततोऽपि 
मध्यगुंरुरेव | अन्ते प्रसुखे च aa: द्विमात्रो यस्येति पादविशेषणम्‌ । पादेन च सह यदि पादो 
न(य)मितः | यद्यपि सवी गलिता सँयमका वक्ष्यति तथापीह वचनं समस्तपादनिदृत्यर्थम. ॥ ९४ ॥ | 


सामुग्गअ इति | 
सामुग्गअंति णामेण easi विरई(इ)अं मए ज॑ च। 
सा उग्गअत्ति गलिआ जमएहिं [पुरिढुअकएहिं] ॥ ९५ ॥ 


सामुद्वक इति नाम रूपक विरचितं मया aed | 
सा उद्वतेति गलिता यमकैः पौरस्त्यकृतेः ॥ ९७ ॥ 


स(सा)मुद्दृत(कोमेतरोद्वता | उद्गतायाः पुरं/स्थिता यमकरचनेति fiw: । स(सा)मुद्रकस्यान्ते 
“गहि Roma? (४-५६) इत्यादिना यमको दर्शितः ॥ ९५॥ | 
पंचम इति | | 


af ms. has dropped the portion of the Com. from पादेपु upto 
e dropped portion of the Com., however, is given in the 
see note 7 below; we actually get the following 
| किंवृषमैः anb: स्वप्रवन्धेषु नियुक्ता रचिता भवन्ति । 
ag स्वप्रबन्धेषु | प्रथमदितीयचतुर्थ-मधुराक्षरेषु 
‘om. seems to read जमिओ. ४ 9X Com. 
portion of Commentary on v. 
amr both inclusive) is copied 
B. ८ Reconstructed from Com. 


2 The writer of the palm le 
योधा ( both inclusive ). Th 
Commentary on the next stanza; 
his stanza: र्किभूताः 
28: नियुक्ता भामिनि कार 
अंतपमुहदिण्णो Com. ३ C 


commentary on t 
किंभूताः भवान्ति । कविवृषमैः कवि 
योपि «ex रचिता नियुक्ताः । २ अं 

५ qag एव AB. ६ दंतों त्रिमात्रो AB. ७ The dropped 
93 mentioned in note 7 above ( from ललितापादेपु (0 त्रयोपि 
n the words गलिताः and सयमकाः in both A & 
o गवहिं विलग्गणणहि AB. 


AGO EDI ESS 


out here betwee 
५ पुनःस्थिता यामकरचनेति AB. १ 


— सिक taco VENER 


x 
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१८ सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः ` [चतुर्थी नियमः 


` पंचमत[इअएहिं gu णराहिवेहिं । 
बीअचउत्थछट्टुगअतुरअसंदणेहि ॥ = 
प(पा)आ पमुह[अ]स्मि घडिआ दु[म]त्तएहि | 
जाणह लंबिआएँ गलिआएँ पाअएहिं ॥ ९६ ॥ लंब्रिआ [लम्बिता] | 
पञ्चमतृतीय (यः) gr adf: द्वितीय चतुर्थप्टेरगजतुरगस्यन्दनेः । 
पादाः प्रसुखे घटिता द्विमात्रेः जानीहि छम्बिताया गलिता[या:] NEA: N ९६ ॥ 
TEA) प्राकृतमाषायां छम्बिताया गलितायाः Tat: घटिताः । पश्च[म]ठ्तीयैनेराविपैरुप- 
लक्षिताः दवितीयततुर्थपष्टः सामान्येन चतुमी्रैरिते | अत्र प्रसुखे र(च) द्रिमात्रेरुपलक्षिता: ॥ ९६ ॥ 


प॒मुहअ इति | 
` पुमुहअविरमएसु पाए दुमत्तआ 
पंचमतइअआएँ मुद्धे णरिंदआ | 
बहुकइसत्थएण बहुसो णिरूविआ 
बीअचउत्थजोहंसहिअत्ति सा सुहा ॥ ९७ ॥ [सुधा] | 
प्रसुखे विरामे यस्या द्विमात्रो पञ्चमतृतीयो मुग्धे REA) । 
बहुकविसौर्थेन बहुशो निरूपिता द्वितीयचतुर्थयोर्धसहितेति [सा] सुधा ॥ ९७ ॥ 
[सा] सुधा नाम गळिता यस्य(स्या) बहुना कविसार्थेन कविसमूहेन प्रमुख र(त)था विरामे 
द्विमात्रौ निरूपितौ | द्वितीयचतुरथाभ्यां [योधाभ्यां] सहितेति सुधाविशेषणम्‌ || ९७॥ 
TA इति। 
RAE Wes णराहिवं जत्थं 
दीसइ जीअ तुरंगं सचामरं अन्ते । 
थोरोरु विअडजहणे सुदीहराच्छिजुए 
सा कुमुइणित्ति भणिआ कईहिं णिउणेहिं ॥९८॥ कुसुहइणी [कुमुदिनी] | 
तुरगरथं पदातिनराधिपो मुग्धे दृश्यते यस्यास्तुरंगः सचामरोऽन्ते'' । 
थोरोरुविकटजघने सुदीर्धतंरक्षियुगे सा कुमुदिनीति भणिता कविभिर्निपुणेः ॥ ९८ ॥ 


एवंभूता कुसुदिनीति भणिता | तुरगश्च रथश्च तुरगरथम्‌.। थोरं परिर्तुलम्‌ | विकटो विस्तीर्णः 
स्पष्टमन्यत्‌ ॥ ९८॥ 


पढम इति | 
१ नराधिपेरुपलक्षितः द्वितीय० AB. २ प्राकृताया: प्रकृते AB. ३ पादघरिताः AB. ४ जीए Com. ५ जोहससण्णिहि- 


RHOD ME DD equ AB. c योवहसितेति AB. ९ मुद्दे Com. so दीसइ जत्थ जीअ 


दरंग सचामर अन्ते AB. ११ TM: समरौते AB. १२ सुदीक्षितराक्षयुगे B. A drops all portion from सुदीक्षित 
to एवंभूता gg- (both inclusive) in the next line. 
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E ९६-१०१] = तिता बत्तजातिसमुञ्चयः ६९ 


पढमगअंदवीअकरवाळवंधसुविटूसि अं 
तंइअणिउत्तवाणसचउत्थचारुथणहारिअं | 
संदणओ पुणोवि धअवट्टएण अइसो हिभं 
जाणस(सु) छंदअम्मि मुद्धमुहिए इम(मं) णठिणिअं ॥९९॥ ण(न)छिनी | 
प्रथमगजेन्द्रद्वितीयकरवालबन्धसुविभूषितां तृंतीयनियुक्तवाणसचतुर्थचा रुस्तनभारिणीम्‌ | 
स्यन्दनः पुनरपि ध्वजपट्टकेनातिशोभितां जानीहि छन्दसि मुग्धमुखि इमां नलिनीमँ,॥ ९९ ॥ 
प्रथमेन गजेन्द्रेणोपलक्षिताम. । द्वितीयेन च करवालेन GRA योऽसौ बन्धो विरचना तया 
विभूषिताम्‌ | अन्यच्च | तृतीयो नियुक्तो वाणो यस्याः सह च चतुर्थस्थाने स्तनभरे[ण] वर्तते या ताम | 
स्पष्टमन्यत्‌ ॥ ९९ II 
सुखगलितामाह-खंडुग्गअ इति | 
खंड(डुग्गअत्ति भणिआ जा पढमं सावि होइ मुहंगलिआ | 
डंडअर्पयगइणिअमा समंसआ जमिअपाअंता ॥ १०० ॥ [मुखगलिता] | 
खण्डोद्वतेति भणितौ या प्रथमं सा[पि] भवति मुखगलिता | 
दण्डकपदगतिनियमा सँमांशकावस्थितपादान्ता ॥ १०० ॥ 
या मयासिमन्छँगे प्रथमं खण्डोद्वता [ईति भणिता सा मुखगिता]छ्या भवति | इयांस्तु 
~~ 00 A १३ नः नेल तिश्रेति व्यमि मि S. 
भेदो यदियं दण्डकस्प estt पदरचनां विभति सदशैख्िकैर्निवन्धनमादौ लघुत्यितिश्वेति कतेव्यमित्यथः | 
अन्यच्य | समांशिका समानसंख्यगणा | सम [इति] दवितीय चतुर्थापेक्षया | प्रयमतृतीयौ यस्याः ' करमेत्त ! 
D GS KN ` गौ द्विती A 
(४.४७) इत्यादिना नियतलक्षणावेव | एतदुक्त भवति | प्रथर्मतृंतीयौ खण्डोद्वतासद्दशौ द्वितीयचतुर्था 
दण्डकच्छायाविति ॥ १०० ॥ 
अस्या भेदानाह--पंचगंणा इति । 
>. quiz | 
पंचगणा सत्तगणा णवगणएआह(र हेहि अ गणेहिं 
° n 
मुहगलिआए Wer अंसअवट्टीई चत्तारि £o? A 
गाहा लक्खणत्थे । 
नवगणकादशमभिस्तु & गणेः I 
पञ्चगणाः सप्तगणा; : 
मुष(ख)गलिताया भेदा अंशव चत्वारः ॥ १०१ ॥ 


१ The whole line is repeated immediately in AB. २ अइसोहिअअं AB. SA = x The 
portion from तृतीय to ada is dropped in both A and B. ५ खड्गी योसी uo & Reng 
AB. e मुहुगणिआ AB. ८ पयग्गइ AP. ९ भणितो सः AB. १० De zee 
लक्षलक्षणे AB. १२ The portion from इति to गलिता (००४ inclusive) 15 छ os er 
13 wh: AB. १४ कमेत्त AB. १५ प्रथमतयों A; प्रथमत्रयौ 3. १६ नवमगणा: एका० ^` = १७ वृद्धाश्वत्वारः AB. 


MS PR ee cn ४. यर 


Xm कर 
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७० सीको वृत्तजातिसमुच्चयः [ चतुर्थी नियमः 


चत्वारो मुखगलिताया भेदा भवन्ति अंशकानां बृद्धया | JAT: पन्चगणो UR 
तृतीयो न[वगणैः] भवति, एकादशमिश्चतुध इति | अन्न केचित REGRESO SU नियमो& ति 
वर्णयन्ति । अपरे सामान्येन गगैरिच्छन्ति । तत्र दण्डक्रपदगतिपक्षे लघुषट्कादूष्वं गणसंख्याविपक्षा 
(Barat ) ॥ १०१ ॥ 
तुरअ इति | 
तुरअगइंदरहंगआ 
चउसुवि TAT जीसे । 
पअगलिआ सा AME 
जमिआ एक्कस्मि पाए ॥ १०२ ॥ [पदगळिता] । 
पअगलिभआलक्खणरूवअं | 
तुरगगजेन्द्ररथाङ्गादि(नि) चतुर्ष्वपि पादेषु यस्यांः। 
पदगलिता [सा] भण्यते यमितैकस्मिन्पादे ॥ १०२॥ 
एकस्य पादस्य nei ag agi यथा--' विअलिअविसहिरकसणया | 
स्पष्टमन्यत्‌ ॥ १०२ ॥ 
अपरमपि पदगणि(लि)ताया भेदमाह--साअ(मु)ग्गअ इति | 
सामुग्गअजमएणं जमिआ जा सा विहूसणा णाम | 
अट्टुमजमअणिबद्धा पअगलिआ सा विणाअंव्वा ॥ १०३ ॥ [पदगलिता] | 
सामुद्वकयमकेन यमिता यासौ विभूषणा नाम । 
अष्टमयमकनिबद्धा पंदगलिता सापि AAT ॥ १०३॥ 
विभूषणा नाम या गलिता उक्ता सा यदि सामुदकयमकेन निबध्यते तत्सापि पदगलिताख्यां 
लभते | सामुद्कके यमः तेन | एतदुक्तं भवति | बिभूषणाच्छन्दसि सामुद्कसबन्धिना यमकेना- 
परापि पदगलिता भवति | यस्मात्पदगलितायाः समस्तपादयमकविधानं सांमुद्रके व्वेकदेश एव | 
एतदेव द्रद्यति--अट्ट[[म|जमय इति | अष्टभागनिबद्धेन यमकेनेतर्थः | यमकानां हि चतुर्भागाधीदि- 
व्यवस्थी TAI यतः || १०३ II 
पढम इति | 


पढमतइआ अ तुरआ अ 
बीउ(ओ) थणहरो मणी अंते | 
विसमन(ग)लिआए समरेसु | 
गअ दो चावआ मणी अंते ॥ १०४ ॥ [विषमगलिता] | 


१ यस्य ते AB. २ अष्टपयपरुनिरुद्धा पचगलिता AB. ३ विभूषिता AB. ४ संबन्धिनादयमकेन AB. ५सा 
सामुद्रकत्वैकादश एव AB. ६ व्यवस्था या gaara, & 
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E १०२-१०८] सटीको —- | T 
प्रथमतृतीयो quit च द्वितीय; स्तनभरो मणिरन्ते | 
विषमगलितायाः समरेषु गजं चापकयुग मणिरन्ते ॥ १०४ u 
बरिषमगलितायाः प्रथमतृतीयौ चतुर्मात्री दवितीयः स्तनभरो मध्यगुहरत्ते च [मणिः इति] | | 
विषमपादलक्षणम्‌ | समरेषु समपादेषु गंजश्चापयुगं तद्भवत्यन्ते च मणि; || १०४॥ | 
4 
जीए(अ) इति । | 
जीअ तुरंगबाणरहजुअलअधणुपाइक(का) रहथयवट्टआ | 
माला ईरिसा उत्त वरकविसुइसुहअ विर्‌इआ मइ T ॥ १०५॥ 
इअ गलिआलक्खणं समत्तं । माला | 
यस्यास्तुरंगब्राणरथयुगलधनुष्पदातयो रथध्वजपटो | | 
mesi भवति वरकविश्रृतिसुभगोदिता मया छन्दसि ॥ १०५ ॥ | 
मया विरचिता या वरकबीनां श्रुतिसुभगा भवति ॥ १०५ ॥ | 
एवं गलिताया लक्षणमुक्तम्‌। अनुक्तविषयाणां गलितानां विरोषमाह-- सव्वाणं इति | | 
सव्वाणं चिअ गलिआण जमअवंधं कुणंति कई(इ)वसहा | | 
अंसअवसेण एआण d मए विरई(इ)अं णेह ॥ १०६ ॥ 
सर्वासां [एव] गरितानां यमकबन्धं कुर्वन्ति कविवृषभाः | 
अंशकवरेनैलासां तन्मया विरचितं नेव ॥ १०६ ॥ 
कविश्रेष्ठाः सवीसां गलितानां यमक निवधन्त्यंशकवशोन | अब्पांशिकायाः ad महत्याश्र 
महान्तमिति | तन्मया विरचितं नैव उदाहरणेन मातीति (१) रोषः ॥ १०६ II 
इदानीं सजातिविषयान्तरमाह = सर्वा इति | 
E A A 
«arg छंदजाइ(ई)सु णरवई एत्थ साहिओ e | 
जइ होइ तासु विप्पो दोसो वि ण सो गणेअव्वो ॥ १०७ ॥ 
सर्वासु च्छन्दोजातिषु नरपतिरपि साधितो मया यासु । 
यदि भवति तासां विप्रो दोष इति नासौ गणयितब्यः ॥ १०७ ॥ 


यासु वृत्तजातिषु मध्यगुरुः कथितः ag सर्वलघोः स्थितिर्न विरुध्यते इति || १०७ Il 


केषांचिदूत्तानां यॉनीह नामा 


इत्याह--अन्नं इति | cm 
झण्णं वाहरइ पिआ अण्णं जणणी जहा सिलिंबाण | 


छंदेवि तहा मुदे जाणसु वित्ताई णामाई ॥ १०८ ॥ 
angi AB. २ इरिसा उत्तह AP; इरिसी होइ Com. v णेव Com. ५ ०वसेनै- 
arg Com. ७ STIK A; जानाहि B- 


` eund ` ` : 
नि कयितानि MARRS KAT A तथापि न दोष | 


१ द्वितीयनभरौ AB. २ भुजग 
ताकविसां AB. ६ साहिओ मए जा 
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७२ सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः [saat नियमः 
अन्यद्‌ व्याहरते प्रिया अन्येजननी यथा सिलिम्भानाम्‌। 
छन्दसि य(त)था सुग्धे जानीहि वृत्तानां तामानि ॥ १०८ ॥ 
एतदुक्तं भवति | नाम्नि नाभिनिवेश्व्यम्‌ | अत्र इृशन्तद्वारेण युक्तिरुच्यते | पुरुषाणां यथा 
पृथक्‌ वछभसुभगदयितादिभिः नामभिर्व्याहरते तया सिलिम्भा बालास्तेषां च जातवत्सेत्यादिमिर्नो- 
मभिमीतो ब्याहरते5भवशात्तद्रदेव छन्दसि वृत्तानां नामानि बन्धवशात्‌ भवती(न्ती)ति | तथा चोक्तम्‌-- 
अपत्यस्य च [जा]तस्य वृत्तस्योत्पादितस्य च । 
नाम स्वच्छन्दतः कार्यं सैतवस्य वचो यथा ॥ 
इति॥ १०८ ॥ 
परिमाणं इति | 
परिमाणं णत्थिचिअ णअंगि वी(वि)त्ताण जीअलोअस्मि | 
अणुदिअहँ कइसत्थो अज्ञवि विरएइ अण्णण्णे ॥ १०९ d 
इअ कइसिट्टवित्तजाईसमुये चउत्थो णिअसो समत्तो ॥ 
परिमाणं नास्त्येव नताङ्गि वृत्तानां जीवलोके | 
अनुदिवसं कविसार्थो अद्यापि विरचयत्यन्यदन्यत्‌ ॥ १०९ ॥ 
अस्यायमर्थः । वृत्तान्यपरिमेयानि अपरिमेयश्च कविसार्थोप्यद्यापि अन्यदन्यन्नवं नवे विरच- 
aR | एतदेव प्रयोजनमाचार्यस्य अस्य ख्र(प्)कत्तौ पिङ्गळविरचितेषु सत्स्वपि mag महाकविप्रबन्धेषु 
दृश्यन्ते यानि वृत्तानि तानीह राचितानि यस्मात्तेन संगृहीतानीति || १०९ ॥ 


[इति] चतुर्थो नियमः | 


१ अन्यजनिनी AB. २ नामभिदात AB. . 
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पञ्चमो नियमः । 


गौ रत्नांशः ॥ १ ॥ 
इदानी वर्णवृत्तानां विषमपदोच्चयविवृतिरारम्यते । गौर्नाम वृत्त यस्य रनांशमात्र: पादो भवति॥१॥ | | 
सुक्तायुग्मं नौरित्युक्ता ॥ २॥ | 
द्यक्षरा नौर्नामोक्‍्ता यस्याः पादे मुक्तायुग्मे गुरुद्वयमुक्तमिति ॥ II | 
2 र्त्ने | 
दूर्यम्‌ | | 
सा नारी | 
ज्ञातव्या ॥ ३॥ . n 
नारी गुरुत्रयं भवति ॥ २ ॥ 
सपटहं : | 
मरकतम्‌ | | 
प्रियतमे 
मृगवधूः ॥ ४ ॥ 
३ m: 
मृगवधुर्नाम | पटहः तृ(त्रि)लघुगण; | mad ze: ॥ 9 ॥ 
नूपुरहस्ती 
रत्नविरामी | 
अक्षरपङक्तिर्‌ . 
नाम झृगाक्षि॥५॥ 
स्पर्श सपताकम्‌। | 
अन्ते wet चेदू | 
बाळे तनुमध्या ॥ ६॥ | 
रत्ने युक क्ते | 
भावश्चेव तु पश्चात्‌ । | 
` भद्रे सा मर्दलेखा ॥ ७ ॥ | 


. AB. v दमलेखा AB. : | 
१ गौ AB. २ नामोक्ती AB. २ मरको युरोः | 
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रसरवसहितं 
सपटहचमरम्‌ । 

शशिमुखि सुभगे 
हरिविछसितकम्‌॥ < ॥ 


हरििलसितस्य रसखाभ्यां सहितं सलघुत्रयं च चामरं भवति ॥ ८ ॥ 
आदौ कणों नित्यं भद्र 
रत्ने तस्मात्पश्चात्कृत्वा | 
अन्ते TA सुकतायुग्मं 
ञेयं वृत्त विद्युन्माला ॥ ९ ॥ 


रत्ने रसरवौ प्रिये 
केयूरमपरं भवेत्‌ | 
रूपं aneh सदा 
SAA सुतनु कीतिता ॥ १०॥ 


या(श्या)मायाः प्रथमं रने च ते भवतः ॥ १० ॥ 


नूपुरशाब्दनरन्द्रान्‌ 
भामिनि पश्यसि यत्र । 
sga यदि कणे 
3 O 
शोभने एष वितानः ॥ ११॥ 
एष शोभनो वितानो नाम यत्र नूपुरादीन्पश्ससि तथा रूपेण च युतं यदि कर्णम्‌ ॥ ११ ॥ 


चॉमरभावी कटकौ 
पश्यसि हस्तं दयिते। ` 
यस्य च नित्यं ठठितं 
माणवकक्रीडितकम्‌ ॥ १२॥ 
पक्षिनाथवैजयन्ती | 
रूपहारमौक्तिकानि। | | 
नीलनीरजाक्षि मुग्धे. 
मालिनीति नाम वृत्तम्‌ ॥ १३॥ 


१ रत्नं रत्ने 42. २ रूपसमेतसकण AB. ३ प्रकट AB. ४ चमर० AD. 
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द्विजपटहचमरं 
कमलमुखि सुभगे | 
तरलतरनयने I 
सुविकसितकुसुमम्‌ ॥ १४॥ 
यस्याजी सप्तमं रूपं 
समस्तेपुं च पश्चमम्‌। 
पादेषु चामरः WE: | li 
[| 


Sk तं तु विनिर्दिशेत्‌ ॥ १५॥ 
Ba gd यस्याजौ समपादे नियमेन सप्तमं रूपं भवरतिं | आजि्युदरपर्यायः | 
असमेषु च पञ्चमम्‌। चशब्दात्सप्तममपि Kaban अस्य EKA न it 
विरुद्धम ॥ १५॥ | 
रसपटहनूपुराणि 
कमलमुखि रूपभाजि | 
` निधनगतचारुकर्णा 
बुर्धजनकृता d गुर्वी ॥ १६ N 
a बुधजनेन तु कृता गुर्वी नाम । हे कमलमुखि यस्या रूपं भजन्ते तच्छीलानि रसादीनि 
भवन्ति | aa): पादपूरणम्‌ ॥ १६ Ul 
wwe  _ 
शशिमुखि चामरसरसी | 
Rar सुतनु करं 
त्वस्तिगतिभवति ततः ॥ १७॥ 
ृपुरशब्दौ तोमरयुक्ती 
पश्यसि कान्ते रत्नखौँ'च | 
qa सुरेभं नैघनसंस्थं 
सा किक He चम्पकमाला ॥ १८॥ 
चम्पकमाळायाः ot देवहस्तिनं आदिळघुमिति यावत्‌ ॥ १८॥ 


* अवेयक रत्नपताकर्युक्तं 


Sa बि >>> ळ्या - AB बहुभेदादसमेषि 
C qone AB. ४ रारोपित AB. ५ agila : 
१ यस्यादौ AB. २ असमेषु Com. RT uen AB. spo A. The text is un. 


3rd and 4th lines AB add दाब्दांश्वमरयुग्मे. ७ md लद 5 
satisfactory. तोमर would be any Tala; but आद्यल्घु alone 1s W anted here. १० सुरभे B; सुरसे 


बति ? ६ Between 


* ११ पन्नगजत्रुयुक्त Com. र 
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यस्यां मणिं पश्यसि राजमानं 
सैरावतान्ता कथितेन्द्रवज्रा ॥ १९ ॥ 
इन्द्रवज्रा नाम। प्रेवेयकमाभरणं पन्नगहात्रुवाम्ना गरुडेन युक्तं पश्यसि। करभो मणिबन्धादारम्य 
कनिष्ठाप्रान्त यावत्करस्य बहिरवयवः तत्समावूरू यस्याः ॥ १९॥ 
उपेन्द्रवज्रा ध्वजरूपहारे 
सचामरेः शब्दनरेन्द्रकर्णेः । 
MIETTA सुखदा कवीनां 
प्रभूतशास्रार्थविचक्षणानाम, ॥ २० ॥ 
या इन्द्रवज्जार्घसमानरूप- 
मुपेन्द्रवज्राधमुपेति यस्याः | 
RAR नाम्ना कविभिः प्रयुक्ता 
कत्रिपादेत्यपरे वदन्ति ॥ २१ ॥ 
सा कबिभिमिश्रेति नाम्ना प्रयुक्ता रूपं च इन्द्रबज़ायाश्वरणेन सहोपेन्द्रज्रायाश्वरणस्प रूप 
भवति | वृत्तद्र्‍यसांकर्यादियमुत्पद्यत इत्यर्थः । इये मिश्रा । अन्ये तेकत्रिपादा इति वदन्ति ॥२१॥ 
रत्ने कृत्वा चामरं चेव पश्चात्‌ 
कण मुग्धे स्पशेयुकतं वरोरु । 
भूयः कर्ण देवपीढुँ च दद्याच्‌ 
छन्दस्यैका(षा) शालिनी नास ATAU २२ ॥ 
शालिनी नाम | देवपीढः सुणजः ॥२२॥ | 
आदी रत्नं शशिमुखि सुभगे 
कर्णस्तस्माद्वरतनु ललिते | 
रत्नं भूयः पटहरवयुतं 
हस्तश्चान्ते भ्रमरविलसितम्‌ ॥ २३ ॥ 
यत्र मणिं प्रथमं तु नियुक्तं 
स्पशरसी कटकं च रसं च। 
नूपुरभावयुतं यदि कणे 
पश्यसि भामिनि दोधकवृत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 
वैनतेयपटही यदि भद्रे 
वीक्षसे च कटकं रवयुक्तम्‌ | 


Leo o Utan TERONG 
१ शत्रुनामो AB. २ भरतो मणिबद्धाचारस्य AB 


* ३ प्रणीतो dded bef न्या A 
५ त्वेकत्रपाद AB. ६ रकै AB. : Qk a before प्रयुक्तां AB. ४ अन्या 
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pF — wu १९-३१] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः " f 


चैजयन्तिचमरं च वरोरु 
स्वागतेति कवयः प्रवदन्ति ॥ २५ ॥ | क्‍ 
स्वागता नाम । स्पर्दश्च हारश्च रसश्चेति इन्द्रैकबद्भावः ॥ २५ ॥ | 
मुखे तु राजा चमरो विभूषणं | 
«xg चारु वरोरु ह्यते | 1 
सपारिहार्य च यदि vas | | 
वदन्ति सभ्याः सुवसन्तमञ्जरीम्‌ ॥ २६॥ 1 
वसन्तमञ्जरी सम्यौ आर्या वदन्ति | पारिदार्यं कटकम्‌ ॥ २६ ॥ 
रसनूपुरशाब्दनरे्द्रवं 1 
कटकं च वरोरु भवेत्त यदा । M 
यदि गन्धथुगं चमरं च भवेत्‌ i 
पठ तोटकडृत्तमिदे सुभगे ॥ २७॥ hi 
रसरवौ कटके पुरतः सदा 
करयुगं च ततः सरवो मणिः । 
ढुतविक्स्वितहंसगति प्रिये 
दुतविलम्वितवृत्तमिदं तदा ॥ Ré I 
दुतविलम्बिता यासी हंसस्य गतिः यस्याः सा प्रिया तस्या आमन्त्रणम॥ २८ ॥ 


द्वे रत्ने चरणरवी च यत्र बाले 

रूपं मौक्तिकसहितं ध्वजश्च मुग्धे | 
अन्तस्थः सुरपतिवारणश्च मत्तस्‌ | 

तदद्वत्त॑ किल सुभगे मयूरपिच्छम्‌ ॥ २९ ॥ | 
ga रवश्चमरविभूषितो ध्वजस्‌ 

ततो रसो वरतनु शब्दयोजितः | i 


'विशांपति कुरु सुभगे सनूपुर | 
सदागतिं वदति जनो ध्वजाद्वितम ॥ ३०॥ ! | 


| 
| 
| 
विशांपतिः aaa: ॥ ३० II | | 
पीनोन्नतस्तनभरानतगात्रयष्टे * d | 
सिंहोन्नतां प्रकथयामि तवाहमद्य । | 


- for 3 REI 
. seems to read स्पद्दीहास्वमरं 107 वैजयन्तिचमरे in lin 


e 3. २ सद्या B. ३ सत्या AB. 
AB. « सुरपतिः वारणश्व AP. E 


१ चमरं च ? Com 
v सा प्रिया यस्यास्तस्या AB. ५ वाणे 
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ai प्रिये श्रवणपार्थिवपाणियुगमं 
देवेरावारणविरामनियुकतपादम्‌ ॥ ३१ ॥ 


रसपटहपताकाचामररुछसद्धिर 
बिहगपतिनिबद्वैनिर्महैः पद्मरागः | 
विरचितसुरनागैवीक्ष॑से यत्र पादान्‌ 
भवति तदिह मुग्धे मालिनी नाम TAA ॥ AX I 


नूपुरभांवयुग्मसहितं खगं Bree 
रत्नसुशोभितं वरतनु क्रमेण चमरम्‌ | 

यत्र हि वीक्षसे नरपतिं सदा शशिमुखि 
हस्तविरामकं प्रमुदिता भवेत्तु सुभगे ॥ ३३॥ 


eif भावो भुजगसहितो वैनतेयः सरत्नो 
बाठे रूपं मरकतमथो हांरमिन्दीवराक्षि । 
पादे यस्याः सुतनु नियतं इश्यते चान्तसंस्थं 
मन्दाक्रान्ता किल निगदिता पण्डितैः सा वरोरु ॥ ३४ ॥ 
सुरेन्द्रेभ कर्ण चरणपटहं चन्द्रवदने . 
प्प(प्रि[ये पादे] यस्मिहलितगमने पश्यसि पुनः । 
नियुक्तं केयूरं मरकतयुतं भावसहितं 
ध्वजश्चान्ते यस्याः सुतनु कथिता सा शिखरिणी ॥ ३५॥ 
सा शिखरिणी नाम यस्याः पादे स्थाने पुरेद्वेभांदीत्पश्यसिं | इभो हस्ती | केयूरमाभरणम्‌। 
॥ ३५॥ 
पयोधररसाङ्गदैवसुमतीपतिं संयुतं 
वरोरु रचयत्करं सुरगज प्रकाश प्रिये । 
नताङ्गि सततं यथा प्रचलितामलाभध्वजं 
भवेच्च प्रृथिवी पदै्ळलितकोमलैवाचंकैः ॥ ३६ ॥ 
वसुमतीपतिः पार्थिव; | प्रचलिता अमला आभा स्येति '्त्रजविरेषणम्‌ |) ३६ ॥ 
द्विजगणरवं रत्ने कर्णस्तथाप्यपरो मणी 
भावो 
रवमणि पुनर्भावो बाले तथा विनतासुतेः। 


Mp ouo स्या eM 
3 od E ८ i भवेत्सुभगे AB. v कर्णो AB. ५ हारिमि० AB. & सुरेन्द्रोमादीनस्यति AB. 
" भवेत्‌ E < we AB. ९ gi: AB. Immediately after this line both A and B give another 
reading for the same : रवकमल्भावा वाले बेगवान्विनतासुतत:. 
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भवति हरिणीवृत्तं भद्रे सदा ललिताक्षरं 
बुघजनकृतं नित्यं श्रव्यं मृगाङ्कनिभानने ॥ ३७॥ 
द्विजगणरत्नरावचमरं च शशाङ्कमुखि 
सरसपताकभावविळसत्कटकं च WT | 
सुतनु विचित्रबन्ध॑रचितं कंरपलछुवकं | 
मुनिजनसंस्तुतं प्रियतमे किल नर्कुटकम्‌ ॥ ३८ ॥ || 
पूर्व माणिक्यं सुतनु कटकं रलमेके सण || 
| 
| 


भावं RETA ललितगमने काव्यबन्धप्रयोगे । 
कुर्यात्स्वाकारं सुतनु नियतं हस्तमेकं वरोरु 

ताक्ष्य HAL सुरपतिगजं कीतिता चन्द्रलेखा ॥ ३९ ॥ | 

चन्द्रलेखायाः are गरुडः | met न्‌ पुरम || २९ ॥ "du 

द्वे रत्ने चरणं मृगाक्षि रसनायुक्तँ च गन्धै पुनः 

केयूरं सरसं ध्वजं च विमलं यस्मिन्सदा वीक्षसे | 
हारं निर्मळपझ्मरागसहितं देंवेश्वरस्य द्विपं 

तद्विद्यात्सपताकबन्धसुभगं शार्दूछविक्रीडितम्‌ ॥ ४०॥ 


रसना मेखला ॥ ४० ॥ 
मुखे «d ah मणिरपि भवेत्कणरत्ने नियुक्ते 
ततो ud चेद्रसनियामित शब्दरूपे पुनर्द्दी | 
[ सुरेन्द्रेभं ad [प्रियोसखि ततो वीक्षसे सत्पताकं 
| सुपर्ण मुक्ताय विरमनियतं चन्द्रकान्तेति गीता॥ ४१॥ 
सुरद्विप; gunt: | aaa छुस्द्रेभविशषणम्‌, ॥ ४१ d इतउत्तरं दीधसमासमपि 


प्रायेन(ण) Rein l 

आदौ कर्णद्वय स्यात्सुतनु छलितं वीक्षसे रूपरत्ने 
| मऔरं शाब्दयुक्तं रसनियमितं रूपयुक्तं वरोरु । 
| तस्मादैरावर्ण [च] ध्वजमपि तथा वैनतेयं सरत्न- | 
मेतद्िद्याहुणाढचे बुधजनकृत॑ सुप्रभानान gu t ४२ ॥ 
T . . आदौ कणौ तु कान्ते रवमणिसहितं माणिक्यमपरं 
भावस्पदीस्वरूपं करमपि fü तथा मञ्जीरमतुलम्‌ । 


क॑ AB. 2 aan AB. ४ भाव स्वसनश्च ललित० AB. ५ मञ्जरी 
८ Where could this word have occurred? ९ सन्माताक० 


2 सरसुपताक AB. २ बन्धुरचितं च ISA 
ण AB. 


AB. ६ गन्धन्पुनः AB. ७ सुवण 
AB. . १० वीक्ष्यसे AB. ११ तस्मादौरावणध्वन० 
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८० ' सटीको वृत्तजातिसमुष्चयः [पञ्चमो नियमः 


तस्मात्कुर्याततं gud शशिमुखि पटहं रत्नं च निधने 
एतद्वत्तस्वरूप बुधजनदयितं स्यातं TAFA I ४३ ॥ 
८ 


मुक्तादिरत्नसहितौ पयोर्धर[रसौ] add सुभगे 
माणिक्यरूपचरणं ध्वजं च सहसा निवेश्य सरवम्‌ | 
भ्रेवेयकं नियामितं वरोरु रचयेत्सदा सपटहँ 
अन्ते च नूपुरयुतं शशाङ्कवदने शशाङ्कचरितम्‌ ॥ ४४ ॥ 


सुक्तायुग्म सरत्नं मुकुटमपि भवेद्वैजयन्ती सहारा 
स्पर्श रूपं सभावं सुतनु करतलं वीक्षसे पङ्कजाक्षि । 
नागानां चाप्यमित्रं पुनरपि कटकं रूपकर्णेकेयोगि 
पादे तन्वङ्गि यस्याः प्रचरति सुभगे स्रग्धरानाम TAA ॥ ४५॥ 


चामररूपयुग्मंकटकं शशाङ्कवदने ध्वजं च सरवं 
शाब्दविभूपितं च guid समीक्ष्य दायिते पुनः सकटकम्‌। 
स्थापय शब्दभावचमरं च शब्दसहितं माणें च विमलं 
पन्नर्गयुक्तमन्तचरितं aus सुभगे विशुद्धचरितम्‌॥ ४६॥ 


द्विजगणरत्नरूपचमरं शशाङ्कवदने विमलश्चं रसो 
नरेपतिरत्नयुक्तपटहो मृगाक्षि सुभगे यदि वै परतः | 


पुनरपि मेखळात्र पतिता नताङ्गि विरमे करपछुवकौ 
कविवरपन्नगेन्द्ररचिता सदा प्रियतमे हयलीलाङ्गी॥ ४७॥ 


चामरभावौ सळलितगमने रत्नसतः शशिमुखि चरणश्चं 
तेत रसरवसहितौ हारमणी वरतनु कुटेभद्रे । 

भांमिनि हस्तं पुनरपि दयिते विप्रकरं यदि भ॑वति समेतं 

तस्य तु रत्नं पुनरपि ललितं इत्तमिदं वरतनु किल तन्वी ॥ ४८ ॥ 
चामररूपे शब्दसमेते पुनरपि वरतनु सललितचमरं 

पश्यासि वाळे रत्नमतो वै वरतनु शशिमुखि सुमधुरकटकम्‌ | 
रूपसमुक्तँ वै ध्वजरत्नं भवति [हि] मुदुधनंविपुलकुचयुगे ^ 

कौञ्चपदी [वै] त्रिद्धिजयुता विरचितकरतलनियसितविरमी ॥ ४०. ॥ | 


aa Eee 
१ कुयान्सुक्ता AB. २ पयोधरौ AB. ३ तवैव B. ४ करतं AB. ५ ०कर्णेकजोगि AB. ६ स्वचरति B. ७ og 
aah “13.; ८ पन्चगैयुक्त० B; पन्नगे युक्त० A. ९ बिमलस्वरस: AB. १० Before this Jine both A and B 
read बरतनुपिंडितैः सुरचिता. ११ युक्तं पटहो 48. १२ हयलीलागती B. १३ श्रवणश्व AB. १४ कुभभद्रे AB 
२५ आवय भायिनि AB. R0 WAR AB, १७ eme, AB, १८ द्वित्रिजयुक्ता AB. १९ विरामा AB. - 
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r- ४३-५०] सटीको वृत्तजातिसमुचयः 


आदौ ard सुक्तायुर्मं विकसितकुवळयनयने भवेत्त . 7 
पश्चात्कर्णौ मुग्धे तस्मात्‌ सुमुकुटरसरवपटहेस्तथाप्यपरो रवः | 

स्पर्श भाव रत्नं दत्वा वरतनु शशिमुखि सुभगे मया तव कथ्यते 
मुग्धे aged देयं पुनरपि नरपतिकटकं भुजंगविजुम्मितम्‌ ॥ ५०॥ 


ईति वृत्तजातिसर्सुचये कृतशिष्टशिष्ट: पञ्चसो नियमः | 


[इति पञ्चमो नियमः । ] 


बृत्तजातिसमुच्यये इति AB. 
ee Pe ERE ORE Soe 
१ रस; AB. २ qp AB ३ aga ATA पुनरपि० AB. ४ ९ 
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SS 


qgr नियमः | 


इदानीं उक्तं “कथयामि षट्‌ प्रल्यांस्तथा इति तदाइ-जो(जे) पिंगलेन इति | 
जे पिंगलेण भणिआ वासुइमंडव्वछंदआरेहिं । 
तात्तो] थोवं वोच्छे छछओअरि JUARA ॥ १ ॥ 
à पिङ्गलेन भणिता वासुकिमाण्डव्यच्छन्दस्काराभ्याम्‌। 
ततः स्तोकं वक्ष्यामि छातोदरि पट्प्रकारैः ॥ १ ॥ 


स्पष्टम्‌ ॥ १ ॥ 
के ते षटू प्रकारा इत्याह--पत्थारा इति । 
पत्थारे जे सव्वे णट्ठुहिट्ै तहा अ ठहुकिरिअं । 
संखं अद्भाणं fer छउओअरि d FS भणिमो ॥ २॥ 
प्रस्तारा ये सर्वे ARE तयैव छघुक्रियाम्‌। 
संख्यामध्वाने चेव छातोदरि तस्स्फुटं भणामः ॥ २ ॥ 
नष्टोदिष्टमित्येकवद्वावः | लघुक्रिया उपलक्षणम्‌ । गुरुक्रिया[या] अपि विधानात्‌ ॥ २॥ 
किमेभिः mai कथितैः प्रयोजनमित्याह--उत्ताईणं इति। 
उत्ताइणं ASA वित्ता उण थोवआ मए भणिया । 
FAT पत्थारे छठओओरि तुज्झ वोच्छामि ॥ ३॥ 
उक्तादीनां मध्ये वृत्ताने पुनः स्तोकानि मया भणितानि। 
युक्त्या प्रस्तारं छातोदरि तव वक्ष्यामः ॥ ३॥ 
उत्तसंज्ञा एकाक्षरस्य तदादियेंषां तनयुक्तादीनि षड्विंरातिशछन्दांसि तेषां मध्ये मया वृत्तानि 
स्तोकानि महाकतिप्रबन्धसुप्सिद्वानि अभिहितानि | इदानीं तु तानि युक्त्या कथयामि येनार्पेनेव 
ma निःशेषव्याप्िधेटते ॥ ३॥ 
आदौ तावत्तेषां नामान्याह--उत्तातह इति | 


त्तं अतिउत्तमज्झा REGTE तह य गाइत्ती | 
उण्णी अणुहुभ विहई पती तिहुजगइअइजगई ॥ ४ ॥ 


सक्रि अइसक्करिया अट्टो अइअट्ि घिडझअइधिइऊ | 
किइ पाविसमभिउप्पर किई य छत्वीस छंदौई ॥ ५॥ 


SSS 
t ना वणोतोदरि AB. ३ In the text vy. 2 and 3 are interchanged. I have followed 
e order o उक्तसंश्चाकैक्षरस्य 
these Sud F ME arate AB. ५ उक्ता ततोति AB. ३ Something corresponding (० 
whic ve practically reproduced from Kawi E 
avidarpana ch. 3) seems 
have been read by the Com. But the text does not contain them. p ? i 
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| - १-८] सटीको वृत्तजातिसमुच्चय; á 
उक्त तथात्युक्तं मध्यमसहिते प्रतिष्टसुप्रतिष्ठे । 
गायन्युषिणही angga वृहतीपङ्क्तित्रिषटुप्‌ जगत्यतिजगती ॥ ४ ॥ 
ad तथातिपूर्वा अष्टिः अत्यष्टिष््यतिएती | 
कृतिप्रकृत्याकृतिर्विकृतिः संपर्यभिकृत्युत्कृतिसहितानि पड्विंशतिश्छन्दांसि ॥ ५ ॥ 
ऐकाक्षरा्ममृति पड्विशत्यक्षर qud उक्तादीनि च्छन्दासि भवन्ति । एकाक्षरस्योक्त॑ नाम 
द्यक्षरस्यात्युक्‍तं एवं यावत्‌ पड्विशत्यक्षरस्योत्करतिरिति | त्रिष्टुपजगत्यतिजगतीति समाहारः 
बूहत्यादिप्रकृत्यन्तस्तावत्‌ | एवं संकृत्यादि | प्रथमं शक्वरीत्यस्थानन्तरमतिपूव सैव पृथक्‌ ॥ ५॥ 
एतेषामुदेशापू्वक प्रस्तारानाह--सुई इति | 
सूहमेरुपडाआसमुद्दविवरी अजळहिपाआला । 
तह संवलिपत्थारों सहिओ विवरीयसंवलिणा ॥ ६ ॥ 
सूचिमेरुपताकासमुद्रविपरीतजलबिपाताछा: | 
। तथा शाल्मलिप्रस्तारः सहितो विपरीतशाल्मलिना ॥ ६ ॥ 
एतेषां यथोदेश लक्षणमाह--पमुहँते इति | 
quid एकेकं तह विअ मञ्झंमि एकमव्भहिअं | || 


DS 


पमुहाओ आराहिअ टत सव्वअंकाई ॥ ७॥ 
प्रमुखेन्ते च एकैके तयेव मध्व एकमभ्यधिकम्‌। i 
प्रथमादारभ्य वर्धन्ते सवीङ्ककाः ॥ ७ ॥ 
aida छन्दसि scm प्रमुखे तथावदा(सा)ने एकमेकमङ्कान्‌ स्योपयत | तथैव मध्ये- 
| प्येकमेक एककं च तत्राभ्यथिकं तदपेक्षं स्थापनीयम्‌ | एतदुक्तं AA यावन्त्यक्षराणि 
ताबल्येबैककान्येकाधिकानि विनिवेशनीयानि | यथा त्र्यक्षरस्य चारि, चतुरक्षरस्य पञ्चेति । एव 
यावत्‌ घड्विंशत्यक्षरस्य सप्तविंशतिः | पश्चाग्रमुखादारभ्य aa वर्धन्ते ॥ t 
कथमित्ाह--इककेकेणअ इति | 
एक्केक्रेण भइजाइअँते Saga तह च्चेअ। 
परिवाडीए मुंचह एकेकं सुइपत्थार ॥ ८ ॥ 
एकैकेन भज्यते उपरिस्थितं Aa | 
परिपाठ्या Beate सूँचिप्रस्तारे ॥ ¢ ॥ 
मरते [उपरिस्थितं च] प्रत्येक परिपाट्या मुच्यते | 
आस्ते [] मध्ये योङ्क: स परिपाव्या भन [उपरि aj a Un च्य 
qup sque ead प्रथमेनैकैकेन मध्यमनन्तर॑ WU | तेनापि देतीयेन हुतीय चतुर्थ तु 
च्यते | उपरिस्थितेः । एवं प्रथममककदिकत्रिकैककाङ्घोपलक्षिता पवितः संपद्यते । (१,२,३,१) | 
यावत्‌ are MM o eq are repeated between छन्दांसि and भवन्ति AB. २ एकैकेनेन भिद्यते A; 


१ Words एकाक्षरात्‌ to ar i $तृतीयेतुसुत्पयते 
Wiss aem Bg को Y ति रसे AB. फिस A. copine > 
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८४ सटीको वृत्तजातिसमुञ्चयः [षष्टो नियमः 
द्वितीये तु परिपाट्या उपरिवर्ती तृतीयो न भज्यते | तेन प्रथमेन Reira भेदो एककंत्रिकत्रिकैक- 
काङ्कोपळक्षिता पडूक्तिभवति | (१,२,२,१) | पश्चात्परिपाव्या द्वितीयमुपरिस्थितं भवति उपरिभव- 
स्यानहूय(या Yana | तन्मोक्षाच्च तत्सरूवात्स्थितिः ॥८॥ 
एतदेव स्पष्टीकरोति--तँ पिडिज्जउ णिउण इति | 
तं Rifesis निउणं जाव अ बीओवि आगओ ठाणो | 
तत्पिण्ड्यतां निपुणं यावद्‌ द्वितीयमप्यागतं स्थानम्‌ | 
इति । विस्पष्टार्थमिदम्‌ | एवं चतुरक्षरादीनां गतिरभूह्या । किमिहास्मिन्‌ सूचिप्रस्तारे संपद्यत 
इत्याह--पत्थार इति | 
` पत्थारपाअगणणा ठहुकिरिआ SAT संखा ॥ ९ ॥ 
प्रस्तारपातगणना SURAT लभ्यते संख्या ॥ ९ ॥ | 


एतस्मिन्‌ क्रियमाणे प्रथम प्रस्तारपातगणना लभ्यंते | पातनं पातः । प्रस्ताराणा पातः 
प्रस्तारपातः | वक्ष्यमाणन्यायेन अन्येषामप्यन्तःग्रवेश इत्यर्थः | ' एकम्मिवि पत्थारे पत्थारा [बहुअरा] 
Attar’ (६-१७) इति प्रस्तारपातगणना लग्यते | यथा सवत्रेव तावत्रथमे गुणने क्रियमाणे | 
उपण्टित्फळं भत्रति | यथा त्र्यक्षरस्य चतुष्कमिति तत्प्रमाणाग्रस्तारपातगणनां वाच्या | यथा 
व्यक्षरस्प SM सह प्रस्तारत्रयमापतति इति | तथा चतुरक्षरस्य चत्वार इति। एवं पश्चाक्षराणां 
पञचप्रशृतयः उदाहार्याः | एतर्त्समुद्रप्रस्तारे प्रकटीकृत स्वयमेव | पश्चाछघुक्रिया लभ्यते एकलघ्वादीनां 
Tati निश्चय इत्यर्थः | यथा Bara त्रिळेंधूनि वृत्तान्यस्मिन्संभवन्तीति चिन्तायां तस्मात्परिच्छेद: | 
क्रियते यथैतर(क) BoP | एवं दवितीयादू दिल्घुनिश्चयो यथा त्रीणि हिळघूनीति | तद्वतृतीयादेकः | 
टचुनि्णयश्च यथा त्रीप्पेबैकलधुनीति | चतुर्थादारम्य [एव]मेव प्रतिलोम(ग)त्या त्रिगुवीदौनां कार्यम्‌ । | 
चतुरक्षरादीनां चानयैव दिशा गतिरूद्या | अन्यच्चास्मिन्सूचिप्रस्तारे क्रियमाणे संख्या लभ्यते | 
सर्वेषामेत्रेकत्र योजितानां गणनीत्‌ | तथा चोक्तमन्यै — एप्वेव पिण्डितेषु [च] संख्या प्रस्तारंविर- 
चिता भवति” (जयदेव. ८:११) तेन व यक्षरस्थाष्टी प्रभेदाः कथनीयाः चतुरक्षरस्यं च षोडश 
इति | यस्मात्‌ क्षस्य एकक-त्रिक[त्रिक[ एककानां एकत्र गणनादश एवोत्पचन्ते ॥ ९॥ 


मेण प्राप्त मेरुप्रस्तारमाह--इह्‌ कोटुआणं इति | 


इद कोटुआण Qd वदु हेट्रट्रिं TAY । 
पमुहेते WS तदो अ दो तिण्णि चत्तारि ॥ १० d 
इह कोष्टकयोईयोवेषेते अधःस्थितं क्रमेणेव । 
प्रमुखान्ते एकेकं ततश्च Zl त्रयश्चत्वार; ॥ १० ॥ 
१ एककेदरिकेकं चोपलक्षिता AB. २ तत्सरूपावस्थाया स्थिति: AB. ३ fese AB. ४ वीओइ AB. ५ Words 
from लभ्यते to गणना (both inclusive) are dropped in A. ६ समन AB. ७ कियंतत्र ल्घूनि AB. ८ 


शुणानां 9 ९ प्रस्तारविचारिता AB, १० एक्त्रिगुणानां दश AB. ११ इस AB, १२ egies कमेण अ AB: 
१३ ददुमुहेते AB. १४ प्रमुखान्तरकैक ८; प्रमुखान्तरेकैक R. 


=> 
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3 ] सटीको वृत्तजातिसमुञ्च्यः ८५ 


इहवास्मिङछन्दसि इयोः कोष्टकयोः स्यापितयोः पड्वितक्रमेण पश्चादवस्थितानां पड्क्तीनां 
क्रमेणेककमेकं AA यावत्‌ पड्त्रिंशतितमं सप्तविरातिः । कोष्ठकाली स्यापयित्वा किंकर्तयमिय्याह-- 
पमुहते इति | प्रमुखान्त एकेकं ततश्च द्वे त्रीगि चत्वारि | सर्वेस्य एव कोष्टकपड्क्तेरादौ anaqa 
एकैकमेकैक विनिवेश्य ततो द्वित्रिचतुःप्रमतीनि स्थापनीयानि ॥ १० ॥ 
कयमित्याह-उपरिद्रि इति | 
उभरिट्रिअअंकेणं age RaR FAN | 
उपरिस्थिताद्वेन adasd:ferd क्रमेणेव । 
प्रत्येक वोष्टकस्याधैःस्थितस्य उपरि A AÀ भवतः | तयोमिश्रीकृतयोर्यत्परिमाणं भवति 
तेनावस्थितेन क्रमेण पठ्यते | यथा प्रथमगोष्टकद्रयस्याध संस्थाप्यते तत्कोष्ठकत्रयम्‌ | तस्य प्रथमे 
ताबदेक स्थितमेव | द्वितीयं तु उपरिस्थितकोष्टकाझुद्रयमिश्रणादत्परिमाणमुत्पद्यते Ra तद्रिनिवेरा- 
नीयम्‌। ada dem स्थितमेव । एवं द्वितीया पङ्क्तिः एककद्रिकै[क]कोपलक्षिता संपद्यते | 


[१] RI M 
a aaa p अनन्तरं द्वि(तु)तीयस्यां पड्क्ता यान चत्वारि कोष्टकानि 


स्थितमेत्र | द्वितीयकोष्ठके उपरिभवकोष्टकद्रयाडकात्परिमाणमेकं दवौ चेति 


तेषामायन्तयोस्तावदेकर्क 1 
तृ(त्रिकं स्थापनीयम्‌। तृतीये ada | चतुर्थ त्वेककस्यैव स्थितिः | एव तत्र एकर्कात्रिकत्रिकैक- 
; HESH 


कोपलक्षिता पड्क्तिजीयते | उदाहरणं र R RI । पश्चाच्चतुर्य पड़िभागे पञ्चः 


a a m र 


| द्वितीये तूपरिष्त्कोष्टंकदवयाम्मिश्रीद्व्य चतुष्कं स्थापनीयम्‌ | 
ुष्कं पञ्चमे त्वविवादः | एवं चतुर्थी पड्क्तिरेकचतुष्का 


उदाहरण 


कोष्टके वाबदाचन्तयोरनिविवादमेक एव 
Na Cs a a 
तृतीये तथैवोपरिष्टाrद्कमिति | चतुथेतः च 


‘foam चतुष्क]एककोपलक्षिता भवति । उदाहरणं 


ES 


ह] jp mb P on 


एवं सर्वत्र aa यावत. बड्विश[तित]मी पङ्क्तिरायातेति | तदा जैबमेकाकारे पड्क्तिसमूहे स्थिते 


कि भवतीत्युच्यते--मेरुस्मि इति । 
मेरुम्मि होई गणणा qiá एस अणुहरइ ॥ ११॥ 
age भवति गर्णना सूच्या एवं अनुद्दरति ॥ ११ ॥ 
अस्मिन्मरौ क्रियमाणे गणना मवति प्रत्येकशः साकल्येन च सर्वेच्छन्दसाम्‌ | गणना ST 
Cx eene AB «wf AB. ३ ध्वनितस्य AP. Y धातावदान्यतो निर्विवादक एव AP. 


R 
५ मेरु सिहाइअ AS भेरुसिहोश भ B. ६ ae AB. ७ मेरौस्त भवति AB. ८ गणनास्या एष 


AB. ९ गणगणा AB. 
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८६ सटीको वुत्तजा तिसमुच्चयः [षष्ठो नियमः 


लक्षण तेन प्रस्तारपातगणना लभ्यत एव | यस्मात्सूच्या एपो5नुहरति साह्यं भजते । सूचीनां हि 
समुदायो he तेन सूच्यास्वैकस्प छन्दसो लघुक्रियादयो ल्म्यन्ते मेरोस्तु सर्वेषामपि । न "ae 
प्रस्तारपातगणनादि परीक्षा तु (च?) निवेश्य सर्वकोष्टकेषु कायी ॥ ११॥ 
अनयोरेव मन्दमतित्रोधनाथमाह-सागर इति | 
साअरवण्णे अंका दोचिअँ गरुआ अ ARRAZA | 
समरे उण एक्कोचिअ सेरुस्मि तहेव TEs ॥ १२॥ 
amas द्वावेव गुरू मध्यमस्थाने | 
समरे पुनरेक एव मेरो तथैव सूच्याम्‌ ॥ १२ ॥ 
सागरवर्णे विषमाक्षेरे छन्दसि द्वावङ्कौ गुरू सेपचेते प्रस्तारद्वयेपि | यथा त्र्यक्षरे दवौ त्रिको 
पञ्चाक्षरे À ददाकात्रिति | समरे समाक्षरे पुनः एक एव यथा अक्षरे हौ चतुरक्षरे पडिति ॥ १२॥ 
पताकामाह-मणिरव इति | 
मणिरवमालाआरो विडणेविर्टणेहि वड्रिझो कमसो | 
र्‌इअव्वो पत्थारों णिहणद्धमणीरबंद्धो य ॥ १३॥ 
मणिरवमालाकारो द्विर्गुणद्वियुणे्व्धितः क्रमशः | 
स्थापयितव्यः प्रस्तारो निधनार्धमणीरवाधेश्च ॥ १३ ॥ 
प्रस्तारः स्थापयितञ्य; | किंभूतः मणिरवै्गुरुलघुभिरूध्वे्रमेण माठाकारः ख्रगाकृतिः | यथा हि 
माळा सितासितादिमिः seen तदवदस्मिमप्रस्तारेऽपि प्रथमं गुरुः sag: पुनर्गुरुः पुनरपि 
SARA विनिवेश्यः | किंभूतः | क्रमश; परिपाट्या द्विगुणद्विुणेवीर्वितः द्विगुणीकृत्य ARAA: | 
Sq erg )लोपेत्र पञ्चमी | यथा यथा त्रमेणाक्षराणां बृद्विभेवति उक्तात्युक्तमित्यादि मध्यमादिवशात्तथा f 
तथा तस्माद्‌ द्रिगुणीक्ृताहुरूणां लघूनां चाग्रे द्विगुणा RIN वृद्वि: कार्या । यथा प्रथममेकाक्षेरे एको 
गुरुरेकश्र ळघुरिति प्रस्तारे स्थिते द्यक्षरावसरे तदेव द्विणुणीकार्य यथा RORA भवति | पश्चात्‌ 
तस्माद्‌ द्रिगुणेरेब तदपेक्षं वर्धनीयम्‌ | यथाग्रे द्वौ गुरू द्वौ लघू च UT । उदा० SS; I 8:81; | 
II| अनन्तरं व्यक्षरप्रसंगे बक्षर RIARI asa: स्थापनीयम्‌ | तस्माच्च गुरुळघूनां dà 
Rým स्थितिः कायो । यतोऽभ्रे गुरुचतुष्क लघुचतुष्कं भवति | उदाहरणं SSSISSSIS 
IISSSLISLSILIII| एवं द्विगुणीकृतान्‌ द्विगुणीकृतान्‌ प्रस्तारान्‌ कृत्वा द्विणुणद्विगुण- 
वृद्धया च गुरुलघूना स्वेषु छन्दःसु क्रमेण स्थितिरभ्यूह्या | एतदेव स्पष्टीक्रियते | निर्धनार्धमणी ama 
श्वेतत | निधनेऽन्ते अर्थानि मणयो गुरवो यस्य तथा निधनं vatur रवाणि यस्य स तथा । 
समस्यैव च्छनदासि पूर्वक्रमेण मालाकारस्य स्थापितस्यान्तेऽ्धीनि गुरवो भवन्ति अधीनि च लघव 
एव gm ॥ १३ ॥ 
१ संका ^; शंका P. २ दोवि गअआ अ मज्यिमठ्ठा AD. ३ मगन्मि तहा सईअ AB. ४ हिविओगेस वहिमो 


AB. ५ णवद्धो अ AB. ६ दवियुणविगुणेववितक्रमस: AB. ७ qua AB. ८ त्रियुणा AB. ९ सुक्रमेण repeated 
immediately AB. १० विधानवसरवीरधीवश्वेति AB. ११ विधनेरेवारधीणि AB. १२ अपाणि चल एव इत्यर्थः AB. 


EN 
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| - १२-१६] सटीको À ८७ 
अस्यैव विशेषान्तरमाह--बीअद्धेसु इति । 
बीअद्वेसु कहिंचिअ दिज्ञइ फरिसोवि अंतिमों छठए। 
तेणेअं पत्थारे वित्ताणं कीरए गणणा ॥ १४॥ 
दवितीयार्धेषु क्वापि दीयते स्पर्शा$प्यन्तिमर्छाते | 
तैनेय॑ प्रस्तारे वृत्तानां क्रियते गणना ॥ १४ ॥ 
पताकाप्रस्ताराणां यानि द्वितीयार्धीनि भवन्ति तेपां क्यचित्स्पर्शडप्यन्तिमों दीयते | यथा त्र्यक्षर 
स्याष्टप्रभेदस्यान्ते चत्वारो SAA यथा च प्रोडशप्रभेदस्प चतुरक्षरस्यान्तेऽट्राविति | कत्रचितस्पर्ोऽपीति 
भड्ग्या त्रिपरीतपताकरां द्यति | तेन क्वरचिद्दितीयार्थपु गुरवोऽपि दीयन्त एव । तत्र विपरीतः | 
स्मणिमालाकारः प्रस्तारः कार्यो यथा प्रथमे आदौ गुरूणां स्थितिस्तद्वदिह vui कार्येत्यर्थः | एवं कि | 
संपद्यत इत्युक्तं तेन प्रयोगेणासिमनप्रस्तारे dai गणना व्रियते | तेनेहापि सहार्थे तृतीया | 
एतदुक्तं भवति। senja बिना [न] zanna Nsa भवति यतः शिष्याणामतः पताकाप्रस्तारेण 
सह या गणना संख्या क्रियते सातिनिर्मढा भवति लक्ष्यंलक्षणयुक्ता ॥ १४ | 
समुंद्रमाह--रुअणा इति | 
रअणाई जहिच्छाइ ट्रुविउँ ga ठवेह TAR | 
. [ . ~ aa A ait E 
ताव अ पिंडेअ [फुडे] फरिसाँ सव्वे ठिभाँ जाव ॥ १५॥ 
रत्नानि यथेच्छया स्थापयित्वा सुग्धे स्थापय प्रस्तारम । 
तावच्च पिण्डय स्फुटे equi: सर्वे स्थिता यावत्‌ ॥ १५ d 


अत्र ब्यवहितपदसंगतिः । हे gà mem स्थापयेति । तावच्च ते स्फुटं पिण्डय यात्रत्‌ 
| सत्रैलघून्चीयान्ति इति ॥ १५॥ 
| सूत्रमात्रमेमत्‌ | अस्यैव प्रपश्नाथमाह--पढम इति | 
| पढमचमरस्स f फॅरिसं पुरओ जहाकमेणेअ । 
मग्गे जे परिसिट्टा कडभेहिं तेहिं पूरेहि ॥ १६॥ 
प्रथमचसँरस्याधः स्पर्शः पुरतो यथाक्रमेणेव । 
मार्गे ये परिशिष्टाः कटकेस्तान्‌ प्रय ॥ १९ ॥ 
eat प्रथमं स्थापयित्वा कस्पचिच्छन्दसि पड्क्तिक्रमणानन्तरै तेषां यः भर गुरुस्त 
aa: egal छघो(घु)विधेयः | तस्य gis यथाक्रमेणैव प्रस्तारो विधेयः। ययैोपरिपड्क्ते्ुूणां 
छबूनामवस्थितिर्भवति aaa विनिवेशनीय इत्यरथः | किंच | मार्ग पश्चाद्भागे ये परिशिष्टो वणा- 
AB. र एवेक संपथते ज द दक eum AB. ३ mani AP. ४ 
तु AB. ८ सबैल्धुनायात इति AB. ९ फु 


ES ६५ 


१ लिपीत लक्षणक्षणयुक्ता AB. 4 gag AB. ६ 
परीतराव० रिसं 

पित AB. १० चरमस्याथस्यसः AB. 

फुरिसा सब्वद्धिआ AB: ७ स्थ ॥ RS 


११ agde: AB. १२ RAET AB. 
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E | 


८८ सरीको वृत्तजातिसमुश्चयः [et नियमः 


स्तान्‌ कटकैगुरुभिः पूरय । यथा त्र्यक्षरस्य वृतीयपञ्चमसपमप्रभेदेप zd tege 
स्ताबोच्सौ द्वितीयः प्रथमलघुः प्रभेदः ' पढमचमरस्य हिट्ठे त्यादिना RART: तस्याधस्ठृतीये प्रभेदे 
द्वितीये प्रथमगुरोरधस्ताछधौ कृते तस्यानन्तरं पुनः * जहाँकमेणे !ति गुरौ विनिवेशित क्षरता संपते | 
तदर्थमेतदुक्तं ' मणे जे परिसिद्ठा ' इति। तेनास्मिन्‌ तृतीये द्वितीये तृतीये लघुगुरू स्थापयित्वा q 
प्रथमो5क्षरः शिष्यते तत्र कटि(ट)को Ge aem: | एवं मध्यळघुप्रभेर आयातः | पञ्चमेऽप्येवं चतुथ- 
प्रभेदान्यस्य गुरोरधः परिकल्पितो यो लघुस्तस्य मार्ग यदक्षरदयं शिष्यते तत्र गुरुद्वयं स्थापनीयम्‌। 
अनेनान्तलघुप्रभेदो भवति ॥ उदाहरणम्‌--555; ISS; SIS; 115; SSI; ISI; SI; ITI || १६॥ 
किंच 
एकस्मिवि पत्थारे पत्थारा बहुअरा विणिद्दिट्टा । 
मग्गट्रिआ वि acafa छउओअरि तुज्झ वोच्छामि ॥ १७॥ 
एकस्मिन्नपि प्रस्तारे प्रस्तारा बहुतरा विनिर्दिष्टा । 
मागेस्थितास्तथापि छातोदरि तानहं वक्ष्यामि ॥ १७॥ 
अस्मिन्समुद्रप्रस्तारे एकस्मिन्नपि बहुतराः प्रस्तारा विनिविष्टाः तांश्च misa स्थितान्‌ 
कथयामि ॥ १७॥ | 


तानाइ--अट्रुक्खर इति | 
अट्ुक्खरपत्थारे उत्ताईंओ हुअंति wed अ। 
विह[ई]छंदंमि तहा पत्थारो नवविहो होइ ॥ १८॥ 
एए सव्वे Bal उकिइछंदेमि होन्ति RAR | 
मइ भणिआ FAT रुक्खिज्ञ FT पअत्तेण ॥ १९ ॥ 


अष्टाक्षरप्रस्तारे उकतादयो भवन्ति सर्वाण्येव | 
` बृहतीच्छन्दसि तथा प्रस्तारो नवविधो भवति ॥ १८ ॥ 


एतानि सर्वाणि च्छन्दांस्युत्क्ृतिच्छन्द्सि भवन्ति प्रस्तारे | 
मया भणितानि युक्त्या लक्षय त्वं प्रयत्नेन ॥ १९ ॥ 
अष्टाक्षरे एकाक्षरादयः सव एवान्तभेवन्ति | एतच्च पताकायां दितं Yan एवं बृहत्यां 
नवविधस्य प्रस्तारस्यान्तर्भावोऽनवेष्यः | तथोत्कृतों सर्वेषामेवेति मया भणितानि युक्त्या। सा च 
BRAN पताका[या]मेव दर्शिता । तवं तु प्रयत्नेनाभियोगेनं लक्षय जानीहि ॥ १८-१९॥ 


इदानीम तिदेशद्वारा मात्रानामाह--एसोच्चिअ इति | 


१ गरुत्रयस्यरूप० AB. २ इहह AB. ३ परिकल्पितस्यार्धस्तृतीये AB. v प्रथमगुरुरच० AB. ५ जाह्दाकोपेनेति AB: 


६ आम्नायः AB. ७ agaa विणिदिद्वा AB. ८ तह्यावि Com. ५ स्थितायां AB. १० लक्खिञ्जसु तं पअत्तेण Com. 
११ गम्या ^; भम्या B. १२ ममिदेसंद्वारो AB. 
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| - १८-२१] सटीको ब्र्तजातिसमुञ्चयः A 


एसोच्िञ पत्थारो मत्तावित्ताण साहिओ किंतु । 
सत्ता ज्ञत्व ण पूरइ फरिसँ पढमं तहिं देहि॥ २० d 
ag एव प्रस्तारो मात्रावृत्तानां साधित; किंतु । 

मात्रा यत्न न WAR प्रथम स्पर्श तत्र देहि ॥ २०॥ 


A 


q एव वर्णबूत्तानां ।रअर्णोणि जहिच्छार' (६.१५) इत्यादिना प्रस्तारोमिहितः स एव मात्रा” 
gaai भवति | इयांस्तु AAN यस्मित्समुदाये मात्रा न पूर्यते तत्रैव प्रथम स्पर्श वक्षं 381 
नान्यस्मिन्‌ | मात्रा RAA, | सा कदाचिन्यूनलेन gift कदाचिदाचिक्येन । तेन द्रयमपि परिहतं 
प्रथमः स्पर्शो दीयते | यत्रैव न p तत्र दीर्यति] दति वचनाद्वाथायाः पञ्चमे प्रभेदे द्वितीयांशे 
प्रथमचर्गरस्पाधः स्पर्शे कृते पुरतश्च TEI स्थापितेपु मार्ग प्रथमगणस्थाने yaa कृत्वा मात्रापूरण- 
erg यदि वा गाथापेक्षया प्रथमो दीयते तत्र प्रथमः पत्नमात्रों द्वितीयश्च त्रिमात्र आयातीति दोपः 
ofa: | यस्माद्वाथादीनि केवळमात्रादृत्ताने न भवन्ति तेपां दोष एव नास्ति | अंशाकवृत्तानां d 
यस्मिल्ेबांशके मात्रा न पूर्यते तस्मिलेत प्रथम ळादौ कृते दोपस्यावसर एव नास्ति | AIT 
प्रस्तारे यथा चतुर्मात्र एव प्रथम TA कृते द्वितीयस्य प्रभेदस्य प्रथम लघु कृत्वानन्तरं पुरतो युरी 
कृते त्रिरमत्रप्रसंगान्मात्राया न NTT: स्पर्शे कृते ब्रितीयचतुर्मात्रो5नन्तर॑ तृतीये द्वितीयगणान््स्य 
गुरोरधो लघी कृते मात्रापरिरणाध कटके च विहित त्रिमात्रलैवासरः | acf यदि गुरुदीयते 
तत्पज्नमात्रप्रसंगौदप्ूरणमेत्र मात्रायाः । तेन त्रापि पूरणार्थं लघुख कार्य: | एवे तत्र मन्यु 
रायाति । अनेनैवादिगुरुसर्लघू योज्यौ ॥ २० || 


एबं सति यत्र मध्यगुरोः प्रतिषेधः तत्र का गतिरित्युच्यते-- गाहा इति | 


गाहाविसमगणाणं हेट्टा AAN दे छउए। 

सत्तापूरणफरिसं qaqa पढमभणिअंमि ॥ २१ ॥ 
ताथावियमगणानामधोऽन्तचमरस्य देहि छाते। ` 
मात्रापूरणस्ंपरश qun प्रथमभणितमपि ॥ २१ ॥ 


aga सपर तत्र प्रथमं देहीति तथापि गाथानां ये विषमगणस्तिपां प्रसंग iret Rara 
aaa: Sg विनिवेश्य maA गुरुणा पूरयित्वा मात्रैका शिष्यते । तदर्थ प्रथम प्राप्तमपि 24 
मध्ये देय गुरोलघोश्वान्तराल gen | भरनादियुरोखस्थानात्मव्यगुरोगितिविच्ठिली मवति ॥ २१ ॥ 
एतदेवोक्तम--- 
एवं णरिंदरहिए बिसमगणे कुणह गाहाए l 

1 add तत्रैव after पूर्यतेः ४ veg जहिच्छाये AB. ५ तत्रैव 
DANG Both A & B repeat the 
दत्तापि AB. ११ मात्रापूरणस्यार्थ AD. 
१४ रिच्छेनी AB. 


p eS UE 
१ Aa AB. २ किंओ AB: 2 Both A & at 
AB. ६ चरमस्याध: AB. ७ परिवृतः AB. € द्वित्रिमात्र० B; द्विमाः 

ely after the latter word. १० 


words पूरणाय to प्रसंगाद ० immediat s 
22 विषमगणानस्तेषां AB. १२ Both A and B add सतीगणावसाना before 74. 


C Ga G e (Ci Bine iioc र या ; 
C-0. Gurukul Kangri ollection, Haridwar. An eGangotri Initiative | । 


९० aAA वृत्तजातिसमुश्चयः (ast नियमः 


एवं नरेन्द्ररहितान्विषमगणान्कुरु गाथायाः | | 
अन्न गाथा उपलक्षणम्‌ | किंच-- 
पठमलहू पत्थारो ठविअव्वो विसममत्ताण ॥ २२ ॥ 
प्रथमलघुः प्रस्तारः स्थापयितव्यो विषमसात्राणास्‌ ॥ २२ ॥ 
Ra: पञ्च सप्ता विषमास्तासां प्रस्तारः प्रथमल्घुः स्थापायितव्यः gaa: gata स्थापितं 
“मत्ता जत्य HE? (६.२०) इत्यादिना तथापि विस्पष्टार्थ पुनरुक्तम्‌ || २२ ॥ 
विपरीतसमुद्रमाह--पढस इति | 
पढमरवाहो चमरं उअरि अ पुरओ जहाकमेशंपि | 
सग्गट्रिआवि फरिसा विवरीअं जाण सलिळणिहिम्‌॥ २३॥ ` 
प्रथमर॑वाधश्चमरमुपरि च पुरतो यथाक्रमेणेव | 
मागस्थिताश्व स्पशो विपरीतं जानीहि सळिळनिधिस्‌ ॥ २३ ॥ 
ययैव Weser गुरूणां प्रथमं स्थितिस्तद्वदिह cuni कार्यो | किं च । मार्गे पश्चाद्वात्रे 
स्थिताः VIA: कतेव्याः | यथा समुद्रे AGI: एवं भूभरणोपबूंहित (१) विपरीतं सलिलनिधिं समुद्रे 
जानीहि | यथा त्र्यक्षरे प्रथमं लघुत्र्‍यं स्थापनीयम्‌ | पश्चाददवितीये प्रर्थमपादवच्चामरं कार्यम्‌ । पुरतश्च 
यथाक्रमेणैव ege विहिते द्वितीयस्य आदिगुरुः प्रभेदो भवति योऽसौ समुद्रे सप्तमः | अनन्तरं 
तृतीये प्रभेदे उपरिस्थितद्वितीयलत्वक्षरस्याधः स्यापिते गुरौ पुनश्च यथाक्रमेणैव विनिवेशिते लधो य 
आद्यो वर्णः शिष्यते मार्गे तत्र स्पर्श; कार्यः | एवं AA विपरीतसमुद्रप्रस्तार; ॥ २३ ॥ 
पातालमाह-- | : 
संखं ठवेह पढमं पाअंकेणाचि गुणह d EI 
तत्थविःअद्धं wg तिहि SAR Rasa ॥ २४ ॥ 
संख्यां स्थापय प्रथमं पादाङ्केनापि गुणय तामधः। 
तस्याप्यध गृहीत्वा त्रिमि ; स्थानेर्विभञ्यताम्‌ ॥ २४ ॥ 

RA च्छनदसो या वृत्तानां संख्या यथा त्यक्षरस्याश तां प्रथम स्थापय | पश्चासादाङ्के- 
नाभल्तामेतर गुणय । पादाङ्कः पादपरिमाणम्‌। इह पादाडलिकम्‌ | तेनाष्टानां गुणनाचतुर्विशति- 
भवति । ततोष्टौ चतुर्िशतिश्चेति स्थानद्वयं संपद्यते | अनन्तरं तस्यापि चतुर्बिशतेरर्धो द्वादशा गृहीत्वा 
त्रिभिः स्पानैर्विभज्यताम || २४ || र 


एए पंच पएसा मज्झिमअं तिउणअं करे [इ]ह । | 
संखा.वण्णा मत्ता लहगुरुभा होन्ति पाआले ॥ २० ॥ 


नि adus AME C WE Tan 
१ नरेन्द्ररचितां Dus २ ग्रथमनबम्रहारः AB. ३ पढमवाराओ AB. ४ प्रथमरवदेधञ्चमरपुरतो AB. | 
५ प्रथमरवस्याधः चामर £ ६ quu Com. ७ ME AB. ८ तृप्तिः A; तृभिः 5. ५ quen Com. 
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पद्यानिं २९-२७] सटीको व्रत्तजातिसमुञ्चयः ९१ 


` «d 2 
[एते पञ्च प्रदेशा मध्यमं त्रिगुणं कुरुतेह | 
a 5 ` x 
संख्या वणी मात्रा रघवो गुरवो भवन्ति पाताले ॥ २५॥] 


एवमनेन प्रकारेण पञ्च प्रभेदा भवन्ति 2 
MM रिंग पञ्च प्रभेदा भवति । तद्यथा अष्टौ चतुर्विशतिद्वोदशाद्रादश द्वादश] 
चात es a FARR Jy तत्‌ Ayi कुछ । द्वादश त्रिमिर्गुणयिल्ला पट्त्रिशद्ववन्ति | 
4 कृते संख्यादीनां पञ्चानां लामो भवति = 
ET i i दना i 2 gs ॥ उदाहरणम. ८,२४, ३६, १२, १२ | एवमस्मात्‌ 
त्र्य सवप्रभे पुव Talia तिमात्राः " N 
mel Rem aa र्णाश्वतुर्विशतिमीत्राः पढ्त्रिशत्‌, लघत्रो द्वादश, गुरवश्च 
द्वादश एवेति पातालाछम्यत ॥ २५ ॥ 
शाब्मलिमाह- ठविङण इति | 
टविऊण तिण्णि तीस अ सत्तावीस अ कमेण एएण | 
qgfa दोण्णि एक्क व रहसई म ag कमेणेअ ॥ २६ ॥ 
दोवड़ि [इक्कहाणी] एकर agt तहा SA | 
arg [ससप्पइ एअं दोचिअ णिहणे ठिआ जाव। 
इअ संवलिपत्थारो] मत्तावित्ताण काअव्वों ॥ २७॥ 
sada गाहाणं पत्थारो संवठी मए भणिओ | 
स्थापयित्वां त्रीणि त्रिशच सप्तविंशतिं च क्रमेणानेन । 
dua द्वावेको हसते we क्रॅमेणेव ॥ २६ ॥ 
द्विवृद्धिरेकहानिरेकेको दीयते तथान्तः | 
तावत्समप्येत एतद्‌ द्वावेव निधने स्थितो यावत्‌ ॥ 
इति शाब्मलिग्रस्तारो मात्रावृत्तानां adem ॥ २७ ॥ 
घडूविंशतेगीथानां प्रस्तारः शाल्मलिमया भणितः | 
इत्यनेन प्रकारेण मया गाथानां षड्बिशते्लकष््याचाना शाल्मल्याख्यः प्रस्तारो भणितः | 
त्रीणि त्रिंशत्‌ सप्तविशतिश्रेति स्थानत्रये क्रमेणानेन अनया परिपाट्या स्थापिते कि कतैन्यमित्याह- 
aga इति । तेन fag dl ada alim इति) guisa तु हँसते ळुप्यते । एवमेकस्मिन्‌ 
^ ~ ~ 8 मध्यस्थ NAD वर्षते 
स्थाने दवाभ्यां asa तथा तृतीये$्येकेन हानिभवति | art ने एकैकं वर्थते । 


` मर्प्यते ` 
अन्तःशब्दो मध्यपर्यायः । एवै कियदयावत्‌. Aaa इत्याह--तावदेंब तत्‌ स हास्यते 
यात्रनिधनेञवसाने द्वावेव दौ सथितौ मवतः एतदेवोपसंहरति 46 झाल्मलिम्रस्तार इति॥२६॥२७॥ 


क्रिमथमित्याह- लहुआणं इति । 


तेषां व-यत्‌ (0 लाभो भवति (७०७ included) are dropped 


All “सर AI words fro from ते 
Com. ४ ताव सतावित्ताणं काअव्यो होइ पत्थरो AB. ८ च वध्यते AB. ३ क्रमो 


g araa AB. 


१ प्रभेदाः ? २ यन्यव्यनं 2. 
in Al ३ दिज्नए तहा अंतो त 
भव B; मानैव A ७ Aa AB. ८ हते. 
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——— CORRE रण 


Ip foeda SES 


९२ सटीको वृत्तजातिसमुख्चयः [षष्ठ - | 


लहआएं वण्णाणं आणअणे तहन्वि(वि)भ गुरूणं ॥ २८ ॥ 
exjat वणोनामानयने तथैव गुरूणाम्‌ ॥ २८ d 
कभ्यादीनामानयने यथा त्रयो लघवर्िशद्रणीः maya इति प्रथमस्याम्‌। एवं 
द्वितायस्यामधो (१) द्वितीयस्यानात्‌. यथा पञ्च लघवो वणा एकत्रिशत्‌ TANGA युख इति । 
तृतीयस्यां तृतीयातस्थानात्‌ यथा सप्त लघवों वणा द्वात्रिंशत्‌ पञचर्विशातिश्च गुरव इति। एव सत्र 
कन्यम्‌ | उदाहरणम्‌--३, ३०, २७ | ५, ३१, २६ । ७, ३२, २५। गा था[ना]मित्युपलक्षणं 
प्राधान्यात्‌ । तेन स्कन्थकादीनामयमेत्रोपाय: | स्कत्थके यथा प्रथम TARI द्वितीय चतुखनिरात्‌ तृतीये 
त्रिशत्‌ | अत्रैव तथापि aaa बृद्धिहानी । न केवल स्कन्थादोना यावत्सुमन sadat द्विपदीनाम- 
्यन्येषां च | यथा सुमनसः प्रथममप्री ततो द्वात्रिंशचतुर्विशति[श्रेति] स्थानत्रयं स्थापिते qa 
द्वेक्षयौ BAAN | अत्र तावत्समप्येते यावच्चत्वारोन्ते शिष्यन्ते | एवं सति प्रथममेदेऽटी SAAT वणा 
द्वात्रिंशत्‌ चतुर्विशातिश्च गुरव इति कथ्यन्ते ते ॥ २८ ॥ 
Kak पाते) [ती]पंणासं इति | 
तीपण्णासं पंचावण्णा दोञ्चिअ कसेण ठविऊण | 
दोहाणि एक्कवढी एक्केकै हीरण तहा AS | 
विवरीअसंवलीए होइ विहाणं इमं SIT ॥२९॥ 
त्रिपञ्चाशस्पञ्चपञ्चाशत्‌ द्वौ चेव क्रमेण स्थापयित्वा । 
द्विहानि रेक]ब्रद्धिरेकेकं हियते तथा [मध्ये] । 
विपरीतशाट्मलेभेवति विधानमिदं छाते॥ २९ ॥ 
हे छाते तन्वि mad त्रिपञ्चाशत्‌ द्वितीये पञ्चपञ्चाशत्‌ तृतीये च द्वौ इति क्रमेण स्थापयित्वा 
qi ऋमेण द्वाभ्यामेकेन च हानिर्योज्या | एकेन च तृतीये वृद्धि) | एवं तावत्कार्यं यावच्छास्मैलि- 
प्रभेदो नाम | अत्रापि स्कन्धकादीनां अयं कर्तव्यः ॥ २९ ॥ 
नष्टोदिष्टमाइ--एत्तिअसित्ते इति | 
एतिअभेत्ते अंके कअरो वेत्तित्ति viget होइ । 
एअं जाणह वित्तं कअस्मि ठाणस्मि sles ॥ ३०॥ 
एतावत्यङ्गे कतर द्व्रत्तमिति नष्टं भवति | 
तज्जानीहि वृत्तं कतमे स्थान AREA ॥ ३० ॥ 
प्रथमेकादिकेऽ्के स्थापिते यत्कश्चित्मुच्छत्येतावत्यठे सति AEM भवति कौढ्क्स्वरूपं गुरु- 
लघुरिति नष्टसामान्यलक्षणम्‌ | यच्च वृत्त प्रस्तीये ABS एतदूत्त जानीहि. तावत्कृतमे स्थाने 
द्वितीय आहोस्तित्तृतीय उत्तान्यस्मिन्ववचिदित्युद्िष्टलक्षणम_ || 3o ॥ 


१ बहूनां AB. २ प्रथमः स्यात्‌ AB. ३ चक्ष्रो AB. ४ agent AB. ५ Roy AB. ६ स्थापयेत्‌ द्वौदेवक्रमेणानेन 
AB. ७ Ras: प्रथमः प्रभेदो नाम ? ८ अतष्कर्तब्यः AB. ९ एत्तेअभेत्ते AB. १० कथमेव AB 
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ee, २८-३३] सटीको वृत्तजातिसमु्चयः ९३ 


अनयोर्विस्तारमाह--विसमंकेसु इति | 
विसमंकेस अ चमरं dag फरिसं ठवेह वित्ताणं | 
Bee eps णटंके सव्वकडआई ॥ ३१ ॥ 
जत्थ अ ण देइ भाअ एक दाऊण तत्थ Tega | 
आए दिण्णे अ HE मयच्छि TE विआणेहि ॥ ३२ ॥ 
विषमाठ्रेपु च चामरं समेयु स्पशं स्थापय वृत्तानाम्‌ | 
अधैमर्थमवेष्वप्कते WE: सर्वकटकानि ॥ ३१ ॥ 
यत्र च न ददाति भागमेकं दत्वो तत्र पिण्डय | 
भागे दत्ते च emi मृगाक्षि नष्टं विजानीहि ॥ ३२ ॥ 
यभेवाङ्कसदिइय प्रश पृच्छति स यदि ATA भवति तदार्थमसमप्प चैमर स्थापय | समश्चेत्त- 
स्यार्धोपसर्पणे स्पशमिति । नष्टाङ्के सति स्वकटकानि सर्वे gen स्थाप्यन्ते | Dang एककः 
प्रातिः | aq च विषमाझात्कथमर्धळाभ: | एतदर्थेनैवोकतं यत्र प्रत्रियमाणं भाग न प्रयच्छति ATE 
त्रिपञ्सप्तादिस्तत्रैकं दत्वार्धपहारो विधेय: ॥ ३१॥ ३२॥ 
कियंदवध्यन्ते क्रियत इत्याह--अद्धद्धं इति 
Wee ओसक्कड ACA वाहाई जाव अ समत्त | 
जे णिहणे तँ वित्तं vf अ पंच्चअं एयं ॥ ३३ ॥ 
अधैसधैसवर्ष्वप्कते बहुशो भांगा [द्यावच्च समाप्तम्‌ । 
यन्षिधने तद्वृत्तं नष्टे च प्रत्यय एषः] ॥ ३३ ॥ 
aad समाप्तमिति | तस्मिन्समा्ते याननिधनेऽत्ते रूपं इश्यते gru दशनीयम्‌। इत्येत- 
are प्रत्ययमिति यथा--षडध्षरस्य सपतमः प्रभेदः ea इति प्रश्ने तदेव स्थापनीयम्‌ । पश्चात्‌ 
जत्य अण देइ भाअं ! इति सेकं कृत्वा अध चापहृत्य विसम 'इति स्थानिवद्धावादुरुनिविश्यः | 
अनन्तरं तदस्य चतुष्कस्यार्धे ed ' समेखु BRA’ इति लघु दत्वा TARAA हृत SA: Ud 
थापनम्‌ | एवमक्षरत्रय आदिगुरवोयेते ({)। तच्छिष्टमेककं तदेवार्थप्रहणाय सैक कृत्वाध च गृहीत्वा 
गुरुमेव स्थापयेत्‌ | एवं AJARAN लघु लब्ध भवति | पुनरपि तस्य सैककरणार्थापहाराम्यां गुव- 
क्षरस्मैव लाभः पञ्चमस्य | षष्ठस्य गुरोस्तयैव कतव्यमत एवोक्तम्‌ Sta SURE बहुसी बाहाई 
जाव अ समत्तं? इति। एवं गुरुलघुद्रय-गुरुत्नयरूप घडक्षरस्य सप्तम दशयत्‌ | उदा० 3 
SSS || 33 Il 
उदिष्माह-अंत॑ फरिसं इति। 
१ मषछक्काते AB. २ द्वाइश AB. ३ मनं AB. ४ गरुडे च AB. ५ कियदवबध्यन्ते ^; कियदववध्येत B. ६ 
जाणहणित्तं AB. ७ पचमअं AB. ८ अष्टकूकृत AB. ९ वानां AB. zo WH AB. ११ सं A. १२ तदस्माप्यरे 
हृयते B; तदस्यापरे gu A. १३ स्येककरणापापहाराभ्या AB. १४ बहुलो बारा AB. १५ इरिदाउ AB. 
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९४ सटीको वुत्तजातिससुच्ययः [ut नियमः 


अतं Gta Bg विउणा विउणेसु [alag वण्णेखु । 
एकेक चमरेसुं सुंचह SRT छउए ॥ 26 I 
अन्तं ean गृहीत्वा द्विगुणादृद्विगुणेपु ges g । 
एकेक चमरेपु Baez Tia ॥ ३४ ॥ 
mag Tales तसिमनप्रसृते यदन्तिमं स्पश भवति तदृद्विणुणीकार्यम | पश्चात्तस्माच्च द्विगुणी- 
कृतादारभ्यान्येषां प्रलेकमधो Buia तदूद्विम्‌। तत्र च ये चामरा भवन्ति तेप्विकमधस्ताद्‌- 
दविगुणीव्तेषु त्याञ्यं अस्मिन्नुद्दिविधाने ॥ २४ UI 
[ एआइ इति | | 
एआइ पिंडणाए जं अंक होइ अंतिम मुदे । 
तं कहिअव्वं वित्तं see Ta एअं ॥ ३५॥ 
एतया पिण्डनिर्कैया योडूंको भवत्यन्तिमशछाते । 
तत्कथयितब्यं वृत्तमुद्दिष्ट प्रत्ययोऽयम्‌ ॥ ३५ ॥ 
यथा पडक्षारस्मैव सप्तमे प्रभेदे पृष्टे प्रथमं तत्प्रस्तारा विधेय: | तस्य योऽयं तृतीयोन्त्यो लघुः 
स द्विगुणीकार्यः | पश्चाप्रातिलोम्येन दवितीयस्याक्षरस्याधस्तस्मिन्नपि द्विगुणीक्कते चतुष्कं भवति | 
अनन्तरं प्रातिलोग्येनैव प्रथमाक्षरस्थाने तस्मिन्नपि दविगुणीकृते ast ये भवन्ति तेषु -एक्केक्के चमरेसु ' 
इत्येकस्मिन्‌ हृते सप्त ये शिष्यन्ते तत्‌ परिमाणं वाच्यं यथा सप्तमोयं प्रभेद इति । 
उदा० SII 555 || ३५॥ 
Asam नशेद्दिष्माह--जे पढमत्था इति | 
जे पढमत्था वण्णा मत्तावित्ताण णिअभिआ होंति | 
ते दिते OS, oF पुसह AAA ॥ ३६॥ 
ये प्रथमस्था वणी मात्रावृत्तानां नियमिता भवन्ति। 
ते दीयन्ते नष्टे उद्दिष्टे भपमाजय TAA ॥ ३६ ॥ 
मात्रावृत्तजातीनां ये प्रथमस्था वर्णा नियमिता भवन्ति यथा गाथानां त्रिंशत्‌ स्कन्धानां च 
चतुल्निंशत्‌ इत्येवमादयः ते AS दीयन्ते उदिष्टे तत एव ger || ३६ ॥ 
एतस्यैव विस्तारमाह-मत्तावित्ताण इति | 
मत्तावित्ताण सआ पुच्छिज्ञन्तो अ वण्णपरिमाणं | 
GES deg एकं FS दाऊण MP ॥ ३७॥ 
१ फरिसा घित्तं 43. २ पंचोदिष्टे AB. 2 त्रियुणी AB. ४ Both AB add गुणनिकया after this word. » 
योन्यङ्गो 5. wid मरेस्विति AB. ७ Portion from मात्रावृत्तजातीनां Alo to तानेव is dropped in A. 


emg SE AB. ९ ते Wüs AB. १० नष्टा AB. ११ पल्हुओ AB. १२ Both AB add sz 


पुर्‌ओ aé (from v. 39 below) before दाऊण. १३ Com. seems to read yes पुंछिएक्के मूलं दाऊण 
जाणेहि for the line. . : : 
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F- ३४-३९] सरीक्रो वृत्तजातिसमुख्यः ९५ 


मात्रावृत्तानां सदा एच्छय्रमानाद्‌ वणीपरिमाणम्‌। 
gglzausum सूलं दत्वा जानीहि ॥ ३७ ॥ 


नष्टविधी य एव प्रश्नमारोपिते(ता) भवनगङ्कास्तस्मादेवैकमपमृज्य माई दि दत्वा जानीहि 
बुध्यस्त्र | यथा पञ्चमी गाथा (akang IA पञ्चक्रस्य स्थापितस्यैकमवळुप्य uam मूलमाबपरि- 
माण त्रिंशत्‌ [य एवं] aag स्थितेषु तत्परिमाणा गाथा वाच्या । यथा चतुब्िशदक्षरा 
गायेयमिति ॥ ३७ ॥ 


उद्दिश्स्याह--क्ाऊण इति | 


काऊण वण्णगणणं एकं दाऊण पुसह oid । 
oP 


d सेसं d जाणह सत्ताविज्ञाण sme ॥२८॥ 
gear वणेगणनां एकं दत्वा अपमार्जय मूलमिति | 
यच्छेचं तजञानीहि मात्राबृत्तानासुदिटटे ॥ ३८ ॥ 
उदिष्ट विधी प्रथम वर्णानां गणनां कृत्वा एकं देयं यस्मिन्दते मूलमवळुप्य यच्छेमे [तत्‌ [परिमाणं 
aem | यथा चतुखिंशदक्षरा गाथा सा किं द्वितीया ततः तृतीया हन्तान्या काचिदिति रशने तेषां 
दणीनां गणनां कृत्वा एकै च तत्राधिक इत्वा पञ्चत्रिशदक स्थिते मूळंभूतमवळप्यते | यच्छेषं तत्र 
पञ्चक AR ज्ञातव्यं यथा पञ्चमी गाथाजातिस्यिमिति | अन्येपामप्ययमेत्रोपाय: ॥ २८॥ 
इदानीं गायादीनामंशकहृतानां ये कोटिशो भेदाः सत्ति तेषां नशेद्िश्टविश्यर्थमाह--- 


सविअप्प इति | 
सविअप्पउण] काऊण सुच EIS अंसए सेसे | 

पडिलोम Ses पुरओ UG विआणेहि ॥ २९॥ 

स्वविकल्पगुणं कृत्वा gue IMI 

प्रतिकोमसुद्दिष्टि पुरतो नष्ट विजीनीहि ॥ २९ ॥ 

स्वत्रिकल्पगुणनम्‌ | TARAIA यः स्व 


आत्मीयो भेदो विकह्पते यथा गाधाव P न्तरस्य पचति Bd s 

: nud ०० | कुखा चाभस्तस्वेवांशास्य ASA: सभवान्त 

प्रमृत्यम्येषां विकहपानां गुणनं कळतं संख्यान episc TS m e ee | 

arga त्यज अस्मिनतुदिष्टविधौ | नष्ट तु पुरतोऽस्मादनन्तरं ज्ञास्यसि | यथा केनाचिदस्यामवादिटाया 

Ae > गयेयमनन्तर द्वितीयादे: ed ep विकल्पे कल्पय- 

यथा कतिथीये गजैरिति । तत्रादी प्रस्तरणीयेयमनन्तर च प्रथमद्वि्तायाद aan a ट्‌ E: 

1 aum | यथा प्रथमे मव्यगुर्बभावाचत्वारो द्वितीये पञ्च तृतीये ada चत्वार, चतुर्थ dala uma 

॥ विकल्पमायात्मिति | उदा क 18114 ल aa 
चतुर्बिकल्पमायातर्मिति। उदा? ' ४ । (४! ५ ४१३ १. 


aad विकल्प; AART: तेन युणनं AA 
p प्रथमस्य चत्वारो5न 


AB. ४ ud च AD. * 


—À— auo Bes मूलवन्ध विजानीदि AP. ३ स्थिते पुनः परि० 
q AB. ८ मुचह AB. ९ विआणिहिसि Com. १० कुयात्त: A; 
ति? 22 पंचमपंचेति AB. 


१ प्रस्तादव० Aj प्रस्तावादव० B. २ सूल्व 
AB. ६ तत्रतत्र AB. ७ तय 


क़लक़सतमव ० 
AB. १२ गाथा X 


कुयौदन्तः B. ११ एकेदि० 
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Re सटीको वृत्तजातिसमुच्ययः [ष्ठो नियमः 
>> ण्य S| अनेक क्रमेण संस्थाप्य अन्तिमेन पोडरास्य मणेरधःस्थितेन एककेन प्रतिलोमं 
पञ्चदशाधःस्थितं चतुष्कं गुणयेत्‌ | THA एतहुणित ARAH भवति (१५) | अन॑न्त[र | आदिगुरु- 
स्वरूपस्य शेष Asia एको यो भवति तस्मिन्सुक्त त्रिक [संपद्यते | [तेन] पश्चाञ्चतुदशाध स्थितस्यै- 
कक्स्य गुणैनात्‌ [त्रयमेब भवति (१४) | शेषामावात्‌ त्रयांदशाधःस्ितस्य ATA गुणनेन द्वादश 
पन्ते | ततश्च शेषाणां करचरणविप्राणां त्यागात्‌ नव जायन्ते (१३) | TANTE पश्च 
कस्य गुणनात्‌ पन्चचत्वारिशद्ववन्ति] त्रयाणां नरेन्द्रचरणविप्राणां दोषाणां [च] त्यागात्‌ द्वाचत्वारिंशत्‌ 
झिष्यन्ते (१२) । तेरपि एकादशाधःस्यितस्य चतुष्कास्य गुणनेर्ने त्रयाणां च शेषाणां करचरण- 
प्राणां मोक्षातपञ्चष्टय विकस्य शतस्यात्रस्थानम्‌ (११) | ततोऽपि तेन दशमाधःस्थितस्य TARA 
कलनाच्चतुणीमन्तगुरमध्यगुरुआदिगुरुसळघूतां त्यागादेकविंशत्याधिकांने अ शतानि जायन्त 
(१०) । तैश्च नवमाधोवर्तिनः चतुप्कस्यं गुणनात्‌ इयत्यागाच्च सहस्त्रम अशात्यावक 'च A 
संपबते (९) | एव दवितीयेधे निणीते अष्टमे चैकके ते[न] तत्स्वरूप एव गुणिते रपस्पाभाव (८)। 
पश्चात्सप्तमस्य ढ्विगुरोरधथतुधु गुणितेषु त्रिषु च ze त्रयोदरासह्लाणि शर्त च IAAT 
भवति (७) | तेनापि wer मध्यगुरोरधो हया संकलनादेकस्यैव च विप्रस्य त्यागात्‌ पड्विंशाति- 
Beat शातब्व्यमेकोनपञ्चादादधिकं भवति (६) । पञ्चमे चतुषु युरुद्वयावस्थितषु सक्तप 219 
eut चलारि सहत्लाणि नवशतानि त्रिवित्यधिकानि भवन्ति (५) । तैरपि चतुर्थे मध्यगुरोरधः 
पञ्चानां कळनाच्छेपस्य गणद्वयस्प त्यागात्‌ पञ्चळक्षाणि चतुर्विश[ति]सहस्ताणि नवशतानि Aza- 
ब्रिकानि भवन्ति (४) | तैश्च तृतीये Parag युणनात्‌ त्रयाणां त्यागात्‌ ब्रिंशतिलक्षाणि 
नबनर्वाति]सह्नाणि ost शतानि चैकोनपञ्चाशदधिकानि भवन्ति (३) | तैरपि द्वितीयेऽन्तगुरोरधः 
पञ्चानां संकंलनात्‌ त्रयाणां च त्यागादेका कोटिळेक्षाणि च [चत्वारि नवनवतिसहस्राणि «ar 
रिंशद्धिके च शते द्वे dU | ततश्च प्रथमेन्तगुरोरधस्तश्चतुर्णा गुणनात्‌ द्वयोश्च वर्जनात्‌ कोट्य 
yaa: एकोनविंशातिर्लक्षाणि षण्णवतिसहस्राणि नवशतानि (ana Ra भवन्ति | तवरमाणा 
गाथेयमिति कथनीयमिति ॥ २९ ॥ 


उद्दिष्टविधेरनन्तर युक्तं RÀ ne त्रिआणेहीति तदाह- सँविअप्पेण इति | 
सविअप्पेणुव्वणिए सुद्धे रासिपि(सि) अंतिम कुणह | 
सेसे asa चिअ छद़े सेसे गणं देहि ॥ ४०॥ 


स्वविकल्पेनोदवृत्ते we राशावन्तिमं कुरू | 
शेषे स्वरूपमेव wed दोषे गणं देहि ॥ ४० ॥ j 


१ AB add qazaai गाथायां after this word. २ Com. obviously reads विआणिहिसि as he counts 

the 15th gana as आदिगुरु, ३ चतुर्देशस्य गुणनागुणनात्‌ AB. v युणाननुयाणां AB. ५ चतुष्कसंख्यानां 
E गणन AB. ६ स्योक्तेषु AB. ७ पढ्विशत्यधिक AB. ८ व्यक्तेषु AB. ९ लक्षणं AB. १० त्रिपत्यधिकानि AB- 

११ युणानां AB. १२ त्यक्तानां AB. १३ सवसुप्पणेति A; सवसुप्पाणाते 5. १४ maya AB. १५ हेहि AB: 
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पद्मानि २९-४०] सटीको ठृत्जातिसमुच्चयः ह cm 


EN 


प्रत्येकमंशकस्य यः स्तो विकह्पस्तेन तस्मिनष्टा्ठे sz शोधिते सति Benda यदि 
मुच्यते तदान्तिमं mu wed देहि | शेषे च स हि सरूपमेत्र । यदेकः शिष्यते तदा प्रथमं AA 
दन्तगुरु तृतीये मध्यगुरुमादिगुरु वा । कि च लब्धे शेषे एककादी गण देदि एकेनाविकं भागहारिणं 
giat: यथा पूर्वोक्तायामेक(ब) कोडिचतुश्यमेक्रोनर्िशतिलक्षाणि mona Kasar [az jag धिः 
कानि च नवशतानीति ae स्यापवित्वा kaka कीढृशामस्या रूपं अंशकानामिति | पश्चादर्य 
राशिर्निबेश्यः | अनन्तरं प्रयमांशानयने तदीयेन विकर्पेनोद्वरेत्‌ | तदीयो विकल्पश्चतुष्कम | कोटी- 
(टि)रेका लक्षचतुष्कं नवनवतिसहत्नामि द्वे च शते एकचत्वारिंशदविके इत्यनेन चतुमगिन शोधनम्‌। 
शोधिते a दिष्येते यो तत्परिमाणं द्वितीयमन्तगुरं स्थापयेत्‌। ue DIS] अनन्तर येनैव 
भागरूपमपहतं (तत्‌) लब्धे शेषे गणं देहीति वचनात्‌ से कुर्यात्‌ यथा तद्द्वाचव्वारिँशद्गवन्ति | 
अनन्तरं द्वितीयगणानयनातरसरे यत्तद्वागापदारि dà £d तस्य द्वितीयस्वविकव्येन पञ्चकेन 
[ser] विंशतिलेक्षाणि नबनवतिसहल्लाण्यट्टौ शतानि अष्टचत्वारिशदित्यनेन पञ्चभागेन भागमप- 
हृत द्राववशिष्येते यौ deu एवान्तगुरुस्तत्र निवेद्यः | vare 1151 तस्मिन्सैकक्गते नवान्ते 
भन्ति | अनन्तरं तृतीयावसरे तस्यानन्तरभागापहारिणः पञ्च लक्षाणि चतुर्बिशतिसह्लाणि 
हापष्टय़धिकानि नवशतानीत्यनेन चतुभीगेपद्दते एकस्मिन्‌ RÈ तत्स्वरूपमेव तृतीये प्रथमं द्विगुं 
कुर्यात्‌ । उदा० 55 | भागापहारिणश्चान्ते दयोः सैकयोः क्तयोः त्रयोन्ते संपद्यन्ते | ततोपि 
agzima तस्य लक्षमेकं चत्वारिंगत्सहत्राणि नवशतानि ट्विनवत्यविक्रानीत्यनेन पत्नभागे5पद्दते 
र्स्य Saal मध्यगुरुविनिवेश्य: | उदा? 113 ITS, $5 IST | भागापहारी सैकः कार्यः 
यथात्रसाने त्रीणि भवन्ति | पश्चादपि पज्नमावसरे तस्य पड्विंशतिसदल्ाणि ढै शते अष्टचत्वारिशद्धिके 
इत्यनेन चतुभागे हृते शिष्टादेकस्मात्रथमत्य तत्र स्थितिर्वियेया | उदाहरणम्‌, 118,11 93313 I, 
55) अनन्तरं भागहारिणं सैकं कृत्वा पष्टावसरे त्रयोदशसहलाणि चतुर्विशत्यधिक दातं चेत्यनेन 
विभागेन पष्ठसंमविना भागे हते शिं टे चैकस्मिन्‌ तत्र प्रथमः पष्टेति(पि) Hedge: | उदा० 118, 11 $ 
SSISLSS ISI| ततोपि ते सैक्क निवार्य sara पञ्चानामतरस्थानम्‌। सप्तमस्प चावसरे 
तस्यैकाञीत्याविके द्वात्रिशता शतैश्वतुभगि हृते fae चैकस्मिन्‌ प्रथमं तत्र गणं (Rar) कार्यम्‌ | 
उदा० 118, LIS SS ISIS 8, 191, 35 | अनन्तरमपि भार्गहारिणि सैककृते निःसंश- 
यत्वादष्टमे गुरुस्थितेनेवमस्थावसरे तस्य शतान्यष्ट विशतिश्रेत्यनेन चतुभीगे कृते योश्च शेषत्वादन्ते- 
गुरु तत्र स्यापयेत्‌ पश्चादपि भागहारिणि सैके GA दशमस्य चावसेर शतेन चतुःपध्या पञ्चमागे 
ay दिष्टे चैकस्मिप्रथमस्तत्र aa | भागापहारी च सैकः कार्य: | उदा० IISIIS SS, 
151, 55,151, SS 3513, SS | पश्चात्तस्याप्येकादशावसरे एकचलारिशता चतुर्भागे बते 
| 115,115, 85, 19 1, 8 8,151, SS, SI LIIS SS SS} 


शेषत्वाच्चैकस्य प्रथम एव धेयः ie x 
zar [सेषा]दत्तणुरोरवाव- 


ततस्तस्यापि द्वादशावसरे सैकस्य अष्टभिः पद्चभागापहरणाद 


१ हृतं AB. २ तोस्व० AB. 2 लक्षणमेकं AB. ४ त्रकस्य AB. ५ देकस्मिन्‌ AB. द 33 AB. ७ प्रथमं 


मध्यमगुरु: AB. ८ तापहारिणि AB. ९ दनन्तरगुरु AB. 
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९८ aAA बृत्तजातिसमुञ्चयः [sat नियमः 


Rud: । Salo DIS 115, SS 187 SS, ISI, SS ॐ II 55, SS, IIS | 
अनन्तरं त्रयोदशावसरे तस्य सैकस्प द्वाभ्यां च चतुर्भागापहरणादेकस्पवशिकवात्तत्र प्रथमस्यैवाव- 
स्थानम्‌। उदा०1$,1155515155151555115585811585| तदपि 
सेकं कार्यम्‌ । चतुर्दशस्य लघोः स्थितिनिवाचनैव | ततश्च पञश्चदशावसरं त्रयश्च AGM भाग न च 
्यच्छन्तीति त्रयाणामेत्र रोषत्वादादियुरोरेवावस्यानम्‌। षोडरागुरुरसंपाय एव | उदाहरण 115, 175 
SSISLSSISLSSSIISSSSSIISSS 1, $ 11, 5। अत्र सर्वशुद्वेरभावादिप्रस्या- 
भाव: । यस्मादुक्ते (ua रासिमि अंतिमं कुणसु इति । एवं चतुमोत्रपञ्चमात्रादिगणविरचितानां 
सर्वेषामेव विध्यपवादो विनिश्चित्य कार्य यथा सुमनसः SRE प्रत्येकं पादे गणत्रयं गुरुश्च ये ART: 
तेषां गजास्ययोश्रतुर्विकरपत्व॑ सामान्यसंज्ञानिर्दिश्ल्वान्मब्यगुरोरभावात्‌ | तृतीयं च तुरंगमाख्यं 
ह्रिविकल्पं कर्णकरवर्जनात्‌ | चामरं चैकविकह्पमेत्रं पादचतुष्टयेपि बिनिवेशात्‌ पोडश योनिस्थानानि 
भन्ति | तेषामन्यादारभ्य तथैव गुणनं शोषांशत्यागश्व कार्यः | तथैव नष्टविधानम्‌। एवं aR- 
त्रिधिप्रकरणद्वयमुक्तम्‌ ॥ ४०॥ 
इदानीं यढुक्त ,तहेअ लहुकिरिअं ' इति तदाह--छेदं जित्तिअ इति । 
वित्ते जित्तिअसंखा ठविऊण ठवेह वित्तपाअंकं । 
एएहिं अ गुणिर्एहिं अद्वेर्ण हुअंति गुरुङहुआ ॥ ४१ ॥ 
छन्दो यावत्संख्यं स्थापयित्वा स्थापय तस्य पादाङ्कम्‌ | 
अनेनैव गुणितेनार्धेन भवन्ति JETTA: ॥ ४१ ॥ 


प्रत्येक छन्दो यावत्संख्यं यावत्परिमाणं भत्रति तत्र च संस्थापयित्वा तस्यैव पादपरिमाणेना- 
धोनिवेरितेन गुणितं च arises तस्य कुर्यात्‌ । कृते च तस्मिन्‌ एकस्माहृप्ननां परिच्छेदो भवत्य- 
न्योस्माच गुरूणामिति | यथा sque () कियन्ति लघन्यस्य किय॒न्त्यस्य च गुरूणीति | तस्य 
संख्याकं स्थापयित्वा पादपरिमाणेनानन्तर त्रिकेण गुणयेत्‌ । तेन गुणानां चतुर्विशतौ स्थितायां 
अद्रय द्वादश वेति were तत्परिमाण(णा) गुरवो लवश्च कथनीयाः | यथैव तस्य द्वादश गुरो 
SA द्वादशेति | एतत्पातालप्रस्तारे दर्शितमपि केवलप्रयोगार्थ पुनरुक्तम्‌ ॥ e? ॥ 

पुनरपि भङ्गबन्तरेण ल्घुक्रियामाह--एक्कक्खर इति । 


—— 


एक्कक्खरपत्थारे सअच्छि एक्को अ होइ फरिसो अ। 
[बे]अक्खरपत्थारे वेआ फरिसा विणिदिदा ॥ ४२ ॥ 


एकाक्षरप्रस्तारे मृगाक्षि एक एव भवति स्पर्शश्च । 
ब्क्षरप्रस्तार वेदाः स्पेशा: विनिर्दिष्टाः ॥ ४२ ॥ 


१ देवकस्य विरिष्टत्वात्‌ AB. २ दन्तगुरौ० AB. 3 छंद Com. v गुणिअ gen AB. ५ गुणितमानेन AB: 
६ विधायानद्वयं AB. ७ Portion from पातालप्रस्तारे to यथा (both inclu.) on p. roz, l. 20 is missing 


in A. < Vý. 42-44 are found at the end of the chapter after v. 62 in both A and B. But 
the Com, reads them at the proper place. ९ qer AB. 


Sy 
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«mt ४१-४५] सटीको वृत्तजातिसमुच्यः ५९ 


वेदाश्चत्वारः | स्पष्टमन्यत्‌ || ४२ II 
किंच । तिण्ण इति | 
ती(ति)ण्णं] हिंतो विउणा विगुणाओ वढ़िआ तहा वेआ | 
चडवण्णेसुवि विउणा विउणावि RARA Fat ॥ ४३॥ | 
त्रयाणामरँमाद्‌द्विगुणा द्विगुणेष्वपि वर्धितास्तदा वेदाः । 
चलुणां द्विगुणा द्विगुणेवंधिताश्र वेदैः ॥ ४३ ॥ 


तस्माचचतुष्कात्‌ त्रयाणां लघवो BAM अष्टौ भवन्ति । तेषु च वेदाश्चत्वारो वर्धिताः कार्याः । 
एवं gaa ळघवो भवन्ति | हिन्तो अस्मात्‌ | चतुरक्षरस्यास्मात्‌ त्यक्षरलघुपररिमाणाः द्विगुणा 
egdem चतुर्विशतिष्कायी: | किंभूताः । वेदेश्रतुर्मिद्रिगुणेः संवरि(लि)ताः | यथा नतुर्वेशतिरषटौ 
IR angsa भवन्ति ॥ ४३ ॥ 


एतदेवोपसंहरन्नपरेपामाह-- एबं इति | VMS 
एवं विउणाउच्चिअ वेचडहिं वड़िया सुणेअव्वा।। 1929 ay x 
कहकिरिअत्तिअ जाव अ उक्किअ छंद समत्तेसि(ति)॥ ४४॥ “हु 
एवं द्विगुणाः सर्वे परिवर्ध्यन्ते द्विगुणा द्विगुणेः | 
eger यावदेतदुत्कृतिछन्दः समाप्तमिति ॥ 22 ॥ Se 
aa छन्दोविशेषलघवो5नन्तरलघुपरिमाणविवक्षिताः द्रिगुणीकृता 
अनन्तरवृद्विविवक्षया द्विगुणैरेव परिविर्धन्ते । यया qune चतुरक्षरठघुपरिमाणं geng द्विगुणीकृत्य 
चतुरक्षरस्यैव वृद्धया अष्टकेन दरिगुणीकृतया derajat स्थितया परिवध्यन्ते | तेन चतुःषष्टिः 
dea: परिवृद्धया अँशीतिर्भवति | एवं षडक्षरस्य द्विनवत्यविकं aa ळघुपरिमाणं कथनीयम्‌ | 
एवमियं लघुक्रिया तावत्‌ क्रियते यावदेतदुत्कृतिछन्दः षड्विंगात्यक्षरं समाप्तमिति ॥ ४४ ॥ 
अंशकवृत्तानामाह--काऊण इति | 
` वित्ताण वण्णगणणं मत्ताओ हुअंति जाओ अहिआओ | 
ते गुरुआ सेसा उण लहुआ सव्वासु जाईसु ॥ ४०॥ 
कृत्वा वर्णगणनं मात्रा भवन्ति या अधिकः | 
ते गुरवः शेषाः JTTA: सर्वासु जातिषु ॥ ४७ ॥ 
सर्वासु exu जातिषु बणीनामक्षराणां प्रथमं गणनां कृत्वा या मात्रा अधिका भवन्ति ते | 
गुरवः तख्रमाणा गुरव इत्यथ:। तेभ्यश्च गुरुभ्यः शिष्यन्ते ये वणास्ते छघव इति वाच्यम्‌. यथास्यामत । 
Karat कियन्तोस्य ळधव इति | प्रथमे वर्णेगणना कायी | सप्तत्रिशतो वर्णेभ्यश्च सप्तपञ्चारातो : 
मात्राम्यो विंशतिः शिष्यन्ते यास्तत्परिमाणं गुरूणाम्‌ | सस्या एव गाथाया मात्राः सप्तपञ्चाशदेव 


१ तेतमम वआ AB. २ «eia o A. ३ त्रियुणीकृता AB. ४ स्रवीतिभवति 
B. e सवौद्याः B- 


एवमनया प्रक्रियया 


ते AB. ५ काऊण Com. ६ ai: 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 
| 


१०० संदीको वृत्तजातिसमुच्चयेः [ast - | 


नियताः । अनन्तरं सप्तत्रिशदर्णेपु गुरुपरिमाणादिशतेः येन सप्तदरा शिप्यनते ते pe | 
एवमस्यां सप्तत्रिशादर्णायां विशतिगुरवः सदश SAF इति pue अन्येपामियमेत a यथा 
सुमनसः एंकचत्वारिशदर्णाया: ' कुण करकण्णःइति प्रभेदे सामान्येन चास्याः Eel qd 
बीपरिमाणे हते पक्षैदश गुरवः रिष्यन्ते तेम्यॅश्व पड्निंशतिलेघव इति । एवमन्यत्रापि विधेयम्‌ le 
संल्यामाह-[अंतिमवण्ण इति] | 
e  अंतिमवण्णे विउणं वण्णे वण्णे अ विउणअं कुणह | 
पायक्खरपरिसाणं संखाए एस णिद्देसो ॥ ४६ ॥ 
झन्तिसवणीद्द्विगुण वैर्णेवर्ण [च] द्विगुणं [रुत] | 
पादाक्षरपरिमाणं संख्याया एष निदेशः ॥ ४६ ॥ 
aiea छदसो यत्पादे परिमाणमक्षराणां यथा त्यक्षरादीनां त्रिकादि ax योन्तिमो 
वर्णस्तदृद्विणणीक्रत यावत्पादाक्षर[परि]माणं ताव्रत्येकवर्णे द्विगुणं कुर्यात्‌ | एष संख्याया विधिः | 
यथा त्र्यक्षरस्य कियती संख्या भत्रतीति पृष्टे तस्यान्तिमे वर्णे तृतीयाक्षरे यथा lent चतुथमिति(:) 
भवति । पश्चाततुतीयमपि दिगुणीकृत्याष्के सति ववतब्यं यथा तर्यक्षरमष्टसंख्यमिति ॥ ४६ ॥ 
aga विच्छित्यन्तरमाह--एक्कक्खर इति | 


एक्कखरस्मि दुखिअ विउणा विउणा य सेसवण्णेसु | 
प्यरिअव्वं BIL जावं ते होंति छन्वीसा ॥ ४७॥ 
एकाक्षरे द्वीवेव हिगुणाश्व वणेवृद्धया । 
प्रस्तरितब्यं तावद्यावत्त भवन्ति षद्भविंशतिः ॥ ४७ ॥ : 
अनया प्रक्रियया एकांक्षेरे द्वावेव भवतः | अनन्तरं वर्णानामक्षराणां [वृद्धया] प्रस्तरितव्यं यावदू 
द्विगुणाः द्विगुणसंख्याया aaga) ढिगुणया द्विणुणा संख्या) षड्बिशतिर्भवन्ति | यथा 
द्ययक्षरे चत्वाररूयक्षरेशे चतुरक्षरे षोडश इत्येवमाद्या वदन्ति || ४७ di 
तस्याः GINA प्रपश्चमाह--चउसट्ठी इति | 


चडसट्टी अटुसआ अटुसहस्सेगंसत्तरी TIA | 
सुन्दरि छक्कोडीओ उक्किइछदस्मि संखाई | 
अंतोईअरेण चिअ दंडलभेआ विणिद्दट्रा ॥ ४८॥ 
शतुःघष्टिरटशतान्य्रष्टी सहस्राण्येकसप्ततिर्लक्षाणि। 
सुन्दरि पट्कोटय उत्कृतिछन्दसि संख्यायाः ॥ 
अत:परेण YA दण्डकभेदा मन्तव्याः ॥ ४८ ॥ 
१ एकोनचत्वारिदात्‌ 5. २ सामान्यं नवायो: ३ सप्तदश 5. ४ तेभ्यश्चत्वारिसाति B. ५ dat B. ६ त्रिंदादक्षरे P. 
७ बण्णबण्गेसु B; याबसेवाणसुं ^; वण्णबुद्दीए Com. ८ दयैव B. ९ अङ्टुसद्ृसाई सत्तरी AB. १० This 
line is found at the end of y. 60 in both AB. : 
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पद्यानि ४६-५०] सदीको वृस्तजातिसमुर्ययः १०१ 


Banin | किंच | अंतोपरेण इति ॥ अतःपरं छन्दोव्यवहारो न भवतीत्यर्थः || ४८॥ 
` इद्वानीं गायत्र्यन्तानां उणिगन्तानां उत्कत्यान्ता]नाँ पूर्वेषां छन्दसां साकव्येन का संख्या 
भवतीति तदन्तविधिमाह--पत्थार इति | 
[प्यारे पस्थरिए जित्तिअमेत्ताई होंति वित्ताई | 
RAN A च्चिअ es रहि C. CN केज्जंति Be अ 

मग्गे तावंतिच्चिअ Sle रहिआणि किज्जंति ॥ ४८ अ॥] 
"rea प्रस्तरिते यावन्मात्राणि भवन्ति व्रृत्तानि | 
मार्गे तावन्त्येव द्वाभ्यां रहितानि क्रियन्ते ॥ ४८ अ॥ 

RTO छन्दसि प्रस्तारे ARA संति यावन्मात्राणि वृत्ताने भवन्ति यथा गायत्र्यस्प चतुः- 
JAAN पश्चाद्धागेपि द्वाभ्यां रहितानि eurer व्रियन्ते उक्तादीनां यथा द्विषष्टिरिति । सत्र 
द्राषरिश्रतुःपशिश्रेति मिश्रीकृत्य पड्विशत्यधिर्क शतं गायत्र्यान्तरं तदन्तफलं वाच्यम्‌| एवमेवोत्कृत्यन्ता- 
नामपि विधेयम ll ४८अ॥ 

वर्णसंख्योपसंहारद्वारेण मात्राव्रचानामाँद--एवं च० [इति] 

एवं च वण्ण॑वित्ते मत्तावित्ताण अन्नहा होइ | 
दो दो पुव्व॒विअप्पे जा मेळविऊण जायए संखा | 
सा उत्तरमत्ताणं संखाए एस निद्देसो ॥ ४९॥ 
एवं a [वणे]ुवृत्ते मात्रादृत्तानामन्यथा भवति । 
Ad पूर्वविकल्पो या मी(मे)छयित्वा जायते संख्या | 
सा उत्तरमात्राणां संख्याया पुष निदेशः ॥ ४९ ॥ 

एवं च वर्णवृत्तानां संस्यानयनविविरुकत: | मात्रावृत्तानां च यो विवि: सोन्यया भवति | 
कथमित्याह--दो दो uer इति । प्रत्येक मात्रांबृत्तस्य पूर्वी प्रथमौ AA यैथा तिसणामेर्क दवौ 
चेति gifted मिश्री त्रयो भवन्ति । चतसृणां द्रिमात्रत्रिमात्रविकल्पौ द्वौ त्रयश्चेति मिलिताः wa 

> ADAN . c n 
भवन्ति | पश्चानौ(नां) a त्रिमात्रचतुमीत्रपर्वेविकल्पा मेलितावषौ दीयन्ते | एवं चतुमात्रपश्चमात्र 
मिश्रीकृतों your त्रयोदश Wald | deu पूर्वविकल्पद्रयमेळनांदेकबरिंशतिः सप्तानाम. । एव सर्वेषां 
मात्रावृत्तानां कतेव्यम || ४९ ll 

असैमवृत्तानामाह--[गाहीणं० इति] | 

2, ८2 D A आ y 
गाहाण समां भेआ खंधंअपमुहाण विसम्‌ atta | 
७ AAJ 
विवरीअचिअ A संवलिपत्थारणिदिदा ॥ ५० ॥ 
१ This Sanskrit stanza only is found in the Commentary. प्रकारे Aka गति B. ३ Stanza 


49 of the text is wholly reproduced after आह B. v वण्णे वित्तावित्ताण A; वण्ण वित्तावित्ताण B. 


प्रवृत्त A te 7 on p. 98 ७ अस्सवृत्ता० AB. ८ Stanzas 50 and 51 of the text 
५ मात्राप्रवृत्तस्य 3. ६ See note 7 00 P. 9 z 


are wholly reproduced in the Com. AB. ९-समारंभेअ des AB. १० ०णिदिद्ठा AB. 
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१०२ ada वृत्तजातिसमुच्चयः [वहो नियमः 
गाहाणां(थानां) समा भेदा स्कन्धकप्रसुखानां विषमा भवन्ति । 
चिपरीताश्च रघवः शाल्मरिम्रस्तारनिर्दिष्टाः ॥ ५० ॥ 
गाथानां समा भेदाः Teale: स्कन्धकानां विषमा एकोनत्रिंशद्यथा | aa gastar 
समानां विषमा विषमाणां च समा इत्यर्थ: | एते च भेदा लध्वश्र मया शाब्मलिमप्रस्तारे निदाशिताः (oll 
भेदसंख्याधमाह--[गाहाणं इति] | 
गाहाणं जाईओ सुन्दरि भणिआओ जइवि छव्वीसा | 
जळणिहिपत्थारे उण अण्णच्चिअ पिंडणा होइ ॥ ५१ ॥ 
[गाथानां जातयः सुन्दरि भणिता यद्यपि षड्विंशतिः | 
जलनिधिप्रस्तारे पुनरन्येव पिण्डना भवति ॥ ५१ ॥] 


zda: पडिशतिरुक्ता जातयस्तथापि जलनिधिग्रस्तारे अन्येव पिण्डना गणना भवति ॥०१॥ 
q 


तामाह--सव्वे पुव्वविअप्पा इति | 
सव्वे पुव्वविअप्पा गुणिऊणं उत्तराण दाअव्वा | 
गाहासंखाणअणं इअ पुव्वाणं अ णिद्दिटुं ॥ ५२ ॥ 
सबै पूर्वविकल्पा गुणयित्वोत्तरेषां दातव्या; । 
गाथासंल्यानयनं [इति] पूर्वेषों निर्दिष्टमू ॥ ५२ ॥ 
graag: सर्वे गुणयित्वा पिण्डयित्वा उत्तरेषां दातव्याः | अन्तिमं च 
यावदन्ते फळ भवति सा संख्या वक्तव्या इति पिङ्गलादिमिरुक्तम | यथा प्रथमा(मे) श्वतुर्गिः 
पञ्च गुणिता द्वितीये विशतिभेवन्ति | तृतीये तैश्चत्वारो गुणिता अशीतिजायते | चतुर्थ तया पञ्च 
गुणिताः चत्वारे शतानि जायन्ते | पञ्चमे च तैश्चतुर्णां गुणने पोडश शतानि भवन्ति | 
पष्टे तैईयोगुंणनात्‌ इत्रिंाच्छतानि संपबन्ते | सप्तमे agen गुणनाद्‌ द्वादश GEATA 
शतानि च। अष्टमे तथैव | नवमे तैश्चतुर्णमेकपञ्चारात्सह्राणि wat च भवति । दशमे 
तैरपि च पञ्चानां लक्षद्वय षट्पन्चाशत्सहस्राणि भवन्ति । तैरेकादरो चतुणां दशलक्षाणि चतुर्विशतिः 
सहस्नाणि जायन्ते | द्वाद्रो एकपन्नाशछक्षाणि बिंशतिश्व सहस्राणि | तैरपि. त्रयोदशे चतुर्णा 
कोटिद्र्यं चारि लक्षाणि अशीतिश्च सहस्राणि | चतुर्दशे AAA IL ५२॥ 


पञ्चदरो चतुर्ण संख्यानामेवाह--अट्टेव इति । 


aga अ कोडीओ [परओ] एकूणवीसलक्खाइ | f 
वीससहस्साई तहा गाहाणं एत्तिआ संखा ॥ ५३ ॥ 
अष्टावेव कोटय; पराण्येकविंशतिर्क्षाणि | 
| 'बिंशातिः सहस्राणि तथा गाथानामियती संख्येति ॥ ५३ ॥ 
१ अस्यैव AB. २ पूवौदायैनि दिष्टं AB. ३ द्वारं सत्‌ AB. ४ तथैते wa AB. ५ wfzzu AB. ६ Before this 
word both A and B repeat the words at गणसव्वाणं मत्ताभडिला from v. 58. 
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पद्यानि ५१-५५] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः १०३ 


एवं सर्वेषामपविस्थपरादो: GOA गाथारूपलक्षणम्‌ | अनया प्रक्रियया वैताळीया- 
दीनामतित्यातिरनायातीत्यतोऽस्माभि्गायेयं रचिता-[वइआलिय] इति | 


वइआलिअसमपाए अद्धट्टिअचलणमाणमुप्फुससु | 
तइअचउत्येसु सआ ठाणेसुं णिअविअप्पणुणिएसुं ॥ ५४ ॥ 
वैतालीयसमपादे मार्गस्थितचरण[मान]मुन्मार्जय । 
तृतीयचतुर्थयोः सदा स्थानयोर्निजविकल्पगुणितयों: ॥ ५४ ॥ 
थ्वेतालीयस्प प्रत्येक Baal द्रिप्रभेदगुणिते समपादे द्रितीयचतुथीदो तृतीयचतुर्यगणस्थानयोर्नि- 
जेनात्मीयेन Ara गुणितयोः सतोः मार्गस्थितचरणमानं पश्चानिविश्पादसंख्यामुत्माजय। शोधय । 
यथा प्रथमौ À गुणिते! चत्वारो द्वितीयविकल्पे waa | Sarat | बिहंगपतिध्वजाग्रस्थानमेकप्रभे- 
ZETA गुण्यते | तस्मात्‌ तत्स्थानद्वयमपि मानवत्‌ | अनन्तरं द्वितीयपादस्य प्रथममष्टमिद्रेयोगुणनात 
पोडश भवन्ति | तेनापि Reda, | ततश्च तैस्तृतीयस्प चतुःपट्टियी जायते तस्य मार्ग- 
स्थितचरणमानोन्माजेनं मार्गस्पितचरणस्य प्रथमपादस्य मानम़ी तेपां झोधनात्‌ पट्पञ्चाशद्ववन्ति | 
तेनापि adi दयोर्द्रादशाधिकशत तत्रापि मार्गे स्थितचरणमानस्याष्कस्योन्माजेनाचतुरधिकं शर्त 
भवति | तृतीयपादस्य प्रथमे दयोरनन्‍्तरसंख्यया गुर्णनादष्टाविकं शातद्र भवति । द्वितीये द्वयोः 
Aesth शतचतुश्य॑ तैश्च तृतीये zane शतानि द्वात्रिंदविकानि भवन्ति | अनन्तरं चतुर्थ- 
पादस्य प्रथमे gal: संख्या पोडशशतानि चतु:षश्यधिकानि जायन्ते तैद्रितीये त्रयलनिंशच्छतानि 
अष्ाविंशत्यविकाति भवन्ति | तैरपि तृतीये zat: रातानि पट्पञ्चाशदधिकानि भवन्ति । तेषां 
मार्गस्थितचरणत्रयमानमष्टरातानि दात्रिशादधिकानि इत्यनेन छुप्या atana रातानि चतुर्विशत्याविः 
कानि भवन्ति | अनन्तरं adala तेषां गुंणनाऱ्मार्गस्य(स्थि)[त]चरणमानोन्माजेनाच्च दशसहस्राणि 
अष्टौ च शतानि पोडशाधिकानि यानि भवन्ति ॥ ५४ ॥ 


सामान्येनाँह--दुवईगँण इति | 
दुवईगणसव्वा[म्मा]णं मत्ताअडिळाण तह अ सम्माणं। 


लहुगणणे चिअ विहडइ छा(छ)उओरवरि सीसआणं A ५५ ॥ 


द्विपदीनां गर्णसमानां मात्रोडिलानां तथेव शर्म्यानाम्‌। 
छघुक्रिया एव विघटते तथा शीर्षकौनां च ॥ ५५ ॥ 


एतेषां बृत्तानामनियतांशकललाह्लघुक्रियैव बिघटेत नान्यत्रस्तारादि ॥ ५५ ॥ 


f इदानीमध्योपयोगे योजनादिलक्षणमाह--चउअंगुळ इति | 


2 The stanza is wholly reproduced here. AB. २ पुप्पुसमुत “AB. 3 Portion from तृतीयेष्टा 
to ततोपि पंक्ति: ( both inclu.) on p. 105, l- 4 is dropped in A. ४ गुणं दृष्टाधिक B. ५ दन्तेरसंख्या B. 
६ asai P. ७ सामान्येवाद्या । दुपरेणेति 2. ८ गुणसमानां छ. ९ मात्रारत्नानां P. १० गम्यानां B- 
११ लघुजमा B. १२ संख्यानामकादीनां P. 
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१०४ सरीको बृत्तजातिसमुश्चयः [षठो नियमः 


उअंगुलो अ रामो fate रामेहि विआणसु वित्य ! 
दोण्णि विअत्थी हत्थो चउहत्थो घणुहरो होइ ॥ ^^ ॥ 


घणुअरदुई सहस्सा मआंच्छ कोसस्स होइ पारमाण | 
कोसा AZ तहत्चिञ जोइणसंखा विणिद्दिद्रा ॥ ५७ N 
चतुरङ्गुलश्व रामखिभिः रामे जानीहि वित॑स्तिम्‌। 
द्वौ चितंस्ती हर्स्तश्वतुहस्तो धनुरयरस्तथा ॥ ५६ ॥ 
द्वे एव Agra क्रोशस्य [भवति] परिमाणम्‌ । 
कञ्ञा अष्टौ [तयैव] योजनसंख्या [विनिर्दिष्टा] ॥ ५७ ॥ 


स्पष्टम्‌ ॥ ५६ ॥ ५७ I 

प्रस्तुतमिदानी कथ्यते--एङ्कंगुल इति | 
एक्कंगुछो अ SIE चमरो फरिसोवि HTS AS | 
चमरफरिसांतराले एक्क अंगुछ as! 


[एकाडगुळं च रुणद्धि चमरः स्पशोप्यङ्गुरं चेव 1] 
चमरस्पर्शान्तराले एकमेवाइगुळं भवति ॥ ५८ ॥ 


aA 


तेनैकाक्षरस्य भदह्यऽड्गुलत्रय च गातिः | यता गुरुण्यकाऽड्गुला eut 
इति ॥ ५८ ॥ 


कोऽन्तराले चैक 


एतदेवाह--[अर्टरक्खरस्स इति] | | 
अट्रुक्खरस्स हत्थो पंचधणू अंगुरत्तअं रासो | 
औश्टाक्षरश्च चरणद्विपञ्च धनुषि हस्तं च द्वौ रामो d 


अनाप्रोय पाठः | यस्मादशक्षरे षट्पञ्चारादधिकं Jaa वृत्तानां संभवति | तावदेवाङ्गुल- 
परिमाणम्‌ | तदन्तराले च तावदेवैकेन न्यूनम्‌। एवमेकादशाधिकानि पञ्चशतान्यङ्गुळानामश्ाक्षरे 
पादि] भवन्ति | तेषां च “चउअंगुलो अ राम? इति चतुर्भागे ex रामाणां सप्तविंशत्यधिक शाते 
भवति अङ्गुलानि त्रीण्यवशिष्यन्त | पश्चात्‌ ' तिहि रामेहिं? इति त्रिभिरपहृतभागे चत्वारिशद्विह(त)- 
स्तयो भवन्ति | एकश्व रामः शिष्यते | अनन्तरं ' दुण्णि विअत्यौ ? इति द्वभ्यां कृते भागे हस्ताना- 
मेकविशतिभेव्रति | पश्चात्‌ “ चउहत्थ’ इति चतुर्भिरपहते भागे पञ्च भत्रन्ति धनूंषि हस्तश्च शिष्यते | 
एवं पञ्च धनूंषि हस्तश्रका रामश्चैकोड्गुलत्रयमिश्येवं परिमाणमस्य | तेनैवं चेयं गाथा पठनीया | 
“ अट्टक्खरस्स हत्या पंचधन्‌ अंगुळत्तअं रामो? इति | 
१ After this word A repeat the words ससस मच्छि. २ aera AB. ३ वोईण० A; जोइइण० B 
v amg B. ५ Aak B. ६ ततश्रतुहतोवतवरस्तथा B. ७ सुक्रतमि० B. ८ The line is wholly repro- 
duced here. B. ९ fim B. १० The अनाषेपाठ is not clear, ११ vata रामः B. 
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पद्मानि ५६-६१] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः १०५ 
करच । [बई] इति । 
Res तंओवि विउणा तत्तो तिं(वि)उणा वि पंत्तित्ति ॥ ५९॥ 
बृहती ततो द्विगुणा तद्द्विगुणा च पक्तिरिति ॥ ५९ il 
रहती नवाक्षरा ततोडशक्षरपरिमाणादू द्विगुणा 1 ततोपि पङ्क्ति | एवं AZAR ॥ ५९ ॥ 
[एवं इति] | 
एवं विउणाविउणं पिंडज्नह जाव छव्वीसं | 
cay अ पुर्सह रूअं विउणीकअंमि रांसिंमि ॥ ६०॥ 
एवं द्विगुणं द्विगुणं पिण्डय तावद्यावत्‌ षड्विंशतिः । 
एकेकस्मिन्नपमार्जय रूप द्विगुणीकृते राशो ॥ ६०॥ 

[खं] द्विगुणद्वियुणया पिण्डय तावबावत्‌ पर्डिंशत्यक्षरा उत्कृतिरागच्छति | अत्र सर्वत्रेव 
द्विगुणे सत्येकस्य लोपः कार्यः इत्यतिव्याप्तिपरिहारायास्मामिर्गायार्थ निवेशितं wa [इति] | 
अनेन गाथार्थेन सर्वेषामध्ययुक्तिर्धटते | एतदेवोक्तमन्ै्यया | 

grat समहता संख्या रूपेणैकेन वर्जिता | 
छिन्वृत्ताड्गुलव्यातिरव्वयोगः प्रकीतितः ॥ इति ॥ ६०॥ 
उल्कृतेरव्वपरिमाणमाह [जोअर्णसत्तासीइ इति] | 
[ोअणसत्तासीइ दो कोसा धणुसर्भ च इक्कहियं | 
epp दो रामा उकिइछंदस्स परिमाणं ॥ ६१ ॥] 
योजनानि सप्ताशीतिद्वो क्रोशौ धनुः्शतमेकाथिकम्‌ | 
हस्त एकः द्वौ रामाबुत्क्ृतिङन्द्सः परिमाणम्‌ ॥ ६१ ॥ 

अयमप्पनार्ष: पाठः | यहदूत्ताड्गुलद्िगुणाया मूलसंख्याया एकोनन्यूनल्वादड्युडार्ना त्रयोदशा 
कोटयो द्वाचत्वारिशछक्षाणि सप्तदश सहस्राणि सप्तरातानि सपविशत्यधिकानि peg तेषां M 
श्रतुभीहते कोटयस्तित्रो लक्षाणि पञ्चत्रिंशत्‌ चतु:पत्नाशत्सहल्ला चला E 
भवन्ति अङ्गुलानि च त्रीण्येव शिष्यन्ते | पश्चाद्वितस्तिभिल्िभागैदैते कोटिरेका दश लक्षाणि = 
शीतिसहल्नाणि दशाविकानि चाशै शतानि अत्रत्ति | रामः एकः शिष्यते । पश्चात्‌ हस्तैद्विभागे éd 
qaranga द्विनवतिः सहस्राणि चत्वारि शतानि पञ्चाधिकान्पप्पोड/) शेषो नास्ति | अनन्तरं 
हस्तानां घनु्भिश्चतुभागे हते त्रयोदशळक्षाण्यषटनवतिसहस्लाणि शर्त चैकाविकं E | m 5 
f शिष्यते | ततोऽपि तेषां mu हते सहल्तद्येन षट्शातानि नवत्यधिकानि भवात्ति | एकाधिक 


भवति 


धनुःशतं शिष्यते | ऋरेशानां योजनैरप्यष्टभागे शोधिते सप्ताशीतिभवति | ARIA तु शिष्यते ॥६१॥ 


२ 3- पु AB. 

| १ The whole line is reproduced here. B. 2 maria AB. 3 See note 3 on p. 103 ४ Wd 

| 4 रासंमि ममि AB. & Stanza 62 of the text wrongly reproduced here in the Com. AB. 
.रासा D d 


चत्वा. B. 
७ Reconstructed from Com. ८ "Wido AB. ९ त्वा..'हृते 
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१०६ सरीको वृत्तजातिसमुच्चयः 


तेनैवमेव गाथा पठनीया | [जोअणसत्तासीइ इति] | 
जोइणसत्तासीई तिण्णि [अ] कोसा घणूण ERA | 
सअमुक्किईअ हत्थो रामो एको अ अंगुळा तिण्ण ॥ ६२ ॥ 


थोजनसप्ताशी तिखयः कोशा धनुषामेकाधिकम्‌ । 
A णिं 
शतमुत्कृतेईस्तो राम एकश्वाङ्गुलानि Ama ॥ ६२ ॥ 


D nd टीका Cs 
चक्रपालामजगोपालविरचितायां कृतशिश्विबृतती पष्ठो नियमः | समाधेयं केसदट्ठटीका । काति- 
भैट्चक्रपालसूनोर्गोपालस्य | ATS महाश्रीः | 


इअ कविसिट्रवित्तजाईससुंचए छट्टो णिअमो समत्तो | कइसिटुछंदं समत्तं ॥ 


he Soares oes. P 
१ Sina 62 again reproduced here in AB, 2 घणूअ एकअं A; धणू अ एकहिअं B. ३ त्राणिमि; AB, 
yie करसिठ्ठ which is the shorter name of our work. ५ Aa 
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he uses the technical terms given by him at I. 
the Trikas like Pingala. But for the sake of brevity, 
the composition of a line in Trikas. 


I. INDEX OF SANSKRIT METRES 


(वर्णवृत्त) 


N. B. The author has employed a full stanza for defining 


a metre. So in his definitions, 
18-20, 27-29, instead of making use of 
I give below (after name of the metre) 


All these metres are Catuspadis, i.e., metres of four 


lines each. The figures refer to chapter and verse. 


अक्षरपङ्क्ति 
इन्द्रवज्रा 
उपजाति 
उपेन्द्रवज्रा 
Aga 
शुचीं 

गो 
चन्द्रकान्ता 
चन्द्रलेखा 
चम्पकमाला 
तनुमध्या 
तन्वी 

तोटक 
त्वरितगति 
दोधक्र 
द्ुतविछस्बित 
THEA 

नारी 

नो 

पूथिवी 
प्रमुदिता _ 
भुजंगविजुम्मित 
भ्रमरविळलसित 
मदलेखा 
मन्दाक्रान्ता 
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RT 
ततजगग 


जतजगग 
ननळग 
भमसभननननग 
नसय 

ग 

यमनसररग 
मतनययय 
भमसग 

तय 
भतनसभभनय 
सससस 
नजनग 
भभभगग 
नभभर 

नजभ जजलग 
a 

गग 
जसजसयछग 
भरनरनग 
ममतनननरसलग 
मभनळग 
मसग 
मभनततगग 


९-५ मयूरपिच्छ मनजरग 
५.१९ ` माणवकक्रीडितक भतलग 
५,२१ मालिनी 1 रजगग 
५-२० मालिनी II ननमयय 
५,१४ मिश्रा =उपजाति 
५,४९ WTdH नग 
५.१६ वसन्तमञ्जरी जतजर 
५-१ वितान भभगग 
५,४१ विद्युन्माला ममगग 
५.३९ oo Pusaka भरनरनरनग 
५-१८ qd मरभनयभलग 
५५६ शास्या isa मात्रावुत्त 
५,४८ शादाङ्कचरित तभजभजभलग 
५.२७ शाईलविक्रीडित मसजसततग 
५०१७ शालिनी मततगग 
८.२४ शिखरिणी यमनसभळग 
५.२८ यामां तसगग 
५-३८... AHS ATTA 
५०३ सदागति जभसजग 
५-२ सिंहोन्नता तभजजगग 
wag सुप्रभा मरभनततगग 
५.३३ खग्घरा मरभनययय 
५.५० स्वागता रनभगग 
५.२३ हयढीलाङ्गी नजभजभजजळग 
५०७ हरिणी नसमरसळग 
५.३४ हरिविलसितक ननग 

—_—_— eM 


५०२९ 
५.१२ 
k. १३ 
८,३२ 
५.२१ 
५०४ 

५-२६ 
५-११ 
५.९ 

५०४६ 
५०४२ 
४.२३ 
५४४ 
७.४० 
EE 
५०३५ 
ष्‌. 2 ° 
५०१५ 
५,३० 
५-३१ 
५,४२ 
००४५ 
५५२५ 
५०४७ 
५.२७ 
५-८ 


| 


— 1 INDEX OF PRAKRIT METRES 


(मात्रावृत्त) 


N. B. A चतुष्पदी is indicated by (च) and a द्विपदी by (द्वि) after Es Dus is : S 
When these are of the सम type, the composition of a single ine is given, while i he 
case of Ardhasama metres the composition of विषम ue aq lines is swe shown. 2g 
Figures 2 (rarely used), 4 and 5 respectively E or a द्विमात्र, a sont i a eii n 
any type. Similarly, 6, 8 and 1o etc. stand for groups of so many मात्रा, = » ee 
types of these are intended, they are shown by signs, WR Lg for a short " Or 
a long letter. When a Gana is repeated, the mambar of times it is to be repeated is shown 
within brackets by means of the sign of multiplication. Mostly these metres are मात्राबवृत्त5, 


though 17 among them are virtually वर्णवृत्त5, 


अडिला (च) 16 Matras २.२२ खञ्जक (च) वि. 4, SE हि 
अधिकाक्षरा (च) 4,151 or III, 4, 4,5 ४°२४ SENIOREN RE 
अधिकाक्षराशीर्षक = अधिकाक्षरा+गीति (11) खडहडक = म्रमरावली+गाथा ४-७३-७५ 
४-४१-४२ खण्डोङ्गता (च) वि. IIS or SS, IS; 
agan (च) 4, 151, 4(X3)S ४८३ स, 4, 5, 5, 4 (X10), IS ४-४७ 
अप्सरा (च) 5, 5, ISI, 8 ३:९ खेटक (च) SIS, ISI, S SR 
अवलम्बक (च) 4, SIS ४६८ गन्धारी (च) 4 or 5 (x 2), ISI or 
अश्वक्रान्ता (च) SI (X 5) 5 २३-२२-२२ III, 5 ३:४३ 
आनन्दित (च) 4 (x 3), IS MEO गाथ (च) SIS, IIS, SS ४.५७ 
आपातलिका (च) वि. 6, SII, SS; गाथा (हि) वि. 4 (x 5), ISI or गा, 4, S; 
स, 8, SII, SS ४०५० स. 4 (८ 5), 1, 4, 5 ४०१ 
उत्फुलक (च) 4 (X 5), SS ४६२ effer (दि) 4 (5) ISI or ITI, 4, 9४-१३ 
उद्गता (च) 4, 4, 5, 4 (X 4) ४५२ au.) 
उद्गता गलिता 5सामुद्वक (च) ४-९५ 5,4 (X3) 5, IST or IIII, 4,8; 
उङ्गीतक (च) वि. 4 (x 4), SIS; or 4 5) 4, 5, 4 ISI or IIIT, 4, S; 
स. 4, 5, 5, US, IS ४-८१ 014, 4; 5, 4; 4, ISI or IIIT, 5, S २:२-२ 
उपगीति (द्वि) 4 0८5), 1, 4, S ४.१४ चक्कलक — group of 4 MAs ४.८६ 
एकक २:४ चतुष्पद्‌ (च-विषम) 
औपच्छन्द्सिक (च) वि. 6, SIS, ISS; I-SIS, SIS, SS; II-I (x 8), S; 
a. 8, SIS, ISS ४०४९ III & IV=s, SIS, 5, SIS ४०६९ 
ag (च) 4 ० 5, 4 5 ३०४५ चन्द्रकान्ता (च) ॐ 5, 4, 115 ३.२२ 
करभी मात्रा s. मात्रा (१) ४:२० चन्द्रिका (च) 5, ५, 4, 5 ३.१७ 
कुमुद्क (च) ५ 5,5 SILS ४६२ चन्द्रोद्योतक (च) वि. 4 0८ 3); 
कुमुदिनी (च) 4८ 3) 15,48 ४-९८ ANA wee 
कुलक a group of 5 MAs ४०८६ चपला (a) &. 4, ISI, S; 
कोटटुम्भक (च) IIS or SS, SIS, 5, TA स. 4,5, IS ३.४८ 
TIS (K3)S ४:५३ चारुनेत्री 5 मात्रा (3) Yao 


कौमुदी (च) 5, 5,115 ३-५ चित्रा (च) 2, 4, ISI or II, 4 or 5, 
क्रीडनक (च) 4 (X3), SISor IIIS,S ४-२१ paS त 
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SE — 


ES 


SS am EER 


सटीको वृत्तजातिसमुच्चय; १०९ 
छित्तक (च) US (X4) ` ४५४ भद्रा (A) 4 OF 55 4 5s 4s ५ 5 ३-४२ 
ज्योत्स्ना (च) 5) 5 1S ३.३ भामिनी (च) वि. 15 063); 
ढोसा गाथा in Marwadi language स. SIL (X 3), S ३.५१ 
४३५-३६ भित्तक (च) शा (x 3), SS ४-५५ 
तरंगक (च) SH (x 4), SS ४.२२ amaaa (च) IIS 065) ४०६१ 
तळ = त्रिकलक + गाथा ४:८० मनोरमा (च) 4 ( 3) ISI, 5 ४:८२ 
तारा (च) 4, 4 ISI, S ३.२ मनोवती (च) 458 ३. 


agga = गाथा + त्रिकलक + गाथा ४:८० 
त्रिकलक = अधिकाक्षरा + निर्वापिता + 

गीति (IL) ४४३-४५ 
दण्डक (च) 1 (% 6), SIS 0610) ४-४६ 


द्रुता (च) 4, 4 ISI, 4, ISI, 4 ३.३६ 
द्विपथक (द्वि) 4 (3), 8 4, क 55 ४-२७ 
द्विपदी = 4 वस्तुकऽ + गीति २.१ 
द्विपदी a general term for certain 
चतुष्पदी २०९ 

Yak = ध्रुवा 
श्रुचा = विचारी २.७ 
नन्दा (च) बि. 4, 5, 4; 

स. 4, 4, 181. IS ३.५३ 
नन्दिनी (च) US (X4) ३.२० 
नर्कुटक (च) 4, अन्त्यगुरु 5 (X2) 4 59 ४-२५ 
नलिनी (च) 4, 5 5) ISL 4 IS ४.९९ 
नाराचक (च) IS (x 4) ४-५८-५९ 
निर्वापिता (च) ५, ५ ISL or III, 5 ४:१६ 
पथ्या (च) 4663) 5 15 ३:२४ 
पद्गलिता (च) 4 4 5 ४,१०२ 
पद्गलिता = विभूषणा ४.१०३ 
पद्मिनी (च) 4, 4, 5, 8 ३-१० 
परिनन्दित (च) SIS, I ISI, ISS ४१९ 
प्रगीता (च) 4, + SS ३-६ 


प्रभावती (च) ISI, 4, ISI, 4, IS २:१९ 
प्रसन्ना (च) वि. शा (X 3), 9 


स. IIS (X 4) ३.५२ 
प्रस्ता (द्वि) 1०, 4, ISI, 4, ISI, 4, 
155४-९२ 
बाणासिका (च) 4, 4, ISI or IT, 
IIS or SS ४.१७ 


बिन्दुतिळक (च) वि. 4 (४ 3) $ 
स. 4, 4, 5) IS ४६६ 
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मागधिका (च) वि. 2 (x 3), SIS, IS; 
स. 2 (X4), SIS IS ३-२८ 
मात्रा (पञ्चपदी) 
1) करभी वि, 13 Matras, 
सं, 11 i 
(2) मोदनिका वि. 14 „ 


— 


स. 12 2) 
(3) चारुनेत्री वि. 15 » 
स, 13 # 
(4) राहुसेना वि. 16 „ 
स, 14 „४२९-३० 
मानिनी (च) SIS, ISI, $$ ३:८ 
मालती (च) 4 0८5), ३, ३-३५ 


मालागलितक (fa) 4, 5, 4, 4, 5, 4 IS 
४,१०५ 

मालाइीषेक (च) [4, 4, ISI or II (x 8), 
5]+गीति पा) ३०४०-४१ 


मालिनी (च) 40०5 (१८7), 8 ३:४४ 
मुखगलिता = खण्डोद्वता of a special kind 
४१०१ 
मेधा (च) 4 (x 5), ISS ३.३१ 
मोदनिका s. मात्रा (2) ४.३० 
रक्ता (च) SIS, ISI, 5 ३.७ 
. रड्डा = मात्रा + द्विपथक ४.३१ 
रचिता (च) 4, 5, 5, 4, 4 ISI or HII, 5 
३.२५ 
रत्नमाला (च) 4, 5, 5, + 115 ३.३९ 
रमणीयक (च) 5, 5, 4 4, IS ४-२६ 
रासक ४३७-३८ 
रासा (च) 4 (x 3), SS ४:८५ 
राहुसेनी ५ मात्रा (४) ४-३० 
लक्ष्मी (च) 4, 5, 5, 5,155 3-20 


लस्बिता (च) 2, 4, ISI,4,ISI,4 ४-९६ 


BE -.] सटीको चृत्तजातिसमुच्चयः 


ललिता (च) Koran २४६ 
ललिता (IL) 4 (<5), S ४.६० 
ललिता (च) 4,4,515,4, SISS ४५5३ 
वंशस्था (च) 4,5,5,115,4,4,115 ३:३८ 


वनराजि (sr) 4, 5, 5,151, SS ३.३७ 
वस्तुक = चतुष्पदी in general २.१ 
विचारी = विदारी २.५५७ 
विच्छित्ती (हि) 2, 4 (X5) ४९१ 
विजया (च) 4, 4, 4 ISI, S ३.१८ 
विदारी akind of a stanza २,५ 


विद्युत्‌ (च) 4 5,4, 4०९५ १,4 5 ३:११ 
विनता (च) 4,151.4, ISI, 4,151 5,5 ३-१२ 
faget (च) वि. us, 185; 
स. 4, IIS, 155 ३०४७ 
विभूति (च) 4,151, 4 5 ३०१५ 
विभूषणा (च) 2, ISI, SS, ISI, 8 ४९४ 
विलासिनी (Im) 4८6), 555 २२९ 
चिलासिनी (7 च) अन्त्यगुरु 5 (X 2), 
ISI, S ४:१५ 
विशाला (f) 2, 4 (X 11); among 
चूतुमोत्रऽ, even ones ISI or 1111 ४६३६० 
विशेषक = a group of 3 MAs ४.८६ 
विषमगलिता (च) वि. 4, ISI, 4, $; 
स, 4, 559 ४०९०४ 


विस्तारित a kind of metre २.६ 
वीथी (A) 4 0८3), SIS, 8 ४६७ 
चुन्तलक (च) 4, 5, ISI, SS ४-७१ 
चैताळीय (च) वि. 6, SIS, 15; 

स. 8, SIS, IS ४-४८ 


Aar 


शम्या (च) 5, 4, ISI or 5, S ४-२३ 
meat (च) 4 (X 3), 519 ४७६ 
श्यामा (च) 5,5, 4 4 ISS ३.२८ 
श्री (च) 115 (X5) ३.२१ 
श्वेता (च) वि. 4, 5, 15; 

a. 4, 4, ISI, 8 ३-५४ 
खंगतक (च) [SH (X2), SSS, HS (x 2)] 

+a गाथा ४-६४-६५ 
संगता (च) शा 0८7) $ ३.३४ 


संदानितक =a group of 2 गाथाऽ ४८६ 
संपिणिडिता गलिता (च) 5,5, 4, 4 19 ४०८९ 


सरस्वती (व) 4, 5, 5, 13 ३.१३ 
araga (च) 4, 5, 5, 4 (X 3) SS ४-५६ 
सास्या 5. राम्या ४०२२ 


सारसिका (s) वि. IIS (x 3), Si 
स. SIL (X 3} SS ३५० 


सिद्धि (a) 4०5 (X3) IS ३-४१ 
खुधा (च) 2,4, ISI, 4 ISI, 2 ४०९७ 
खुप्रभा (च) 4, 5, 4, 4 IS ३-१४ 
सुमङ्गला (च) 4 (८4) $ ३०१६ 
सुमना (च) 4, 4, 4 (ex. IIS, SS) 9 ३०१ 
खुमुखी (च) वि. 4, 4, 5; 

स, 4, ISS | ३०४९ 
सोपानक (च) [SI (x 4), 5]+गाथा ४:७७ 
सौम्या (च) 5, 5, 4, 4 IS ३.२७ 
स्कन्धक (द्वि) 4 065), 157 44 ४४ 
हंसिनी (च) SIS, 1, 55, 1, S ४:७२ 
हंसी (च) 4» 5; 4, 55 S ३:२३ 
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da 


E A GLOSSARY OF TECHNICAL TERMS 


N. B. References to the text are given in brackets. Figures 4 


and a qam respectively. 5, means “see ^ I=A short letter, 


अशनि s. प्रह्रण > 5 
असि 5. प्रहरण 5 
आभरण S (1.28) 
आयुध s प्रहरण 55 
उदाधि s सागर = Aga 
कटक 5. आमरण =$ 
कदलिका IS (1.28) 
कणक 5. प्रहरण = 5 (3-48) 
कर s. करतल = IIS 
करतळ IIS (1.19) 
करपलुव s कर=11S 
HCAS s. प्रहरण =5 
करि 5. Mi= 4 

कणे SS (1.19) 

BAL 5. T= 4 
कुण्डल 5. AMS 
UT ऽ. प्रहरण =5 

गज 4 (1-17) 

गजेन्द्र 5. गज=4 
गन्ध 1 (1.29) 

गरुङ SIS (1.27) 
चमर S (1.28) 

चरण SII (1.18) 

चाप s. प्रहरण 5 
चामर s चमर 58 
तुरग 4 (7.77) 

qd UI (1.29) 

तोमर 5. प्रहरण 4 
fast 5. FHI 
धनुस्‌ ५. प्रहरण 5 
taat 5. ध्वजपट IS 
च्चजपट IS (1.28) 
ध्वजपताका s. “वजपट 515 
Xem 5. ध्वजपट 515 
नराधिप 5. नरेन्द्र ISI 
नरेन्द्र 15 (1.20) 


नूपुर s आमरण = 
पाक्षिनाथ s. गरुड —SIS 
qag s III 
पट्टिश ५. प्रहरण ८६ 
पताका 5. खजपट 515 
पदाति 4 (1.17) 
पद्मराग 5. आभण =$ 
पयोधर ISI (1.19) 
पाणि s. करतल= IIS 
पाद्‌ 5. चरण =$ 
पार्थिव s. नरेन्द्र ISI 
पुरोधस्‌ 55 पुरोहित =4 ors 
पुरोहित 4 or 5 (1-33) 
प्रहरण 5 (1.17) 
mara 5. प्रहरण = 5 (3.23) 
चाण ५ प्रहरण=5 
वाणासन 5 प्रहरण = 5 
भाव II (1.29) 
भुजगेन्द्र 1113 (1.27) 
भूमिनाथ s. नरेन्द्र = 19 
भूषण s. आमरण= $ 
भोगिन्‌ s भुजगेन्द्र = IIIS 
मणि $ (1.28) 

मन्त्रिन्‌ 4 or 5 (1.33) 
मरकत s रत्न=$ 
मातंग $ गज=4 

मुक्ता ऽ. AS 

HEX s प्रहरण = 5 
मौक्तिक s HS 
युद्ध 5. समर = even 
योध 4 (1.17) 

रत्न 5 (1.28) 

रत्नाकर 5. सागर odd 
TA 4 (1-17) 

रथाङ्ग ऽ प्रहरण 5 
Tas. शब्दु 1 
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and 5 stand for a agaia 
S=A long letter. 


00... d 


११२ aA वृत्तजातिसंमुच्चयः 
रस II (1.29) सम even, used of पाद्‌, गण or स्थान (1.32) 

राजन 5. नरेन्द्र साशा समर even (1.32) 

रूप 5. स्वरूप ८1 समराङ्गण 5. समर even 

चसुधाधिप s, AVR = ISI समुद्र s सागर = uneven 

वारण s. TNE 4 सागर uneven, used of पाद्‌, गण or स्थान (1.32) 

वारणेन्द्र ऽ. गन=4 सामन्त s. नरेन्द्र = ISI | 
विप्र पा (1.18) सुपर्ण s. गरुड 5515 | 
विभूषण s. आमरण 8 सुरगज ISS (1.27) | 
विषधर 5. भुजगेन्द्र = IIS सुरवारण s. सुरगज = 155 

विषम uneven, used of पाद्‌, गण सुरहस्तिन्‌ 5, सुरगज ISS 

or स्थान (1.32) स्तन 5. पयोधर 5151 
विहगनाथ s. गरुड 5515 स्तनभार S TREIS 


विहगाधिपति ऽ. गरुड 5515 


e 
विहंगपति स्पर 1 (1. 
विहंगपति s. गरुड =515 स्पश 1 (1.29) 


चैजयन्ती 5. ध्वजपट 15 Stace id 

दाक्तिद्ण्ड s प्रहरण 5 स्वरूप 1 (1.29) 

शब्द्‌ 1 (1.29) हरि s तुरंग= 4 | 
शर s प्रहरण =5 हस्त 5. करतल 5113 | 
शरासन 5 प्रहरण = 5 हस्तिन्‌ ऽ गज=4 

शिलीमुख 5. प्रहरण 55 हार s आभरण=5 

संयुग s. समर even हारलता s. आभरण = 5 
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अद्टक्खरस्स हृत्थो 
अट्टक्खरपत्थारे 
aa era 
अद्वेव अ कोडीओ 
अडिलाहिं gaza 
अण्णं वाहरइ पिआ 
अद्वद्धं ओसक्कइ 
अंत फरिसं Wu 
अंतिमवण्णे विउणं 
अविरुद्ध बीअपत्थि 
अह Ag चउत्थु 
अह रहथणगइँद्‌ 
अह सतुरंगमएणं 
अहिअक्खरनिव्वाइअ 


अकळ. 


अहिअक्खरसीसअस्स अव 


अहिअक्खरसीसभअस्स जं मए 


आवाअलिअंमि दुमत्ता 
इअ पाआण 

इअराई जाण 

इह कोट्टआण दोण्ह 
उआरिद्विअअंकेण 
उत्त अतिउत्तमज्झा 
उत्ताईण ASA 
उपफुलअसंगअभ 
उवगीईरहिआण अ 
uag मत्तहु ARHI 
एआइ पिंडणाए 
एआणं चिअ मज्झे 
vg पंच पएसा 

एए सब्वे छदा 
एक्कक्खरपत्थारे 
एकक्खरंमि दुच्चिअ 
TJA अ रुंधइ 
एकदुभत्ताव्महिओ 
एक्कम्मि वि wem 
एक्केक्रेण भइज्जइअंते 
एक्को वारणओ 
एत्तिअमेत्ते अंके 
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INDEX OF STANZAS IN PRAKRIT 


एवं च वण्णवित्ते 
एवं णरिंदरदिए 

एवं विउणाउच्चिअ 
एवं विउणाविउणं 
एसोच्चिअ पत्थारो 
MACHA 
कइणो चितंतअस्स 
कण्णकरचलण 

Fz होइ WAC 
कन्नकरपओइर 
करअलजुअलस्स 
करमेत्तआ 

करहिअ तेरह 
काऊण वण्णगणग 
कामिणिकवोल 

कि न देसि fae 
Ag गणेहि पाओ 
कुण करकण्ण 

कुण भामिगिआए पिए 
कुणसु कुडिलोञ्जुअग्गं 
कुण द्वारविराम 
खंडुमाअत्ति भगिआ 
गअरहतुरंगपाइक 
गअरहतुरंगसंदण 
गअगअलविसअ 
गाहस्स सणाराअ 
गाहाखंधअगीई 
गाहाण समा भेआ 
गाहाणं जाईओ 
गाहा तह अ विरामे 
गाह्मपच्छद्धं विभ 
गाहापत्थारमहो 
गाहापुव्वद्ध॑ जीअ 
गाहाविसमगणाणं 
गुरुअक्सरं विआणसु 
गुरुजुव कण्णं 
चउअंगुलो अ रामो 
चउसट्ठी अइसभा 


1:100 
1:17 
1:60 


— 1 


चेदक्कतिआ मुहवारणिआ 
चलणसमोहसिअ 
चामरभावजुअंमि 
पामरभावज्ुअं हाराण 
चित्ता सिद्धी भद्दा 
setan 
छब्वीसं गाहाणं 
छव्वीसं जह Mel 
si जिअलोए. 
ज णिउत्तसरतोमर 
जइ अ पिए तिण्णि 
जइ तिअलभअस्स 
जइ पीणसमुण्णअ 
जइ पेच्छसि पीण 
जत्थ अ ण देइ भाअं 
जस्स रहे रहंगअं च 
जा अवलेत्रर चड 
amg अ जहासंखं 
जा वत्युआइ लहुई 
जीअ तुरंगत्राण 
जीअ तुरंगबाणरहजुभळ 
जीअ पेच्छसि 
जीए दुए वारणआ 
जीसे जोहवे चाव 
जीसे पाअए पंक्रअवअणिए. 
जे पदमत्था बण्णा 
जे पिंगलेण भणिआ 
जोअणसत्तासीई 
जोहरहंगसंदणआ 
ठविऊण तिण्णि तीस अ 
ठविएसु सरतोमर 
ठाणट्टिओ पसोहइ 
णरणाराअणवासुइ 
णाराअस्स विरुज्झइ 
णिअमिअअं खुरुप्प अं 
णेउरभावमणिं सरसं 
तं पिंडिजज्जठ णिउणं 
तइअधणुमणिविरमअं 


आणं oda पुद्रमगदविगिक्षोद दु 
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सीको वृत्तजातिसमुश्वयः 


im DE MS SD Gm 


1०:29 


6:36 
6-1 
6-61,62 
3:58 
6:26 
3.17 
1-21 
4:87 
4:58 
3-30 
477 
6-9 
2-2 


ता कीस हिअअ 
तिण्णंहितो विउणा 
तिण्णि तुरंगा 

तिण्णि पुरोधभभआ 
तिण्णि रहाईं ठवेप्पिणु 
तीपण्णासं पंचावण्णा 
तुरअगईदरहंगआ 
तुरअरहंगबाणणए 
तुरअरहं पाइकं 
तुरअसुअण्णआ 
तूरविसेसा तिलहुअ 
थणह्रो सअण्णो 
AUS हालभुवईद 
दइए छअओअरि 
दीसइ NAT 
दुवईगणसम्माणे 
gazza 

दुबईण जा ण छंदे 
देइ सरस्सई 

दे RENT 

दे बिज्जुआइ पाअ 
दे सचामरसरूब 
दोवडि इक्कहाणी 

दोहि संदाणिअअं 
घणुअरदुईसहस्सा 
धोरगि गुमगुमेइ 
निव्वाइअअहिअक्खर 
पक्खिणाहअं दाविअं 
पविखणाहअं पिए 
पक्खिणाहअहत्थाएं 
पक्खिणाहा दुवे 
पंचगणा सत्तगणा 
पंचण्ह सया पुरओ 
पेचमछद्रद्टिभपाअक्क 
पंचमतइअणहिं सुद्धे 
पंचमतइअसुअण्णआ 
पढमगअंदबीअकरवाल 
पढमगअंदीअविणिउत्त 
पढमगइंद्बीअविणिउत्त 


—— 


~+ - 


— - 


T 
पढमचमरस्स RÈ 
पदमणिउत्तहत्थि 
पढमगिरूविअअं 
पढमतइआ अ तुरआ 
पढमतुरंगत्रीअ 
पढमं दइए होइ 
पदढमत्राणत्रीआसणि 
पढमखाहो AAT 
पढमलहू बीअलहू 
पढमा त्रीआ हुअंति 
पत्थारसाअखरे 
पत्थारा जे सव्वे 
पत्थारे पत्थरिए 
पमुहअविरमएसु 
पमुहते एकेक 
पमुहंमि पुरोहिआण 
परिणंदिअआणंदिअ 
परिमाणं नत्यिचिअ 
परिवाडीए णामा 
पवणरविधणअ 
पाअ अ तिण्णि 
पिच्छ पक्खिणाहओ 
पिच्छ पिच्छ santa 
पुरओ जोहअस्स 
पुरओ रहं णरिंदं 
फरिसं मणिं HEU 
बीअचउत्थेसु सरो 
बीअद्वेसु कहिँचिअ 
बीआविरुद्धथण 
ममरावलीअ अंते 
भवति मुद्गरो 
भामिणि रहणरिंद्‌ 
भुअआहिबसालाहण 
भूसणअं रसोब्ब 
मणिरवमालाआरो 
मणिविरामत्राणाण 
मत्तावित्ताण सभा 
मंतिअओ सतुरंगओ 
मंतित्ति भण्णइ जहि 
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3:40 
6:13 
4:15 
6:87 
3:46 
1:33 


सटीको वृत्तजातिसमुच्चयंः 


मागहिआमत्ताणं 
माणिणि दाविज्जंतुअं 
मालासीसअगामए 
मुद्धडिए बहुविअड़ 
मुद्धा मणोइरा | 
यदि भ्राग्मणि 
रअणाअरे गओ 
रअणाई जहिच्छाई 
रक्तिआइ पाअअंमि 
रयणाअरअंमि 
रसणेउरमावमणीग पिए, 
रसणेउरभावमणीण FART 
ळच्छी रिद्धी बुद्धी 
JAAA दुमत्तआ | 
वइआलिअअस्स पाअअंमे 
बइआलिअउवछंदस 
बइआलिअसमपाए 
वणराई वंसत्था 
वत्थुअगीइअमज्झे 
वारणनोहरह 
वारणणरेंद्संदण 
वारणवाणअं जोहो 
बिअआइ पिए 
विउलाइ Well 

विउला चवला सुमुही 
विच्छित्तीअ gH 
विणया सरस्सई 

वित्ताण वण्णगणणं 

faa जित्तिअसंखा . 
वित्थारिअआआणुमएण 
विरमद्वाणएसु पसअच्छि 
विरमगणिरूविअब्राणए 
विसमच्छंदपाअ 
विसमद्वाणाविरुद्ध 
विसर्मकेसु अ चमरं 
विसमंमि पिए तिण्णि 
विसमा तणुमज्झा 
वैआलिअअं रसौ 

संखं ठवेह पढमं 
संदणअं रुंग 


ave 
Ex 


5 Cv t?" 


७२ ॥> LS) ९२? एट टि mA 


x 


ना प+ ७ ना ५० न ५ ७95 


११६ aAA वृत्तजातिसमुञ्चयः 
संदणपुरओ $18 | सब्बासु छंदजाईसु 4-1 x 
संदाणिअअविसेसअ 111 | (सने पुनि ore 
सअण्णआण रसिए $19 | We 4°59 
सउरंगमए सञ्राणए, 421 | साअरए गइंदओ 3:54 
सक्करिअइसकरिया 6-5 | साअरपाअधडिअ 4-81 
सत्तावीसा हारा ६:3 | साअखण्णे अंका 6:12 
सत्तिदंडकरवाल 4:80 सामण्णेहिं पउंजइ 1-22 i 
सत्तिदंडब्राणाण ३-27 | सामुणअजमएण 4:10 
सतुरंगरहस्स देसु पुरओ कमेण 3:35 | सामुगाअंति णामेण 1:95 
सतुरंगरहस्स देसु पुरओ णिअमेण 1.17 सुइसुद्दाई विणिएप्पिणु 4-32 
सतुरंगरहो $2 | सुमना तारा ज्योत्स्ना 2-10 
समरं समोत्ति अ समे 1.82 | सुविअद्वुकईण सुहा 3-20 
सललिअगमणे पिए 1.10 | सूईमेरुवडाआ 66 
सविअप्पउण काऊण 6:39 हंसी पच्छा रइआ 2:12 
सबिअप्पेणुब्वणिए 6-40 हरिह्रिणहृत्थि 4-12 
सब्वेतमज्झगरुओ 1.15 | हाररसाण जुअस्स FT 3-34 
सब्बाणं चिअ गलिआण 4:106 हाररसाण तिअंमि 4:22 
सव्वाणं पत्थारं 1:12 हाररसाण पिए, 3.32 


T 
| 
V. INDEX OF QUOTATIONS IN COMMENTARY | 
अतः स आएन्दुसि नकुंटकः on 4-25. तानासेभ्यो नाना on 1.1. । 
अन्यो वणो हळु संनिवा(घो)! on 1-13, | द्वाभ्यां समहता संख्या on 6-60 
p. 5,1. 10, = Jayadevachandas VIII. 12. 
अपत्यस्य च जातस्य on 4-108. नत्वा पिङ्गलसेतब on 1-1. 
एतेर्निजासित on 1-1. पुस्तकलेखकदोप्रात्‌ on 1,1. 
तक्खणण्द्ाणमणइरे on 1-13. विस्तारो वस्तुकस्याध on 2-6. 
DM 
MENÉ 
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E I 


Differences between the readings of the text and the chayd in the 


commentary which are already noted in the foot notes. 


N. 3. In all cases, it should be noted that the variant readings from the Commentary 
are inferred from the Sanskrit renderings of the words in it except where they are 
actually found in the introductory Pratikas. a, b, c, d etc. refer to the lines of a 


stanza. 


Niyama I: 
Niyama II : 


Niyama III : 4c 


Niyama IV : 


Niyama VI : 


91cd ; 30a. 


Sb; 13०; 10402; 19d ; 20abc; 2806 ; 25d; 97b; 99d; ४0०, 
315; 32d ; 34d; 380८; 40ad ; 51d ; 52a. 
40d; hac; 6b; 10d; 12ub, 13ab; 19a; 21c; 24८; 27d; 310; 
34ac; 3700; 4866; 44८; 53d; 54d ; 56b; 07८०; 68b; 70८; Tla; 
76d; 79d; 81e; 82d ; 83b; 84a; 87८०; 870; 88८; 90€; 92ab ; 
010९४; 97a; 98a; 108८; 106d; 1070. 


1d: 170; 19d; 24c; 25a; 270; 3700: 41a; A 470. 


B. Differences between the readings of the text and the chaya in the com- 


ment 


ary which are not noted in the footnotes. A cross signifies that the 


word is dropped. 


Niyama I: 


Niyama Il: 
Niyama III : 


Niyama IV: 


Niyama VI 
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126 (तह अ-तथा x); 150 (गरुओ अ-गुरुस्तथा); 160 (अ, e-xx); 160 
(गरुआ-गुरु:): 180 (सन्नाई-नामानि); 225 (जत्थ सुझणु-सुतनु यत्र); 230 (अ- X); 
24a (अ-20; 21० (चिअ-अपि); 267 (अ~); 274 (अ~); 30d (वि-च); 
810 (Ra): (पसंसिओ-कथितः) 33 b (अ->). 

ga (वीभ-ब्रिअभ); 50 (मण्णिआ-संच्निता); 80 (इमे- x); 160 (विस्सरूपा-बिम्बरूपा). 
2a (पाअए-पादः) 5० (पय-कर्थ)॥ 54 (अ- x); Sa (किं ण दे fü-f& ण एसि); 
100 (चावचामराई-चापं च चमरं च); 1440 (अ=); 170 (दे-20; 24० (अ- 

-अपि); 30a (अ~); 34a (उविज्ञउ-स्थापय); 340 (ठाइ-ददस्व); 35) (91-3); 

40० (a-x); 48० (fi); 440 (ससलिळ-सळलित); 44० (अ-2); 504 
(पाअ अ ति ण्णि-पादत्रिक)- 

17८ (2-31); 204 (वीआ-ब्रिइआ); 380 (ae अ-अथवा); DU (गीइअई जइ- 

यदि गीतिका); 490 (भूसणेणं-भूप्रणस्य); ० (तुज्झ- x); 50८ (निहित्ता-विनियुक्तः); 
53a (कुट्डुंमअ-कोट्डुम्बक); ८ (21- x); 61०० (मणोहरए सोहिअए-मनोहरं शोभितं); 

640 (si- x); 650 (विआणेज-विज्ञानीहि); 80० (जहिँ-यदि); sad (छंदे-मुरे); 
90a (अह-एषा); 96d (जाणह-जानीहि); 1004 (जमिअपाअंता-अवस्थितपादान्ता)- 

: 9a (अ->); 130 (रइअव्बो-स्थापयितव्यः); 20d (करिसं पढम-प्रथमं स्प); 26० 
(व- >); 480 (तहा-तदा); ८ (चउवण्णेसु वि विउणा-चतुणा द्विगुणाः); 4140 (wholly 
differ); 47० (छउए-तावत्‌); 48८ (चिअ-मुग्बे); 50० (चिअ-च); 524 (अ- x); 
58d (एक्केकर्क-एकमेव); 600 (पिंडजह-पिण्डय)- 


— ] Il 


A Brief Statement of the Dvipadis of four lines defined in Niyama III 
(in order of length) 


N. B. figures before the names refer to the serial number of the metre; those after the 


names refer to the total number of Matras in each line. In the case of Ardhasama 


Dvipadis they refer to Matras in odd and even lines respectively. Figures given at 


the end refer to the number of the stanza in Niyama IIL. For figures within the 


brackets see N. B. on p. 108. 
4. मात्रागणसम द्विपदी. 37 in all 


1 मनोबती 11 (4, 5, S) 4. 
2 रक्ता 11 (SIS, ISI, 8) 7. 
3 प्रगीता 12 (4, 4, SS) 6. 
4 ज्योत्स्ना 13 (5, 5, IS) 3. 
; मानिनी 13 (SIS, ISI, SS) 8. 
6 कौमुदी 14 (5, 5, IIS) 5 
7 तारा 14 (4, 4, ISI, 8) 2. 
8 सुमनाः 14 (4, 4, 4 except IIS and SS, 5) 1. 
9 पद्मिनी 15 (4, 4, 5, S) 10. 
10 अप्सराः 16 (5, 5, ISI, S) 9. 
11 चन्द्रिका 16 (5, 5, 4, S) 17. 
12 नन्दिनी 16 (115, IIS, IIS, IIS) 20 = छित्तक IV, 54; तोटक V. 27. Y 
13 चन्द्रकान्ता 17 (4, 5, 4, IIS) 22. | 
14 विद्युत्‌ 17 (4, 5, 4, 4 or 4, 4, 4, 5) 11. 
15 विभूति 17 (4, ISI, 4, 5) 15. 
16 सरस्वती 17 (4, 5, 5, IS) 13. 
17 बिजया 18 (4, 4, 4, ISI, S) 185 मनोरमा IV. 82. 
18 सुमङ्गला 18 (4, 4, 4, 4, S) 16. | 
19 प्रभावती 19 (ISI, 4, ISI, 4, IS) 19. 
20 पथ्या 20 (4, 4, 4, 5, IS) 24 = शालभञ्जिका IV. 79. 
21 सुप्रमा 20 (4, 5, 4, 4, IS) 14. 
22 श्री 20 (IIS, IIS, IIS, IIS, IIS) 21 > भ्रमराबलि 1v. 61. 
23 हंसी 20 (4, 5, 4, 5, S) 23. 
24 सौम्या 21 (5, 5, 4, 4, IS) 27 = रमणीयक IV. 26 -संपिण्डिता IV. 89. 
25 अश्वकान्ता 22 (SII, SII, SIT, SIT, SII, S) 32-33. 
26 रत्नमाला 22 (4, 5, 5, 4, IIS) 39. 
27 वनराबि 22 (4, 5, 5, ISI, SS) 37. 
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28 श्यामा 23 (5, 5, 4, 4, ISS) 28. 

29 gat 24 (4, 4, ISI, 4, ISI 1) 36. 

30 लक्ष्मी 24 (4, 5, 5, 5, ISS) 

31 मेधा 25 (4, 4, 4, 4, 4, ISS) 31. 

32 मालती 27 (4, 4, 4, 4, 4, 5, S) 35 

33 रचिता 28 (4, 5, 5, 115, 115, ISI, 5) 25. 

34 वेशस्था 30 (4, 5, 5, 118, 4, 4, 115) 38 

35 संगता 30 (SII, SIT, SU, SII, SII, SII, SII, 8) 34. 
36 विनता 31 (4, ISI, 4, ISI, 4, ISI, 5, Sate 

37 विलासिनी 31 (4, 4, 4, 4, 4, 1, 5, 9) 29. 


B. गणसम द्विपदी 7 in all. 


1 कद्र 13 to 14 (4 or 5, 4, 5) 19 

2 सिद्धि 15to18 (101 5, 4 or 5, 4 or 5, IS) 

3 गन्धारी 17 to 19 (4 or 5, 4 or 5, ISI or HII, 5) 43 
4 ललिता 24 to 25 (4 or 5, 4, 5, 4, 5, 8) 46 

5 चित्रा 25 to 26 (2, 4, IST or IIIT 4 or 5, 4, 5, $) 10 
७ भद्रा 26 to 27 (4 or 5, 4, 5, 4, ॐ 5) 42. 

7 मालिनी 30 to 37 (7 Ganas of £ or 5, S) 44. 


C. ATA द्विपदी. 8 in all. 
1 विपुला 9-13 (IIS, ISS, 4, IS, ISS) 47. 


9 चपला 10-12 (4, ISI, 8; 4, 5 IS) 48. 

3 सुमुखी 10-13 (4, 4, ४ ISS) 49. 

। भामिनी 12-14 (IS, US IIS: SIL, SII, SII, 8) 51. 
5 श्वेता 12-14 (4 4, ISI, S) 54 

6 नन्दा 13-15 (4, 5, 45 4, 4, ISI IS) 53 


प्रसन्ना 11-16 (SH SIL SII, S; 115, IIS, IIS IIS) 52. 
8, IIS, IIS, S; SII, SII SII, SS) 50 


8 सारसिका 14-16 (11 
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A Brief Statement of Metres defined in Niyama IV 


N. B. Figures within brackets refer to the numbers of stanzas. 


1 समचतुप्पदी : 1 विलासिनी (v. 15); 2 निर्वापिता or निध्यायिका (16); 3 त्राणासिका 


I 


[e 


= 
— 


IV 


A 
= 


(17); 4 परिनन्दित (19); आनन्दित (20); 6 क्रीडनक (21); 7 तरंगक (22); 
३ शम्या (23); 9 अधिकाक्षरा (24); 10 ETH (25; also see v. 34); 11 रमणीयक 
(20); 12 अडिला (32-34); 13 दण्डक (40); 14 SERI (52); 15 ggm (58); 
16 ठित्तक (54); 17 भित्तक (55); 18 सामुह्ृक (56); 19 गाथ (57); 20 नाराचक 
(59); 21 ललिता (60); 22 भ्रमरावलि (61); 23 कुमुदक (62); 24 वीथी (67); 
26 अवलम्बक (08); 26 दृन्तलक (71); 27 हंसिनी (72); 28 खेटक (76); 29 साल- 
भन्जिका (79); 30 मनोरमा (82); 31 अन्तुछक (83); 32 रास (85); 33 संपिण्डिता 
(89); 34 ललिता (93); 35 विभूषणा (91); 36 लम्बिता (96); 37 सुधा (97); 
38 कुमुदिनी (98); 39 नलिनी (99); 40 पद्गलिता (102). Nos. 33 to 4० are all 
called गलिता. 

अधक्तमचतुष्पदी : 1 खञ्जक (18); 2 मागधिका (28); 3 agar (47); 4 वैतालीय 
(48); 5 औपच्छन्द्सक (49); 6 आपातलिका (50); 7 ब्रिन्दुतिलक (66); 8 उद्वीतक 
(81); 9 चन्द्रोद्योतक (84); 10 मुखगलिता (101); 11 विषमगलिता (104). 
विपरमचतुष्पदी : 1 चतुष्पद्‌ (69). 

पञ्चपदी : 1 मात्रा (29-30). 

दविपदी : 1 गाथा (1-8); 2 खन्धक (9); 3 गीति (13); 4 उपगीति (14); 5 द्विपथक 
(27); 6 दोसा (35-36); 7 उत्फुछक (03); 8 विशाला (90); 9 ARa (91); 10 
प्रस्ता (92); 11 माला (105). 

Badi : 1 रडा (30-31); 2 मालाशीर्षक (39-40); 3 अधिकाक्षरा-शीर्षक (41-42); 
4 संगतक (64-65); 5 एकक (70); 6 खडहडक (73-75); सोपानक (77-78). 

त्रिमङ्गी : 1 त्रिकलक ° निर्वापिताशीषक (५3-45); 2 एकक (70). 

sight: 1 तळ (80). 

Gamat : 1 «ez (80). 


X बहुभङ्गी : 1 रासक (37); 2 रासक (38). 


XI 


वर्णबृत्तानि : 1 खेटक (76); 2 गाथ (57); 3 छित्तक (54); 4 तरंगक (22); 5 दण्डक 
(46); 6 नाराचक (58-59); 7 परिनम्दित (19); 8 भित्तक (55); 9 भ्रमरावलि (61); 


संगतक : 5 z 
10 संगतक (64); 11 हेसिनी (72). See note at the end of Notes on Niyama III 
for others, 


—— M9 92——— 
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BRIEF NOTES 


NIYAMA I 


V.3; Matra Vrtta is defined and described in Niyamas I to IV and Varna 
Vrtta in Niyama V. The last or the VIth Niyama describes the six 
Pratyayas or Proofs. 


V.13: ‘Know all letters to be short, other than those which stand at the 
end of a Pada, those that precede a conjunct consonant, (Samyoga) , 
those that are long and those that are associated with an Anusvara or 
a Visarga. The commentator points out that a letter which precedes 
a conjunct is long only when the conjunct is stressed, but not 
otherwise. The stressing or otherwise of a conjunct is, however, to be 
known from the practice of the Prakrit writers. Compare Prakrta 
Paingala I. 14; Kavidarpana 1.6. 


५.14: Make a long letter = by a curve with a straight line at 
either end (somewhat resembling the letter S), having the measure 
~ (i.e. the height) of the joint of a thumb; make a short letter a straight 
one (i.e. represented by a straight line), having the same measure 07 
height.’ : 
V.15: The Caturmatra is of five kinds: Sarvaguru SS; Antaguru IIS, 
Madhyaguru ISI Pramukhaguru SII and Sarvalaghu IMI. 
s the 8 kinds of a Paficamatra : They are :— 
tiyalaghu SIS; Caturthaguru IIIS, Trtiya- 
ISII; Prathamaguru SIII and 


V.16 : This stanza enumerate 
Prathamalaghu ISS; Dvi 
Jaghu SSI; Trtiyaguru JISI; Dvitiyaguru 
Sarvalaghu UII. 

v.17: By the names of an elephant, a chariot, a horse, à footsoldier and 
a warrior know (that) a Caturmatra (is meant) ; and oh broad-hipped 

matra (to be meant) by (the names of) the 


lady, (know) 8 Panca 
many different weapons. Compare Prakrta Paingala 1. 30. 


e five Caturmatras mentioned in v. 15 
Payodhara (ISI) ; Carana (SIT); and 
s of these words are used 


Vv. 18-19: The special names of th 


are Karna (SS); Kara (115); 
Vipra (II) respectively. Even the synonym 


to convey them. 
Vv. 20-22 : Another name of the Gurumadhya Caturmatra, given to it out 
of great regard for it, is Narendra Or ‘King’. It is called a ‘King’ be- 
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cause when used in its proper place it beautifies the stanza, but when 
it is used at an improper place, it spoils the whole of it and thus seems 
to control himself and also others. This ‘King’ of the Caturmātras 
must not be employed when a Caturmātra in general is prescribed in 
the lines of a stanza. Thus, for example, it must not be employed at the 
uneven Améas of a Gatha, a Skandhaka, an Upagiti and a Giti, even 
when it is said that a Yodha, i.e., a Caturmatra in general, is to be em- 
ployed at all the Arhgas of a Gatha except the 8th, the 16th and the 
6th at IV. 1 below. 


V.93: This Narendra Caturmatra must be employed at the 6th Arsa of 


all the abovementioned metres, namely, Gatha, Skandhaka, Giti and 
the Upagiti, except the last one (where only a single short letter is 
prescribed) ; but in the absence of it, only the Dvija or the Vipra Catur- 
matra, 1.९., the Sarvalaghu, should be used and none else. 


V.25: When however, a Vipra Caturmatra is thus employed, let a word 


be finished with the Ist of its 4 letters and a new one begin with the 
2nd; the example is furnished by the stanza itself, where a word is 
concluded with the Ist letter of the Vipra Caturmatra mmi kunasu 
and another begun with the 2nd. If again this Caturmitra is used at 
the 5th Arhga in the 2nd half, avoid the combination of the first letter 
of it with the preceding word, i.e., let a new word begin with the first 
letter itself. The example is again ‘supplied by the stanza itself, 
parihara being the Caturmatra at the 5th Am$a. This particular direc- 
tion is mentioned in the case of the Sanskrit Gatha, or Arya as it is 
called, even by Hemacandra, Chandonusdsana (N.S.P. edition of 1912, 
p. 27a, lines 8-11), Jayadeva, Jayadevacchandas IV. 6-7 (see Jaya- 
daman p. 12-13), and Kedara, Vrttaratnakara 11.2 (Jayadaman p. 73). 


V.26: This Narendra Caturmatra is however not prohibited even at the 


uneven Am$as of the metres Adhikaksara, Nirvapita, Banasika and 
Sirsakas. I am unable to understand what is meant by the word 
Sirsaka in the stanza; for a Sirsaka is a double or a triple metre, the 
word being applied in general to any couplet or triplet. In the sequel 
Virahanka gives 3 such Sirsakas at IV. 39-40, 41-42 and 43-45; in the 
last two cases it is made up of an Adhikaksara with a Giti and Adhika- 
ksara, Nirvapita and a Giti at the end respectively. But in the first 
case we have a stanza in an unspecified metre coupled with a Giti. 
Perhaps the rule is meant for any other metres like the Adhikaksara 
and Nirvapita which are used as the constituents of the Sirsaka; i 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


-— 


E 


-— 


NivAMA 1] सटीको वृत्तजातिसमुच्चयः 123 


certainly is not meant for the second constituent of the Sirsaka, namely 
the Giti. 

V.27: The 3 Paficamatras which have a long letter at their end, i.e., the 
first 3 among the 8 mentioned in v. 16 above are respectively called 


Suragaja (ISS), Garuda (SIS) and Bhujagendra (IIS); see Prakrta 
Paingala I. 28-29. | 


V.28: A long letter is known by the names of the different gems or orna- 
ments, or even by words Mani, Ratna, Abharana and Camara. See 
Prakrta Paingala 1.21,31. A group of 3 Matras with a long letter at 
the end, i.e., a group of short and a long letter (IS), is called by the 
names of a banner like Dhvajapatta or Kadalika etc. See Prakrta 
Paingala I. 18. 


V.29: But a group of 3 short letters is known by the names of musical in- 
struments in general, while Rasa and Bhava are the names used to de- 
signate a group of 2 short letters. A single short letter is called by the 
names of word, touch, colour and odour in Sanskrit. Prakrta Paingala 
J. 20, 22 and 31 differs considerably. This sort of a special nomenclature 
is not found in any other work on Pràkrit or Sanskrit prosody. 


V.30: The 2 Paficamatras namely the Madhyalaghu (SIS) and the Catur- 
thaguru (IIIS) are beneficial to, i.e., are recommended for, the metres 
Nirvàpità, Adhikaksara, Ganasama Dvipadis (cf. III. 40-46 below), and 
the Sirsakas, i.e., the constituents of the Sirsakas (see on v. 26 above). 


V.31: Inallthe 7 Ganasama Dvipadis (III. 40-46 below) itis recommended 
that one or more of their Padas should possess 1 or 2 Matras more or 
less. What is meant is this :—In these Dvipadis the same number of 
Ganas is prescribed for each of their 4 Pàdas; but a Gana may contain 
either 4 or 5 Matras according to the will of the poet. Virahanka 


means to say that the poet should assert this right of option by actual- 
laces. If he is using the Catur- 


ly using unequal Ganas in one or two p 
r two Paficamatras, and vice 


matra Ganas generally, let him use one 0 
versa. 


V.32: An even Pada, Arnga or Gana is called by the name samara or sama, 


while an odd Pada, 31158 or Gana is called ságara or visama, in this 


treatise. 
mentioned by the name Mantrin or Purohita, any 


V.33: When a Gana is 
the 8 Pancamatras is to be understood as 


one of the 5 Caturmatras or 
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intended. The use of these two names will be usually made in the de- 
finitions of the 7 Ganasama Dvipadis. 


NIYAMA II 


V. 1: The technical name Dvipadi is given to à group of 4 stanzas, each 
containing 4 lines and followed by a Gitikà; thus it is a strophic metre 
where 4 stanzas of 4 lines each are followed by a Gitikà each. 


V.2: A Gitikà consists of 2 halves; in each of them there is a long letter 
(mani) at the end, a Paficamatra (dhanu-sara) at the 3rd and the 
qth Amáa, a Narendra or a Vipra Caturmatra at the 6th Am$a, and 
any one of the Caturmatras (joha, except the Narendra; cf. I. 22) at 
the remaining Amáéas. It has thus 8 Arhgas in each half and is a metre 
of 2 lines only. 

V. 3: A variation of this pattern is given in this stanza; thus the 2 
Pancamatras (sara-sattidanda) which are used at the 3rd and the 7th 
Amśas, may be used optionally at the 2nd. and the 4th AmsSas, or at 
the Ist and the 5th ones. The commentator tells us that these 
Paficamátras should be either Madhyalaghu or Caturthaguru as 
recommended at I. 30 above. 


Vv. 4-5: Between the Vastuka and the Gitikà any one of the following 
4 may be employed:—A Vidari, an Ekkaka, a Dvipathaka or a 
Vistaritaka. A metre which is shorter than the Vastuka (the one 
which is used for the Dvipadi) is Vidàri; two lines make a Dvipathaka 
and one line makes an Ekkaka. 


V. 6: A Vistaritaka is that metre which bears some resemblance with 
the Dvipadi but also differs from it in other respects. For further 
explanation of these terms, see Introduction, para 3. 

V. 7: A Vidari which is used after each Vastuka according to II. 4 serv- 
ing as a common supplement to each of them and which is therefore 
repeated either in the same or in an almost identical form, is called 
Dhruvaka by the Visadharas. 

V. 8: Bhujagadhipa, Salahana and Vrddha Kavi think that when such 
Vidari which assumes the form of a Dhruvakà is employed there 
is no need of employing a Gitika after it for the formation of a strophic 
Dvipadi. 


Vv. 10-16: Vv. 10-13 enumerate the 37 Matra-Gana-sama Dvipadis; VV. 
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14-15 enumerate the Ganasama and the Ardhasarna Dvipadis respec- 
tively and v. 16 enumerates the Visama Dvipadis which, however, 
are not defined in the sequel by our author as their form was indefinite. 
The commentator adds that they were discarded by great poets as 
their construction was not attractive. 


NIYAMA II 


^ 


In the introductory remarks to his commentary on v. 1 the commenta- 
tor calls these Dvipadis the *Dvipadi-Vastukas', ie. the Vastukas which 
are fit for being employed in the composition of a strophic Dvipadi. This 
would show that according to him the name Dvipadi was originally used 
to signify a strophic metre and then it was extended even to the constitu- 
ents of it, though they were metres of 4 lines. For further discussion of 
the name, see Introduction, para 9. For the composition of these different 
Dvipadis or rather Dvipadi-Vastukas, please refer to the Index of Prakrit 
metres given at the end. But ihe following additional points deserve to 
be noted in the case of some of them : 
kà as the commentator calls it, should 
a Pàni or Kara Caturmatra (IIS) as a 
general rule; but other Caturmatras are not prohibited. Similarly 
a Vipra may be allowed in place of Narendra at the 6th Amsa. For 
this latter direction which is of a general application, see below 


IV. 107. 
V.33: The Gitika is added by the author for completing the definition of 
he name of the metre could not 


an A$vakranta, very likely because t 
be accommodated in the defining stanza No. 32. We might compare 


the author's remark on the name Naraca at IV. 58 below. 

V.35: In the Padas of Malati the Madhyaguru or the Stana Caturmatra 
(ISI) is not forbidden even at the uneven Arhgas. The direction is 
needed in view of the author's direction at 1.22 above. 


V. 40: In the Padas of the Citr 
Caturmatra is not prohibite 
matra in general is prescribed. 


V. 26: A Pada of a Racita or Rati 
have at its 4th and 5th Arhsas 


4 a Madhyaguru or the Narendra or Stana 
d even at the Sth 31059, where a Catur- 


Madhyaguru 07 the Narendra Caturmatra is not 


V. 42: Similarly the 


ees either a Gili ( a Giti (with the reading pae fo 
dings mahuae and sohaammi in the 


r pdae in the 2nd half or a 
Ist and harisaammi in the 


1. The metre is 
Gitika with the rea 
2nd half of the stanza. 
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prohibited at the 2nd and the 5th Amsas where a Caturmatra in 

general is prescribed by the words Varana and Yodha in the Bhadra. 

V.45: The same is true of the 2nd Arnga of the Kadri, where a Madhya- 
guru Caturmatra is not prohibited even though a Caturmatra in 
general is prescribed by the word Turanga. 

V. 53: The commentator deduces a general convention, here, that a 
Caturmatra should be Antaguru when prescribed at the end of a line. 


Among the Dvipadis defined in this Niyama the following are repeated 
under different names in Niyama IV :—Rakta(v. 7) = Khetaka (IV. 76); 
Nandini(v. 20) = Chittaka (IV. 54); Vijaya (v. 18) = Manorama (IV. 82); 
Pathya(v. 24) = Salabhanjika (IV. 79); Sri(v. 21) = Bhramaravali 
(IV. 61), Saumya (v. 27) = Ramaniyaka (IV. 26) — Sampindita (IV. 89). 
Similarly the following Dvipadis are virtually Varna Vrttas though they 
are described as Matra Vrttas .—Aśvakrāntā (v. 32-33); Nandini (v. 20); 
Manini (v. 8); Rakta (v. 7); Sri (v. 21); and Sangata (v. 34). It is seen 
from Virahanka’s remarks at II. 16 that at his times the Visama Dvipadis 
had become obsolete; but even the remaining 52 Dvipadis had become so 
at the time of Hemacandra who merely refers to them in a casual manner 
in his commentary on Chandonusasana IV. 56 and says: ‘They have been 
defined by some, but have not been separately treated by me, since they 
are somehow and somewhere included in the other metres defined else- 
where by me.’ 


NIYAMA IV 


V. 1: There are 16 Amáéas in a Gatha of which the 8th and the 16th 
consist of a single long letter each; as a matter of fact these are the 
last Améas in each of the 2 Ardhas of which the Gatha consists, like 
the Gitika defined at II. 2 above. The 14th AmSa, i.e., the 6th in the 
2nd half, consists of a single short letter, while the 6th Améa in the 
lst half must either be a Madhyaguru (ISI) or a Sarvalaghu (1111) 
Caturmatra. All the other Amáéas should consist of any kind of 
Caturmatras. But as said at I. 23 above a Madhyaguru must not be 
dee. zu uneven AmSas of a Gatha. For other details, see 

ayadaman, Introduction p. Aryà i i 
aa n p. 25 where Arya is only a Sanskrit name 


Vy. 2-8: The 26 varieties of a Gatha are obtained by removing 1 long 


letter and substituting 2 short ones in succession, from the shortest 
among them which contains only 30 letters of which 27 are long and 
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3 short, these latter being compulsory at the 6th and the 14th Arnsas. 
V. 3 contains the definition as well as the illustration of this shortest 
Gatha, which is called Laksmi. V. 4 contains merely the illustration 
of the longest Gatha containing 55 letters of which 53 are short and 
2 are long, being compulsory at the end of each of the two halves. 
The names given to these 26 varieties of a Gatha, which are called 
Prastara Gathas by Ratna$ekhara, Chandahkosa 55, differ in different 
works. See e.g, Chandahkosa vv. 56-57, Nanditadhya vv. 40-41; 
Kavidarpana, Commentary on II. 8; Prükrta Paingala I. 60-61 and 
Hemacandra, Chandonusasana (N. S. P. edition, 1912, p. 270, lines 
15-17). The names given by Prakrta Paingala mostly agree with those 
of Virahanka: those given by Nanditadhya, Kavidarpana and 
Hemacandra, Chandonusasana agree among themselves, but wholly 
differ from those of Virahanka. Ratnasekhara in his Chandahkosa on 
the other hand, differs from both these sets of names, though the first 
of his names and also a few more from the rest agree rather with the 
names of Virahanka than with those of the other three. It may per- 
haps be said that Virahanka, Pingala and Ratnasekhara follow one 
tradition, while the other three follow the other, first adopted by 
Nanditadhya. 


Vv. 9-14: Skandhaka is an extended Giti where a Caturmatra is pre- 
scribed in place of a long letter at the end of each half. Thus there 
are 8 Caturmatras in each of its 2 halves, of which the 6th is always 
a Narendra Caturmatra (ISI). But in the absence of a Narendra, 
even a Vipra (IIIT) may be used according to IV. 107 below, as in the 
case of the Gatha. Like the 96 varieties of the Gatha, we may have 
29 of the Skandhaka, the shortest having 30 long and 4 short (compul- 
sory at the 6th Arnfa in each half) letters and the longest having 2 
long (compulsory at the end of each half according to I. 13 above) 
and 60 short letters in it. According to Prakrta Paingala 1. 75-75 
there are only 27 varieties of the Skandhaka, the longest having 
according to him 4 long (2 at the end of each half and 1 in the com- 
pulsory Narendra? (ISI) group at the 6th place of each half) and 
56 short letters. Hemacandra, Chandonusdsana (N. S. P. ed. of 1912, 
p. 280, lines 18-20) and Kavidarpana II. 9 commentary however agree 


5-7 NOR TENA int athà its derivatives should possess at 
2. Pingala possibly intends that the Gatha and i 

least Aca group (cf. I. 63); but because the two halves of a Skandhaka 

must be alike (samarud; I. 13) the longest variety of a Skandhaka should have at 

least two Narendra groups, and thus four long letters at least. In the introduction, 

p. VII line 19, read 29 varieties for 31 varieties. 
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N.15: A Pada of the Vilasini must contain 
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arieties of the metre though the names 


with Virahanka and admit 29 v 
iffer from each other. Nor do the 


of these given by them totally d | 
names given in the Prakrta Paingala agree with any given by the 


three authors. 

) any 2 of the Pancamitras 
which have a long letter at their end (cf. I. 27) followed by a 
Parthiva Caturmatra (ISI) and a long letter at the end. Thus it 
contains 16 Matras and 3 or 4 long letters in it, The composition. of 
this metre according to Hemacandra, Chandonusasana IV. 52 is slightly 
different; its Pada must contain 2 Trimatras, 1 Caturmatra and 2 


Trimatras at the end. 


V.16: Nirvapita is the name which is invariably given to this metre 


by our commentator under I. 4, IV. 16 and IV. 44; but the text reads 
Niddhaia (Sk. Nirdhyayika) at the first two places (at the 3rd the 
name does not occur in the text) and Nivvaia at I. 26 and I. 30. 
Hemacandra, Chandonusasana IV. 68 calls it Nirdhyayika and gives 3 
different kinds of it according as it contains 14, 17 or 19 Matras in 
each Pada. Virahanka’s Nirdhyayika agrees with the middle one of 
these. But the constitution of the two differs: Ours has 3 Catur- 
matras (the 3rd being a Narendra) and 1 Paficamatra at the end; 
while that of Hemacandra has 2 Caturmatras followed by 3 Trimatras 
in each Pada. 


V. 21: Hemacandra’s Kridanaka (Chandonusasana IV. 61) agrees with 


that of Virahanka; but the latter restricts the Paficamátra at the 4th 
Arhsa to a Vihagàdhipati (SIS) or a Visadhara (IIIS) and does 
not mention the Yati at the 8th Matra which the former mentions. 


V. 22: This Tarangaka of Virahanka is a virtual Varna Vrtta identical 


with the Dodhaka with an additional Bhagana at the commencement. 
Hemacandra’s Tarangaka (IV. 66) is a Matra Vrtta with 21 Matras in 
each Pada. 


V.24: Adhikaksara (45,5) of Virahanka is almost the same as that of 


Hemacandra Chandonugasana IV. 69, but according to the former the 
3rd Caturmatra must be either a Narendra (ISI) or a Dvija (गा) and 
the Yati must be after the 12th Matra. This is the only place where 


Virahanka mentions a Yati, after a particular Matra. See also 
vv. 26, 27. 1 


V.25: Narkutaka has 4, 5, 5, 4, SS. The two Pancamatras must have each 


a long letter at the end. The Visarga (in the Sanskrit word) at the 
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end of a Pada must be substituted by the letters de in the case of 
masculine nouns, if this Visarga is preceded by a. Otherwise the 
change does not take place, as for example, in v. 34 below which is 
an illustration in the Narkutaka metre, as the author himself tells us. 
This Narkutaka, however, contains only 20 Matras (or 21) in a Pada 
instead of 22. The commentator quotes a Sutra in support of the 
change, which is not noticed by Hemacandra Chandonusasana IV. 63-62. 
Hemacandra mentions 3 kinds of this metre, all containing 22 
Matras, but distributed differently. None of the 3 tallies exactly with 
ours. The Lankodau of Sandesardsaka vv. 203-204 is also a 
Narkutaka, the name being a Prakritised form (see Pischel, Gram- 
matik sec. 247) of the Sanskrit name. It contains 22 Matras in each 
of its 4 Padas. 


V.27: Dvipathaka is the same as the Dohà, but here considered as a Dvi- 
Padi. The commentator mentions the Yati after the 14th Matra. it 
is significant that Virahànka mentions only 1 à of this popular 
Apabhrarhga metre. But see below v. 63 where Utfullaka too may be 
considered as ६ variety of Dvipathaka. 


१. 28 : Vaitaliya (see v. 48 below) itself is called Magadhika when it is 
composed in the Magadhi Language whose important peculiarity 
alone is mentioned here. It is the change of ra to la and sa to Sa. 


Vv. 29-30: Matra: "The Padas of the Matra which is an uneven metre, 
are 2 and 3, oh lady of pleasant appearance, and are composed with 
groups consisting of long letters, of 3 short letters or of 2 short letters. 
The following are the characteristics of the middle Padas among them 
The Pada of Karahi is formed with 13 Matras, that of Modanika with 
14, that of Carunetri with 15 and the name of that whose Pada is form- 
ed with 16 Matras is Rahusenika” The definition is evidently incom- 
plete. The Padas that are called the ‘middle’ ones are really the uneven 
Padas, namely, the 1st, 3rd and 5th. The composition of the even Padas 
is not given and hence supplied by the commentator, ‘from other treat- 
ises and from Virahanka's own illustrations’. According to him the 
even Padas of these four varieties are formed with 11, 12, 13, and 14 
Matras respectively. Vv. 29 and 30 are examples of the Carunetri and 
the Modanika as the author himself mentions at the end. For other 
varieties of the Matra see Prakrta and Apabhramsa Metres, Classified 


List, pp. 30-31. 


V.31; Radda is a strophic couplet consisting of a Matra and a Dvipathaka 
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or Dohā. This seems to have been a very popular metre of 
Apabhrarhga poetry, especially before the rise of narrative poetry in 
that language. See Prakrta and Apabhramsa Metres, Classified List 
p. 32, IX. 18. 


Vv. 32-34: Adilà is a common name given to any metre which is composed 
in the Abhiri language, whether it is Sama or Ardhasama; it must, 
however, have rhymed Padas. V. 32 is in the Kavya metre with 24 
Matras in a line, which is, however, not defined by Virahanka in this 
work. See Prakrta and Apabhramsa Metres, Classified List, p. 24, III. 
131. V. 33 is unknown to the commentator; it contains 16 Matras in 
each of its 4 Padas, distributed as 4, SIS, ISS, II. Here all the Pàdas 
have a common rhyme, while in v. 34 the two halves have two 
different rhymes. According to the remark at the end of the stanza, 
the metre is Narkutaka with 20 Matras (or 21) distributed as 2, 4, 4, 4, 
4, 2 (or 3), where the Caturmatra at the 3rd Amsa is a Madhyaguru, 
(ISI). This is similar to Subha in v. 97 below. 


Vv. 35-36: Dhosa is the name given to a Gatha when it is composed in the 
Maravadi language, which is an ApabhramSa dialect. 

37-38: Rasaka is the name of a Lyric poem consisting of several 
stanzas composed in different metres, like Vistaritaka or Dvipadi and 
ending in a Vidari. This seems to be a Prakrit Rasaka different from 
the Apabhramsa Rasaka which is defined in v. 38. This latter is com- 
posed in metres like Adila, Dvipathaka, Matra, Radda and Dhosa. In 
v. 85 below a metre called Rasa is defined; it contains 16 Matras like 
the one in y. 37. Even here, as in the case of the Dvipadi, the strophic 
metre seems to have given its name to its initial constituent. Hema- 
candra on Chandonusdsana V. 3 remarks that any Matra Vrtta is call- 
ed Rasaka when it is employed for constituting a Rasabandha, i.e., the 
strophic Rasa. In this connection he quotes a Prakrit stanza which 
means: “All jatis are employed here in view of their constitution. 
Rasabandha is indeed an elixir among the assemblies of elderly per- 
sons.’ Both the metres employed by Virahanka for vv. 37 and 85 con- 
tain 16 Matras each in their Padas and indicate the early beginning 
of the popularity of metres with 16 Matras in their Pàdas among the 
Prakrit poets. See Apabhrarnéa Metres II, para 46 at Bombay Univer- 
sity Journal, Nov. 1936, p. 55. Hemacandra considers Rasaka as a 
peculiarity of Apabhramáa poetry; but Virahànka does not seem to 
think so, as he does not employ the Apabhrarnéa language for these 
illustrations. Hemacandra’s special Rasaka (cf. Chandonusasana V. 3) 


Vv. 
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contains 21 Matras in each cf its four Padas; see also Kavidarpana 11. 
23 and Chandahkosa 17 for the same metre. 


| Vv. 39-40: The constituent metre of a Malasirsaka may contain any 
| number of Caturmatras in each of its four Padas, provided all of them 
| contain the same number, followed by a single Pancamatra at the end. 
| It forms a Sirsaka when it is coupled with a Gitika which follows it. 
| In the illustration in v. 39 only 11 Caturmatras are employed. Among 

these Caturmatras the 3rd must be either a Narendra (ISI) or a Vipra 
| (IIII), while the others may be of any type including the Narendra. 
| The sentence must not be completed in the first stanza, but must run 
| into the following Gitika. Long compounds with pleasant sounds 

should be employed. As a matter of fact, the last two directions are 
| characteristic of all Sirsakas. 


Vv.41-42: Adhikaksara-Sirsaka is made up of a stanza in the Adhi- 
kaksara metre (v. 24 above) followed by a Gitika. Here too the 
sentence must run into the Gitika and must contain sweet sounds. 


Vv. 43-45: Trikalaka is a triplet made up of a stanza in the Adhikaksara 
metre (v. 24), followed by another in the Nirvàpità metre (v. 16) and 
| lastly by a Gitikà. This is called either a Trikalaka (having 3 Kalas 
or parts) or a Nirvapita-Sirsaka (according to the commentator), or 
another Malagirsaka according to the remark at the end of v. 43. 


v.46: Our author gives only a single variety of Dandaka whose Padas 
contain 6 short letters followed by a certain number of Pancamatras 
of the Paksinatha (SIS) type, which should be same in all the Padas. 
In v. 46 a Pada contains 10 such Paficamátras. This is the Vyala of 
the Sanskrit prosodists; see Jayadaman, p. 148, No. 28. But the Pra- 
krit prosodists, Pingala and Ratnagekhara in particular, mention a 
Dandaka which is quite different; it is a Matra Vrtta having 32 
Matris in each of its 4 Padas. See Prakrta Paingala I. 179; Chandah- 
koga v. 30. This is rather a Tala Vrtta with the Tala of 8 Matras 
characterized by the internal Yamaka where possible. 


7.47: Khandodgata is an Ardhasama Vrtta; its odd Padas contain 7 
Matras made up of a Caturmatra of the Kara (IIS) or the Karna (SS) 
type, followed by a Dhvaja Trimatra (IS), while the even Padas con- 
tain any number of Caturmatras of any kind except the Madhyaguru 
which may be used only at the even Arnáas, but 2 Pancamatras of any 
kind must be employed between the 1st and the 2nd Caturmatras. The 

t Caturmatra (llth in the present stanza) is to be followed by a 


> 


las 
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Dhvaja Trimatra (IS). This Khandodgata itself is called Mukhagalita 
when the even Padas are formed like those of a Dandaka (v. 46), i.e., 
with 6 short letters followed by 5 or 7 or 9 or 11 (Caturmatra or Pan- 
camatra) Ganas of the same type. See vv. 100-101 below. Hema- 
candra's Khandodgata (cf. Chandonu$ásana IV. 32) is a Sama 
Catuspadi with 34 Matras in a line. In stanza 47 the 4th line seems 
to be defective : perhaps read kaabiataia...gaaa etc. 


Vv. 48-51: Vaitiliya is a bardic metre of the Ardhasama Catuspadi type. 
Its odd Padas contain 3 Dvimatras followed by a Madhyalaghu Panca- 
matra (SIS) and a Dhvaja (IS) at the end, while the even ones con- 
tain 2 Matras more at the commencement, but are otherwise iden- 
tical with the odd ones. When a long letter is added at the end of 
each Pada of the Vaitaliya, it becomes Aupacchandasika. The Pàdas 
of Apatalika are formed by 3 Dvimatras in the odd and 4 Dvimatras 
in the even Padas, followed by an Adiguru (SII) Caturmatra and 2 
long letters at the end. V. 51 gives a rule which equally applies to 
all these three metres. According to it, 6 short letters in succession 
must not be used in the even Padas of any of them. 


V.52: Udgata has four Padas of the same length, each having the same 
number of Caturmatras of any kind, but the 1st and the 2nd Caturma- 
tras must have 2 Pancamatras between them and all the Padas must 
have a common rhyme. In v. 52 we have 5 Caturmatras in each Pada. 
Among the Caturmatras Narendra (ISI) may be used only at the even 
Amas. This same Udgata is called Sàmudgaka when it contains also 
the Samudgaka Yamaka at the end of its Padas; see vv. 56 and 95 
below. Fora Varna Vrtta called Udgata see Jayadaman, p. 153, No. 18. 


V.53: Kottumbaka has in its Padas a Carana (IIS) or a Karna (SS), 
followed by a Madhyalaghu Pancamatra (SIS) and then again by 2 
Caranas (IIS), a Payodhara (ISI) and a long letter in succession. It 
is a Sama Catuspadi. 


Vy. 54-55: Chittaka and Bhittaka are really Varna Vrttas; the former is 
known as Totaka, the latter as Dodhaka in Sanskrit. 


V.56: Samudgaka is the same as Udgata but with the addition of the 
Samudgaka Yamaka at the end of its Padas; besides the last Catur- 
matra in each Pada should be of the Karna (SS) type. The Samudgaka 
Yamaka is defined as ardhdvrtti Yamaka, i.e., one in which half a line 
is repeated without the repetition of the sense (see Kavyaprakasa, 
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Zalkikar’s 6th edition, BORI., Poona, p. 503); but here only 3 letters 
at the end are repeated and not half a line. See also v. 95 below where 
Virahanka clearly says that Samudgaka is the same as Udgata, but 
with the Yamakas being given prominence in it. According to Hema- 
candra and others, Sàmudgaka is an Ardhasama Dvipadi (with 7 and 
9 Matras respectively in the first and the second Padas). See Prakrta 
and Apabhramáa Metres, Classified List, IV. 2 (p. 26). 

V.57: Gàtha is a virtual Varna Vrtta, but otherwise unknown among the 
Sanskrit Varna Vrttas either by its form or by its name. Its Padas 
contain a Paksinatha (SIS), a Hasta (IIS) and 2 Hara (SS) at the 
end. The name Gatha is given to the Pràkrta Upagiti at Prakrta 
Paingala I. 52 and Nanditadhya 64. On the other hand, Hemacandra, 
Chandonusasana IV. 11 gives the name to a derivative of the Gatha 
which has 38 Matras in its Pürvardha, the Uttarardha being identical 
with that of the Gatha. 

Vv.58-59: Naracaka is a Sanskrit Varna Vrtta otherwise known as 
Pramanika. It is adopted by the Prakrit poets as it is amenable to Tala 
Sangita, like some of the other Varna Vrttas. 

४. 61 : Bhramaravali too is a virtual Varna Vrtta containing 4 Antaguru 
Caturmatras (Saganas) in each Pada. Cf. Prükrta Paingala Il. 194. 
It is the same as the Sri Dvipadi of III. 21 above. 

V.63: Utfullaka is treated as a Dvipadi of 2 lines by Virahanka; but is real- 
ly a variety of the Doha, having 12 Matras in each of its 4 Padas, but 
the last 4 Matras at the end of each half must be represented by 2 long 
letters. The Yati is as in Dvipathaka (i.e. after the 12th Matra) ac- 
cording to the Commentator. 

Vv. 64-65 : Sangataka is a couplet of stan 
Vrtta which resembles Virahanka’s Agvakranta (vv. 32-33), but 
slightly differs in the 3rd Arhga which is here a Sarvaguru instead 
of the Adiguru Caturmatra. Is it because of this that it is called 


Asakkiri (fem. of assakkanta) ? 


॥. 68 :. Avalambaka’s Pada has 


zas, the 1st of which is a Varna 


a Caturmatra and a Madhyalaghu 
Paficamatra (SIS) following it. It is a Sama Catuspadi. Hemacandra, 
Chandonusgasana IV. 45-48, gives this as a common name for 3 Sama 
Catuspadis having 13 or 14 Mátras in a Pada and called Khanda, 
Upakhanda and Khandita. 

ama Catuspadi defined by Virahanka. Its 


V.69: Catuspada is the only Vis 
Its Padas have (1) SIS, 


last 2 Padas are however equal and similar. 
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SIS, SS, (2) IIIIIIIIS; (3 ard 4) 5, SIS respectively. 

V.70: The meaning of the Gatha is not very clear; it aims at defining 
another Catuspada, which is a strophic metre. It seems to consist of 
a Catuspada, an Avalambaka and/or an Ekaka. Its name appears to 
be Ekkaka. The commentary is not helpful. 

V.73-15: Khadahadaka is another strophic metre made up of a stanza in | 
Bhramaravali metre (v. 61) and a Gatha. Like other Sirsakas and | 
strophic metres, even here the 2 stanzas are required to form a | 
syntactical unit as the illustration shows. The illustration seems to be | 
ihe author's own composition. 

V.76: Khetaka is a virtual Varna Vrtta; in its Sanskrit garb it is known 
under 6 other names; see Jayadiman, p. 121, No. 20 (rajaga). v 

Vv. 77-18: Sopànaka is a strophic metre consisting of a stanza in a Varna 
Vrtta which has 5 Adiguru Caturmatras and a long letter at the end in 
each Pada, followed by a Gatha. This Varna Vrtta is really the same 
as Agvakranta (III. 32), also called Sangata by Hemacandra, Chando- 
nusasana II. 265 (Jayadaman p. 100). It is very likely that the name | 
of Strophic Sangataka is here transferred to the constituent metre. 
Virahanka’s Sangata on the other hand, contains 7 Adiguru Catur- 
matras and a long letter at the end in each of its 4 Padas; cf. IIT. 31 


above. | 
V.79: A Salabhanjika has 20 Matras in a Pada and is identical with the | 
4 lined Pathya Dvipadi of III, 24 above. Hemacandra’s Salabhanjika T 


has 24 Matras in a Pada; see Chandonusasana IV. 54. | 
V.80: If a Gatha is added at the beginning of a Trikalaka (vv. 43-45) the | 
quartet is called a Tala; if it is added both at the beginning and at the | 
end, i.e., after the Giti of the Trikalaka, it is called Talavrnta. It has | 
thus 5 constituent stanzas. | 


V.81: Udgitaka is a Sama Catuspadi so far as the number of the Matras 
is concerned; they are 21 in each Pada, but the constitution is different 
for the odd and the even lines. The former have 4 Caturmatras of | 
any kind followed by a Madhyalaghu Paficamatra (SIS), while the 
even Padas have a Caturmatra of any kind, 2 Pancamatras of any a 
kind, one Pani or the Antaguru Caturmatra, followed by a Dhvaja 
Trimatra at the end. 


V.82: This Manorama is the same as the Vijaya Dvipadi of 4 lines at III. 


18 above. It has 3 Caturmatras, 1 Narendra and 1 Dhvaja, in each of 
its four Padas. 
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V.83: Antullaka and the Kumudini Galita (v. 98 below) have the same 
number of Caturmatras in their Padas, namely 5, followed by a long 
letter. But in the former, the 2nd Caturmatra must be a Narendra 
Caturmatra (ISI), while in the latter, it is the 4th Caturmatra which 
is required to be a Narendra. Allthe other Caturmatras may be of any 
kind. 


V.84: Candroddyota is an Ardhasama Catuspadi; its uneven Padas con- 
tain 3 Caturmatras of any kind, while the even ones have a long letter 
at the end in addition to them. Virahanka mentions two four-lined 
Dvipadis, namely Bhamini (III. 51) and Sveta (III. 54), which 
resemble this one, but differ in respect of constitution. 


V.85: Rasa is a Sama Catuspadi having 3 Caturmatras followed by 2 long 
letters at the end, in each Pada. See above on vv. 37-38. 

Vv. 86-88: These Stanzas give the technical names given to groups of 

' 2, 3, 4 and 5 stanzas; they are respectively Sandanitaka, Visesaka, 
Cakkalaka and Kulaka. Groups of stanzas from 6 to 14 are called 
Kulaka, though each has a specific name which is given in v. 87. 


Vv. 89-105 : These stanzas define 14 different Galitas, 9 of which are Sama 
Catuspadis, 3 are Dvipadis (of two lines) and 2 are Ardhasama Catus- 
padis. The 3 Dvipadis are Visala, Vicchitti and Prasrta (vv. 90-92) ; 
the 2 Ardhasama Catuspadis are Mukhagalita (vv. 100-1), and 
Visamagalità (v. 104). The rest are Sama Catuspadis. It is difficult 
to say why these are called Galita. Hemacandra defines several Gali- 
takas at IV. 17-40, all of which except one are Sama Catuspadis. The 
commentator of Kavidarpana, 11. 23 explains the term galitaka as 
follows:—iha hi gathadandakadivarjam sarvacchandamsi yamakita- 
nhrint samanyena galitakani. “Here all metres except such ones as 
Gatha and Dandaka are called by the general name Galitaka when 
they have their Padas rhymed Has the word any connection with 
the word nigala ‘a chain’ (where 2 Padas are chained together by the 
Yamaka; cf. the word yamaka itself) ? 

V.89: Sampindita Galita is the same as Ramaniyaka (v. 26) as well as 
the four-lined Somya Dvipadi (111. 27). All are possessed of the Antya 
Yamaka, separate for each half. 

lines containing 11 Caturmatras (of which 

be either Narendra or Vipra), preceded 

mencement. Thus each line or Pada 


‘7.90: ए1891 is a Galita of 2 
those at the even Am$as must 
by a single Dvimatra at the com 


has 46 Matras. 
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V.91: Vicchitti is another Dvipadi of 2 Padas, each of which contains 22 


Matras made up of a single Dvimatra followed by 5 Caturmatras of 
any kind except the Narendra (ISI). The Yati at the 12th Matra is 
obvious and recommended by the Commentator though not mention- 
ed in the text. In point of sound effect, the illustration resembles the 
common Arti metre, which is used for the Artikya ceremony in wor- 
ship; e.g. sukhakartà dukhaharta etc. The Padas of the Lambita Gali- 
ta (v. 96) are similarly formed, but Lambita is a Catuspadi and besides 
the Caturmatras in the 3rd and the Sth Amáéas in it are always of the 
Narendra type. Hemacandra’s Vicchitti is a Sama Catuspadi having 
25 Matras in each Pada; cf. Chandonusüsana IV. 35. 


V.92: Prasrtà is also a Dvipadi of 2 lines, each having 10 Matras at the 


commencement followed by 5 Caturmatras, of which the 2nd and the 
4th shall be Madhyaguru (ISI), and an Adilaghu Pancamatra (ISS) 
at the end of all. Hemacandra's Prasrtà (Chandonusasana IV.33) is a 
Catuspadi with 35 Matras in a Pada. 


V.93: Lalita as defined by Virahanka is of two kinds: Both are Catus- 


padis; but one contains only 22 Matras in a Pada made up with 5 
Caturmatras of any kind where, however, the Narendra is permitted 
only at the even Am$as. This is defined at v. 60 above and a special 
recommendation about the Antya Yamaka is made for it. The 2nd 
Lalita which is defined here in v. 93 has 24 Matras in a Pada made up 
of 2 Caturmatras of any kind followed by a Madhyalaghu Paficamatra 
(SIS), a Caturmatra of any kind, another Madhyalaghu Paficamatra 
(SIS) and a long letter, in succession. Hemacandra's Lalità (Chando- 
musasana IV. 36) is very similar, but he does not restrict the nature 
of the Pancamatra groups like Virahanka. Both employ the Antya 
Yamaka which is the common feature of the Galitis according to 
Virahànka IV. 106. Also see above on vv. 89-105. 


V.94: Vibhusana is a Sama Catuspadi identical in composition with a 


Varna Vrtta called Pankti, where, however, the 1st long letter may be 
substituted by 2 short ones. Puspadanta has used this metre in his 
Jasaharacariu. The commentator remarks that the Padas in the first 
half alone may be rhymed as in the illustration. Thus, according to 
him the purpose of the direction in the 3rd line is to exclude the 


Yamaka in both halves as prescribed for Galitàs in general at v. 106 
below. 


V.95: See above on vv. 52 and 56 for Udgata and Samudgaka. 
V. 96: Lambita is a Sama Catuspadi whose Pada must contain a Dvimatra 
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followed by 5 Caturmatras of which the 2nd and the 4th shall be 
Madhyaguru (ISI). Hemacandra, ChandonuSdsana IV. 34, agrees in 
all respects, but only pushes the Dvimatra to the end of the Pada. Also 
see above on v. 91. 


V. 97: Sudha or Subha Galita is identical with Lambita, but in it we have 


only a Dvimatra instead of a Caturmatra at the last Arnsa. Thus we 
have only 20 Matras in a Pada instead of the 22 of Lambita, Hema- 
candra's Subha Galitaka (ChandonuSdsana IV. 22) is just like our 
Subhà, but he does not restrict the form of the Caturmatra at any 
Arhía, The commentator renders the name as Sudha, but Hema- 
candra's adoption of the name Subhà seems to show that the real name 
is Subha. 


V.98: Kumudini is a Sama Catuspadi with 22 Matras ina Pada like the 


Lambita, It too has 5 Caturmatras of which the 4th shall be a Naren- 
dra (ISI); but instead of the Dvimatra at the beginning, it has a long 
letter at the end. 


V.99: Nalini Galita is a Sama Catuspadi having 25 Matras in a Pada made 


up of a Caturmátra, 2 Paficamatras, 1 Caturmatra which must be a 
Narendra (ISI), 1 more Caturmatra of any kind, and a Dhvaja Tri- 


matra (IS) at the end. 


V. 100-101: A Khandodgata itself is called Mukhagalita, when its even 


Padas are constructed like those of a Dandaka,i.e.,6 short letters . 
followed by 5, 7, 9, or 11 Caturmátra or Paficamatra Ganas which must 
be of the same type. See above on v. 47. Hemacandra's Mukhagalita 
(Chandonusasana IV. 24) has its odd Padas like those of Virahanka; 
But its even Padas have only 25 Matras each, made up of 1 Caturma- 


tra, 2 Paficamatras, 2 Caturmatras and a Trimatra in succession. 


e type each having 2 Catur- 


and 1 Paneamatra after them. According to the interpretation 


matras i 
das must have identical words but 


of the commentator all the 4 Pa 
different sense. The example which he quotes seems to be from some 


old writer. 

lita is, according to Virahanka, the same as Vibhü- 
tof its Pádas must contain the Sámudgaka 
e on v. 96. Broadly, the Yamaka consists 


different meaning in 


sanà (v. 96), but the i par 


Yamaka for which see abov 3 | 
in the repetition of the same letters twice with 


the last part of the line. 
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V. 104 : Visama Galita is an Ardhasama Catuspadi whose uneven Padas 
contain 3 Caturmátras, of which the 2nd shallbe Stana (ISI), followed 
by a long letter, while the even ones shall have 1 Caturmatra followed 
by 2 Pancamatras and a long letter. 5 

V. 105: Mala Galità of Virahanka is a Dvipadi of 2 lines each containing 

1 Caturmatra, 1 Paficamatra, 2 Caturmatras, 1 Paficamatra, 2 Catur- 
matras and a Dhvaja (IS) in succession. There are many Dvipadis like 
the present one, having 33 Mátràs in a Pada, but none identical with ours. 
See Prakrta and Apabhramsa Metres, Classified List I, Nos. 51-58. Hema- 
candra, Chandonusasana IV. 25 and 30, makes a distinction between 
Mala Galitaka and Mala Galità, both of which are Sama Catuspadis. 
The former has in each Pada 1 Sanmatra followed by 10 Caturmatras, 
thus 46 Matras inall. The latter, on the other hand, has 1 Caturmatra, 
1 Pancamatra, 2 Caturmatras, 1 Paficamatra, 2 Caturmatras, 1 short 
and 1 long letter in succession, thus 33 Matrasin all. This latter is 
exactly similar to ours, but with the difference that ours is a metre of 
2 lines while that of Hemacandra is one of 4 lines. Hemacandra does 
not admit any metres of 2 lines among his Galitakas. 

V.106: Virahànka recommends the use of Yamaka in all the Galitas 
defined by him so far from v. 89 onwards. 

V. 107: This stanza gives a general direction that the use of a Vipra Catur- 
matra (III) may be permitted, where a Narendra (ISI) is prescribed 
but somehow not available. 

V. 108 : The names of metres may change according to the taste and will 

. of the employing poet. The commentator quotes a Sanskrit stanza 
from the old Prosodist Saitava in support. Perhaps, it is not Saitava’s 
own composition, but simply based on it. 

V. 109: It is impossible to enumerate and define all metres, since they 
are unlimited as poets go on composing ever-new metres as they like. 
This last remark of Virahanka is very significant as it suggests the 
ceaseless activity of the Prakrit poets of his times. 

This Niyama thus defines 40 Sama Catuspadis, 11 Ardhasama Catus- 
padis, 1 Visama Catuspadi, 11 Dvipadis and 11 strophic metres. It also 
treats of 11 metres which are virtually Prakrit Varna Vrttas in addition 


to the 6 noted at the end of notes on Niyama III. For all these.see Appendix : 


II at the end. 
NIYAMA VI 


For the explanation of the six Pratyayas see Introduction paras 8 to 18. 
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In my last edition published in the Journal of the 
Bombay Asiatic Society I had given the names and the scansion 
of the metres in the third and the fourth chapters of the 
work immediately before the defining stanza. I have not done 
so in this edition as I have given the Sanskrit commentary 
on the text. But I find that the addition of these items will 
not only be welcome, but also seems to be quite necessary 
in view of the difficult nature of the text. I am therefore 


appending it here in a Parisista. 


The first figure refers to the page of this edition and 
the second to the stanza before which the name and the 
scansion are to be read. "For other figures and symbols see 
N. B.on p. 108. The figure at the end indicates the total 
number of Matras. 
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ma 17-1: 
17-2: 
17-3: 
18-4: 
18-5: 
18-6: 
19.7: 
19-8: 
19-9: 
20-10: 
20-11: 
20-12: 
21-13: 
21.14: 
21.15: 
22.16: 


22-17: 
22.18: 
22-19: 
23-20: 
23.21: 
23.22: 
24:23: 
24.24: , 
` 24.25: 
25.21: 
25.28: 
26:29: 
26-30: 
26-31: 
21-32: 
27-34: 
. 28:35: 
28-36: 
28.31: 


सुमना 
तारा 
ज्योत्स्ना 
मनोवती ` 
कौमुदी 
प्रगीता 
रक्ता 
मानिनी 
अप्सरा 
पश्चिनी 
विद्युत्‌ 
बिनता 
सरस्वती 
सुप्रभा 
विभूति 
सुमङ्गला 
चन्द्रिका 
विजया 
प्रभावती 
नन्दिनी 
चन्द्रकान्ता 
हंसी 
पथ्या 
रचिता 
सौम्या 
श्यामा 
विलासिनी 
लक्ष्मी 
मेधा 
अश्रक्रान्ता 
संगता 
मालती 
gar 
वनराजि 
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सटीको वृत्तजा aga: 


NIYAMA IH 


4, 4, 4 (except IIS and SS), 5 


4,4, 151, S 

5,9, IS 

4, 5, 5 

5, 5, IIS, 

4,4, SS 

SIS, ISI, S 

SIS, ISI, SS 

5,5, ISI, S 

4, 4, 5, 5 

4, 5, 4, 4, or 4, 4, 4, 5 
4, ISI, 4, ISI, 4, ISI, 5, S 
4, 5, 5, IS 

4, 5,4, 4, IS 

4, ISI, 4,5 

4,4,4,4,S 

5,5,4,5 

4, 4, 4, ISI, 8 

ISI, 4, ISI, 4, 15 

IIS, IIS, IIS, IIS 

IIS, IIS, IIS, IIS, IIS 
4, 5, 4, IIS 

4, 5, 4, 5, 5 

4, 4, 4, 5, 15 

4, 5, 5, IIS, IIS, ISI, S 
5, 5, 4, 4, 18 

5, 5, 4, 4, ISS: 

4 (१८6), 5, 5 

4, 5, 5, 5, 155 

4 (x5), ISS 

SII, S, IISIISI, ISI, IS 


SII, SII, SII, SII, S, IIS, IIS, IIS 


4 (x5), 5, S 
4, 4, ISI, 4, ISI, 4 
4, 5, 5, ISI, SS 
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29.38: वंशस्था 4,5, 5, IIS, 4, 4, IIS = 30. | 
29.39: AI 4, 5, 5, 4, IIS = 22. { 
30.40: चित्रा or चिन्ता 2, 4, ISI or IIIT, 4 or 5, 4, 5, S = 25026. 

3041: सिद्धि 4 or 5, 4 or 5,4 or 5, IS = 15to18. | 
30.42: भद्रा 4, 0r 5, 4, 5, 4, 4, 5 . = 2610 27. | 
3143; गान्धारी. 4 or 5, 4, or 5, ISI or IIT, 5 = 171019. | 
3144: मालिनी 4075 (५7), 5 = 30037. | 
31.45: z 4or 5,4,5 = 13to14. 
32:46: ललिता 407 5, 4,5, 4, 5, 8 = 241025. | 
3247: विपुला odd IIS, ISS; even 4, IIS, ISS = 9; 13. | 
32.48: चपला ' odd 4, ISI, S; even 4, 5, IS Se ; j. 
33.49: सुमुखी odd 4, 4, S; even 4, 4, ISS = 10; 13. # 
33:50: सारसिका odd IIS (x3), S: even SII (x4) = 14; 16. | 
33.51: भामिनी odd IIS (x3); even SII (x3), S = 12; 14. | 
34-52: प्रसन्ना odd SII (x3), 5; even IIS (x4) = 14; 16. 
34.53: नन्दा odd 4, 5, 4; even 4, 4, ISI, IS SP alah 
35:54: श्रेता odd 4, 5, IS; even 4, 4, ISI, S = 12; 14. 

NIYAMA IV 
38.9: स्कन्धक 4 (x5), ISI, 4, 4 = 32. 
39:15:- विलासिनी 5,5 (both Anta-guru), ISI, S = 16. 
40.16: निर्वापिता 4, 4, ISI or IIII, 5 = 17. | 
40.17: बाणासिका 4, 4, ISI or IIL IIS or SS = 16. 3 
40-18: - खञ्जक . odd 4, SIS; even 4, II, SIS = eiie 
4119: परिनन्दित SISILISLISS | - 16, 
41:20: आनन्दित | 4, 4, 4, IS = 15. 
41.21: क्रीडनक 4,4, 4, SIS or IIIS, IS = 20. 
4222; तरंगक , SII, SII, SII, SII, SS 450 
42:23: शम्या 544S- cy 
42.24: अधिकाक्षरा 4, 4, ISI or IIIT, 4, 4, 5 - 25. 
4325: नकुंटक 4, 5, 5 (both ending in S), 4, SS = 22. 
43:26: रमणीयक 5, 5, 4, 4, IS = 21. iam 
43-27: दविपथ 4,4, 4, 5; 4,4, SS = 26. See note, l d 
44.28: मागधिका odd 6, SIS, IS; even 8, SIS, IS = 14; 16. ‘ 
44.29: मात्रा odd 13 to 16; even 11 to 14. : 
4531: रडा Matra (v. 29) followed by 


Dvipathaka (v. 27). 
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46-33: 
46-35: 


47-37: 
48.38: 
48:39 | 
4840 | ` 
49-41 | 
4942 | ' 
50-43 

to | 
50-45] 
51-46: 
52:47: 


52.48: 
52-49: 
53-50: 
53-52: 
54-53: 
54.54: 
54-55: 
55-56: 
55-57: 
55-59: 
56-60: 
56-61: 
57-62: 
57-63: 
57:64] . 
57-65 f ` 
58-66: 
58-67: 
59.68: 
59-69: 


: 60-71: 
60-72: 
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अडिला See note. 
ढोसा = Gatha with ISI or IIII at the 
4 th Amáa. 
रासक In Prakrit; see note. 
रासक in Apabhramsa; see note. 
मालाशीर्षक See note. 
अधिकाक्षराशीर्षक $९९ note. 
त्रिकळक See note. 
दण्डक 6, SIS (x10); see note. 
खण्डोद्वता odd 7: even 4, 5, 8, 4 (x10), 3; 
see note. 
वैतालीय odd 6, SIS, IS; even 8, SIS, IS = 14-16. 
औषपच्छन्दसक ०११७, SIS, ISS: even 8,SIS, ISS = 16-18. 
आपातलिका odd 6, SII, SS; even 8, SII, SS = 14.16. 
उद्गता 4,5,5,and any number of 4. 
कोद्दुम्मक SII or SS, SIS, 5, IIS, IIS, ISI, S = 28. 
= IIS (x4) ate 
, मित्तक SII, SII, SII, SS = 16 
सामुद्वक 4,5, 5, 4, 4,4,55 = ६]; 
ma SIS, IIS, SS = 13. 
नाराचक IS, IS, IS, IS = 12 
ललितां 4(x5), S = 22. 
अमरावलि IIS, IIS, IIS, IIS, IIS - 20. 
ZACH 4,5, 5, SIL S = 20. 
उत्फुछक odd 4, 4, 4; even 4, 4, SS = Nee 
संगतक SII, SII, SS, झा, SII, S with Gatha at the end. 
बिन्दुतिलक odd 416३5); 8] even 4,4,5,IS = 1416. 
वीथी 4,4,4, SIS, S = 19. 
अवलम्बक 4, SIS 28 
चतुष्पद SIS, SIS, SS; III, II, I, IIS; 
: 5, SIS; 5, SIS. 
gem 4,5, ISI, SS = 11. 
हंसिनी SIS, ISS, IS = 13. 
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60:73: खडहडक Bhramaravali followed by 

Gatha. See note. 
61-76: खेटक SIS, ISI, S za. | 
oe : सोपानक SII (x5), S; followed by Gatha: see note. 
62:79: सालभन्जिका 4,4, 4, 5, IS = 20. 
62.80: तल-ताल्बृन्त See notes. 
63-81: उद्गीतक odd 4 (x4), SIS; even 4, 5, 5, IIS, IS = 21; 21. 
63:82: मनोरमा 4 (x3), ISI,S - 18. 
63:83: अन्तुलक 4, ISI, 4,4, 4, S = 22, à 
64-84: चन्द्रोद्योतक odd. 4 (x3); even 4 (x3), S = pp 14 a 
64.85: रास 4,4, 4, SS - 16 : 
65-89: संपिण्डिता गलिता 5, 5, 4, 4, IS = 21. 
66:90: विशाला ,, (द्विपदी) 2, 4 (211) = 46 | 
66-91: विच्छित्ति ,, (द्विपदी) 2,4 (25) = 22. | 
66:92: प्रसृता ,, (द्विपदी) 10,4 (x5), ISS - 35. | 
66-93: ललिता गलिता 4, 4, SIS, 4, SIS, S = 24. : 
67.94: विभूषणा ,, 2, ISI, SS, ISI, S - 16. | 
68.96: लम्बिता ,, 2, 4, ISI, 4, ISI, 4 522! | 
6897: सुधा ,, 2, 4, ISI, 4, ISI, 2 = 20. | 
68-98: कुमुदिनी ,, 4, (x3), ISI, 4, S >४2> | 
69:99: नलिनी ,, 4, 5, 5,151, 4, IS > 25, | 
69-100: मुखगलिता x See note. 5 | 
10:102: पदगलिता 4, 4, 5 z 18. | 
10-104: विषमगलिता odd, 4, ISI, 4, S; even 4, 5, 5, 8 = 14; 16. | 
11-105: मालागलिता (द्विपदी) 4, 9, 4, 4, 5, 4, 4, IS = 33. | 
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राजस्थान सरकाट 


राजस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठान 


{ Rajasthan Oriental Research Institute) 


जोधपुर 


Nr ऋण 
एा ए ७ s शा Ie) 


u a HRALA S 


Gnas 


PEGEA 5 le 88 


क--पदाश्री जिनविजय मुति, पुरातत्वाचायं 


प्रधान सम्पाद 
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राजस्थान पुरातन यन्थ-माला | 
प्रधान सम्पादक-पदाश्री सुनि जिनविजय, पुरातरवाचाय 


२-५ ३२-+ +-+ ९-१ tt 


प्रकाशित ग्रन्थ 


१. संस्कृत र 

१, प्रमाणमंजरी, ताकिकचूड़ामणि सर्वदेवाचायकृत, सम्पादक ¬ मीमांसान्यायकेसरी 

Go पट्टाभिरामशास्त्री, विद्यासागर । मूल्य-६.०० 
२. यन्त्रराजरचना, महाराजा सवाईजयसिह-क्रारित । सम्पादक्र-स्व० पं० केदारनाथ 

ज्योतिविद्‌, जयपुर । मूल्य-१,७४ 
३. महाषकुलबेभवम्‌, स्व० do मधुसूदन ओ्रोझाप्रणीत, भाग १, सम्पादक-म० Ho 

qo गिरिधरशर्मा चतुर्वेदी । मूल्य-१०.७५ 
४. भहषिकुलवेभवम्‌, स्व० do मधुसुदन ओ्रोझा प्रणित, भाग २, मूलमात्रम्‌ सम्पादक-पं० 

श्री प्रद्युम्न ग्रोझा । मूल्य-४.०० 


५. तर्कसंग्रह, ainga, सम्पादक-डॉ. जितेन्द्र जेटली, एम.ए., पी-एच. डी., मूल्य-३.०० 
६. कारकसंबंधोद्योत, do रभसनन्दीकृत, सम्पादक-डॉ० हरिप्रसाद शास्त्री, एम. ए., 


पो-एच. डी. । gute 4 
७. वत्तिदीपिका, मोनिकृष्णाभट्टकृत, सम्पादक-स्व.पं. पुरुषोत्तमशर्मा चतुर्वेदी, सा हित्याचायं । 
dá : मूल्य-२.०० 
८. शब्दरत्नप्रदीप, WAITS, सम्पोदक-डॉ. हरिप्रसाद शास्त्री, एम. ए., पी-एच.डी. । 
मूल्य-२ 100 
९. कृष्णगीति, कवि सोमताथविरचित, सम्पादिका-डॉ. प्रियबाला शाह, एम. V. 

पी-एच. डी., डी. लिट्‌ । मूल्य-१.७५ 

१०. नृत्तसंग्रह, श्रज्ञातकतृं क, सम्पादिका-डॉ. प्रियबाला शाह, एम. ए., पी-एच, डी» 
डी. लिट्‌ | मूल्य-१.७५ 

११. श््कारहारावली, श्रीहषंकविरचित, सम्पादिका-डॉ. प्रियबाला शाह, एम. G., 
प्री-एच.डी., डी.लिट्‌ । मूल्य-२.७५ 


१२. राजविनोद महाकाव्य, महाकवि उदयराजप्रणीत, सम्पादक-पं० श्रीगोपालनारायरण 

बहुरा, एम. ए., उपसञ्चालक, र।जस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठान, जोधपुर । मूल्य-२.२५ 
१३. चक्रपाणिविजय महाकाव्य, भट्रलकष्मीधरविरचित, सम्पादक-केशवराम काशीराम शास्त्री 
मुल्य-३.५० 
१४, नृत्यरत्नक्ोश (प्रथम भाग), महाराणा कुम्भकरांकृत, सम्पादक-प्रो, रसिकलाल छोटा- 
लाल पारिख तथा sto प्रियबाला शाह, एम. ए., पी-एच, डी., डी. लिट्‌ । मूल्य-३.७४५ 
१५. उक्तिरत्नाकर, साधसुन्दरगणिविरचित, सम्पादक-पद्मश्नी मुनि श्रीजिनविजयजी, पुरा- 
तत्त्वाचार्य, सम्मान्य संचालक, राजस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठान, जोधपुर । मूल्य-४.७५ 

१६. दुर्गापुष्पाऊ्जलि, म०म० do दुर्गाप्रसादद्विवेदिकृत, सम्पादक-पं० श्रीगङ्गाधर द्विवेदी, 
साहित्याचायं | मूल्य-४.२५ 
te. कणकुतुहल, महाकवि भोलानाथविरचित, सम्पादक-पं० श्रीगोपालनारायण बहुरा, 
एम. ए., उप-संचालक, राजस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठान, जोधपुर । इन्हीं कविवर की 
wet कृति श्रीकृष्णलीलामृतसहित | 


मुल्य-१.५० 
१८. ईइवरविलासमहाकाव्यम्‌, कविकलानिधि श्रीक़ष्णभट्ट विरचित, सम्पादक-भट्ट श्रीमथ रा- 
नाथक्षास्त्री, साहित्याचाय, जयपुर । मूल्य-११.५० 
१९. रसदीधिका, कविविद्यारामप्रणीत, सम्पादक-पं ० श्रीगोपालनारायण aU, एम.ए. 
उपसंचालक, राजस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठान, जोधपुर । मूल्य-२.०० 

२०. पशथ्चमुक्तावली, कविकलानिधि श्रीक्रष्णभट्टविरचित, सम्पादक-भट्ट श्रीमथुरानाथ 
शास्त्री, साहित्यांचायं । Wk मूल्य-४.०० 
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२१. काव्यप्रकाशसंकेत, भाग १ भट्टसोमेश्‍वरकृत, सम्पादक-श्री रसिकलाल छो० पारीख, 
" मूल्य-१२.०० 
RR Haa SIN su ११ ” मूल्य-८.२५ 
२३. वस्तुरत्तकोष, ANART क, सम्पा०-डॉ० प्रियवाला शाह | मूल्य-४-०० 
२४. दशकण्ठवघम्‌, To दुर्गाप्रसादद्विवेदिक्कत, सम्पादक-पं० थीयङ्गाधर द्विवेदी । 
भूल्य-४.०० 


RR. n भुवनेशवरीमहा।स्तोत्रम्‌, सभाष्य, पृथ्वीवराचार्यविरचित, कवि पद्मनाभक्रत, भाष्य- 
सहित पूजापञ्चाद्भादिसंवलित । सम्पादक-पं, श्रीगोपालन!रायशा बहुरा। मूल्य-३.७५ 


२६. रत्नपरीक्षादि सप्त ग्रन्थ संग्रह, ठकुर de विरचित, संशोधक-पदाधी मुनि faa- 

विजयजी,' पुरातत्त्वाचार्य i मल्य-९.२ ] 
२७. va quen, महाकवि स्वयंभुकृत, सम्पा० Mo एच. डी. वेलणकर । मूत्य-७.७५ 
२८. वृत्तजातिससुच्चय, कवि विरहाङ्करचित) ,, ,, E मूल्य-५.२५ 
२६, कविदर्पण, श्रज्ञातकत्‌ क, n 12 LI मुल्य-६.०० 


२. राजस्थानी श्रोर हिन्दी 
3o. काग्हडवेप्रबन्ध, महाकवि पद्मनाभविरचित, सम्पादक-प्रो० के.वी. व्यास, एम. ए.। 


| : मुल्य-१२.२५ 

३१, क्यामखाँ-रोसा, कविवर जान-रचित, सम्पादक-डॉ. दशरथ शर्मा श्रौर श्रीश्रगरचन्द 
नाह्टा । मूल्य-४.७५ 

P ३२, लावा-रासा, चारणा कविया गोपालदानविरचित, सम्पदक-श्रीमहतावचन्द खारैड़। 
मुल्य-३.७५ 

३३. वांकीदासरी ख्यात, कविराजो वांकीदासरचित, सम्पादक-श्रीनरोत्तमदास स्वामी, 
€ एम. ए,, विद्यामहोदघि à मूल्य-५.५० 
5 ३४, राजस्थानी साहित्यसंग्रह, भाग १, सम्पादक-श्रीनरोत्तमदास स्वामी, एम.ए. । मुल्य-२.२५ 
$ ३५. राजस्थानी साहित्यपंग्रह, भाग २, सम्पादक-श्रीपुरुषोत्तमलाल -मेतारिया, एम. ए., 

साहित्यरत्न । ` मूल्य-२.७५ 

३६. Hale कल्पलता, कवीन्द्राचाये सरस्वतीविरचित, सम्पादिका-श्रीमती रानी लक्ष्मी- 
कुमारी चूंडावत | मुल्य-२.०० 
३७, जुगलविलास, महाराज पृथ्त्रीसिहक्गत, सम्पादिका-श्रीमती रानी लक्ष्मीकुमारी चूंडावत | 
मूल्य-१.७५ 
३८. भगतमाळ, ब्रह्मदासजी चारण कृत, सम्पादक-श्री उदेराजजी उज्ज्वल | मूल्य-१.७५ 
३६. राजस्थान पुरातत्त्व भन्दिरके हस्तलिखित ग्रंयोंकी सुची, भाग १। मूल्य-७.५० 
४०, राजस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठानके हस्तलिखित ग्रस्थोकी सूची, भाग २। मूल्य-१२.०० 

४१, gat ATA ख्यात, भाग १, agar AMG Ht, सस्पादक-श्रीबद्रीप्रसाद साकरिया ! 
मूल्य-८.५० 
Y3. p n m 19 रे, n | TAS Lo 


19 1१ 
v3. रघवरजसप्रक्षास, किसनाजी प्राढाकृत, सम्पादक-श्री सीताराम aa | मूल्य-८-२५ 
४४. राजस्थानी हस्तलिखित ग्रन्य-सूची, भाग १ सं. पद्मश्री मुनि श्रीजितविजय । मूल्य-४-५० 
४५. राजस्थानी हस्तलिखित प्रन्थ-सूची, भाग २--सम्पादक-श्री पुरुषोत्तमलाल मेनारिया 


एम.ए., साहित्यरत्न | E A मूल्य-२-७५ 
४६. वौरवांण, ढाढी वादरकृत, सम्पादिका-श्रीमती रानी लक्ष्मीकुमारी चूंडावत । मूल्य-४-५० 
४७. स्व० पुरोहित हरिनारायणजी विद्याभूषण-प्रन्य-संग्रह-सूची, सम्पादक-श्रीगोपाल चारायण 
बहुरा, एम. ए. और श्रीलक्ष्मीनारायण गोस्वामी, दीक्षित। मूल्य-६.२५ 
४८. सरजप्रकास, भाग १-कविया करणीदातजी कृत, सम्पादक-श्री सीताराम लाळस | 
Ee 4 मूल्य-5.०० 
मूल्य-९.५० 


Ye. २ n yr : js »? ॥ 
५० again रावराजा qafa कृत --सम्पादक-श्री रामप्रसाद दाघीच एम-ए. मूल्य-४.०० 


५१ मत्स्मप्रदेश की हिन्दी-साहिसय को देन, प्रो. मोतीलाल गुप्त,एप.ए.,पी 'एच.डो. पूल्य-७.०० 
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१. शकुनप्रदीप, लावण्यशमंरचित, सम्पादक-पद्मश्री मुनि श्रीजिनविजयजी fs 

२. त्रिपुराभारतीलघुस्तव, धर्माचार्यप्रणीत, सम्पादक-पद्मश्री मुनि श्रीजिनविजयजी ` 

३. करुणामृतप्रपा, भट्ट सोमेश्‍वरविनिमित, सम्पा०-पद्मश्री मुनि श्रीजितविजयजी à 

४. बालशिक्षाव्याकरण, ठक्कुर संग्रामसिहरचित, सम्पा०-पद्चश्री मुनि श्रीजिनविजयजी। 

५. पदार्थरत्नमंजूषा, To कृष्णामिश्रविरचित, सम्पा०-पद्मश्री मुनि श्रीजिनबिजयजी। 

६. वसन्तविलास फागु, श्रज्ञातकत्‌'क, सम्पा०-श्री एम. सी. मोदी । 

७. नन्दोपार्यान, श्रज्ञातकतृंक, सम्पा०-श्री वी.जे. सांडेसरा | 

८. चा्द्रव्याकरण, MaA चन्द्रगोमिविरतित, सम्पा०-श्री बी. डी, दोशी d 

&. प्राक्रतानन्द, रघुनाथकविरचिते, सम्पा०-पद्मश्नी मुनि श्री जिनविजयजी | 

१०. कविकोस्तुभ, Go रघुनाथरचित, सम्पा०-श्रो एम, एन. गोरी । 

११. एकाक्षर नाममाला--सम्पादक-मुनि श्री रमणीकविजयजी | 

१२. नृत्यरत्नकोश, भाग २, महाराणा कुंभकरांप्रणीत, सम्पा०-श्री आर. सी. पारीख और 
डॉ. प्रियाला शाह | 

१३. इन्द्रप्रस्थप्रबन्ध, सम्पा०-डॉ. श्रीदशरथ शर्मा । 

१४. हमीरमहाकाव्यम्‌, नयचन्द्रसू रिक्त, सम्पा०-पद्मश्री मुनि श्रीजिनविजयजीः। 

१५. स्थूलिभद्रकाकादि, सम्पा०-डॉ० श्रात्माराम जाजोदिया। 

१६. वासवदत्ता, सुबन्धुकृत, सम्पा०-डाँ० जयदेव मोहनलाल शुक्ल | 

१७. वृत्तमुक्तावली, कविलानिधि श्रीकृष्ण भट्ट कृत; Fo de श्री मथुरानाथजी भट्ट 

१८. भ्रागमरहस्य, Tao do सरयूप्रसादजी द्विवेदी कृत, सम्पा०-प्रो० गङ्गाधरजी द्विवेदी | 


राजस्थानी आर हिन्दी 


१९. मुंहता नेणसीरी ख्यात, भाग ३, मुंहता नेणासीकृत, सम्पा०-श्रीबद्रीप्रसाद साकरिया । 

२०. गोरा बादल पदमिणी चऊपई, कवि हेमरतनकृत सम्पा०-श्रीउदयसिह भटनागर, एम.ए, 

२१. राजस्थानमं संस्कृत साहित्यकी खोज, एस. भ्रार. भाण्डारकर, हिन्दी ग्रनुवादक- 
श्रीब्रह्मदत्त त्रिवेदी, एम.ए., 

२२. राठौडांरी वंशावली, सम्पा०-पद्मश्री मुनि श्रीजिनविजयजी | 

२३. सचित्र राजस्थानी भाषासाहित्यग्रन्थसूचो, सम्पादक-पद्मश्री मुनि श्रीजिनविजग्रजी । 

२४. मीरां-बुहत्‌-पदाबलो, स्व० पुरोहित हरिनारायणजी विद्याभूषण द्वारा संकलित, 
सम्पा०-पद्मश्नी मुनि श्रीजिनविजयजी । i; 

२५. राजस्थानी साहित्यसंग्रह, भाग ३, संपादक-श्रीलक्ष्मीतारायण गोस्वामी | 

२६. सुरजप्रकाश) भाग ३, कविया करणीदानकृत सम्पा०-श्रीसीताराम लाळस । 

२७. रुक्मिणी-हरण, सांयांजी भूला कृत, सम्पा ० श्री पुरुषोत्तमलाल मेनारिया, एम.ए.,सा.रत्न। 

२८. सन्त कवि रज्जबः सम्प्रदाय प्रोर साहित्य डॉ० ब्रजलाल वर्मा | 

२९. समदर्शी भ्राचायं हरिभद्रसुरि, श्री सुखलालजी सिघवी à 

३०. पश्चिमी भारत की यात्रा, कर्नेल ara टॉड, अनु० श्रीगोपालनारायण SEXT, एम.ए. ` 

अंग्रेजी 
31, Catalogue of Sanskrit and Prakrit Manuscripts Part I, R.O,R.I 


(Jodhpur Collection ), ed., by Padamash iat 1 
Puratattvacharya. E asbree Jinvijaya Muni; 


32. A Listof Rareand Reference Books i 
` ed., by P-D. Pathak, M.A. १९७ in the RO.RI, Jodhpur, 


विशेष- पुस्तक-विक्र ताश्रों को २५% कमीशन दिया जाता है । 
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